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GRAMMATYKA 

ą Ж Ж E  Ж  Ж ®  С M  A .
Щ

ROZDZIAŁ I.
JJ. 1 .  O głoskach i ich wymawianiu ( ^ a u f l c ^ f c ) .

Język niemiecki składa sic, jak każdy inny, z pe
wnych znaków, które w piśmie albo druku nazy
wamy literami (23иф|Ын’П)> W m owie zaś głoskami 
(£aute).

Takowe znaki połączone z sobą tw orzą najprzód 
zgłoski czyli sylaby ( ©t(6ett) ,  a z sylab powstają 
wyrazy (SBbrfcr).

Zbiór liter, inaczej abecadłem zwany, w liczbie 
25, jest następujący:

Litery większe.

2 1 .  з з .  © .  e .  %  © .  3 -

A. B. C. D. E. F. G. H. I.
Si. ß .  m. o .  9) .  £ i .  9i-
й. L. M. N. O. F. O. R. s.
£ .  11. S3. ® .  dc. § .  3 -
T. U. Y. (fau) W. X. Y. Z. (cet).
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Liier у mniejsze..

а .  Ь . с. Ь. е. f .  g .  f f  t. f .  l .  m .  it. o .  p .
a. b. c. d. e. f. g, h. i. j. h.l. m. n. o. p.

q. r.ffff.t.u. jp.p.p.jp
q.(ku).r.(s)ft.u.v(fau).w.x.y.z(cet).

Litery składane.

c f .  ф .  fd f f  b t  ff .  f f ,  f f  f t  f p .  r f f
eh. ch. sch. dt. ff. ss. s-cct. st. sp. rh. 

ft ) .  f f .  $ .  d .  6. tf .
tli. tt. t-cet. ae. oc. uc.

Wszystkie to głoski czyli litery dzielą się, jak 
V? polszczyznie, na samogłoski ( ©elbjHftUfe) в, e, i , 
(9) ,  o , tt; i na spółgłoski (З С Ш ш е )  b, c , b , f ,  g,  \) 

! ,  l ,  m , n ,  p,  Ц, r ,  (ś) f ,  t ,  p, ш, p ,  $.

0 .  2 .  O wymawianiu dwugłósek ( £ > o p p e K a u f e ) .
Samogłoski podwójne ftft, W,  00, wymawiają się 

jakby pojedyncze , ale z przeciągnieniem , np: ber QXat 
(węgorz) wymów a-l, ber <Btm, (szpak) szta-r, bit? 35w e  
(jagoda) be-re, ba$ 9}t00§ (mech) m o - i ; gdyby z dwóch 
ł?każde do innej sylaby należało, wówczas każde p 
7. osobna się wymawia: np: bppggpfl, (zawłóczyć broną) 
czytaj: be-eg-gen.

Ш , ft wymawia się prawie jak e otwarte , np. 
keltern rodzice , ber Шаг niedźwiedź.

O e , 0 wymawia sie także prawie jak e ,  ale gru
bo , n p : ber dortig K ról, ber Sffomcr R zym ianin , bie 
2оф1ег c ó rk i.
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щ
aU, CU ma brzmienie środkujące pomiędzy  aj i ej, 

lecz zgm ba , prawic ja k b y  o j ,  np: ©dufcc pi jak , 
$rt’Urtb przyjaciel .

ci zb liża się bardziej  do a j ,  aniżeli do e j ,  np .
ЬйЗ £3ritt k oś ć ,  ber ©tritt kamień.

Uc, U brzmi prawie jak у  po lsk ie , ułożywszy 
usta niby do gwizdania, np. baś UcbcI z ł e ,  Skubcc 
bracia.

tc wymawia się jak i z przeciągiem: np: tric ja k ,
bte S?ie6r m iłość , bic Sottmc loterya, bic Sragbbic tra-
gedya, (ütaOüiicr kawaler, bic 5)ec(obic melodya , czy
taj: wi, U-Ье, rnelo-di, kawa-lir.

JVyjathi. W  wyrazach liczby mnogiej z ła c iń 
skiego pochodzących, tudzież w imionach 
narodowych zakończonych na iett, albo icr , 
wymawiasię ir jak y-e, np: Jptjłortett historye, 

Giften Лауа» ЗШкпгсс W ło ch ,  czytaj: Jlzy-en9 
history-en , ltaly*ener$ podobnież ^ultę Julia 
£i(iC lilia.

С lubo  się nic  znamionuje,  w ym aw ia  się wszelako  
już ściśnionemi , już otwartemi ustami, już dobitniej ,  
już ci sze j ,  i tak:

lód ścisnione jest с w wyrazach iiH’ttti} mało, (5i)tt* 
honor, £td)ce nauka; 2re otwarte z przeciągiem 
np: w ber ten (zaimek) i w pierwszej sylabie w yra 
zów szpada, DU’<p.’tt deszcz, i t. d. naosta-
tek krótkie, iprawie się zamilcza w zgłoskach 
końcowych na ę\, en, Ct, np: .Ipimmtd niebo, U’jVtt 
czytać, SH'Ubrr brat. wymów: him'1, le-zn. 

t wymawia się pospolicie jak у , np: iu w, mit z, 
t’§ mtrb staje się, czytaj: y n , myt, wyrt.
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3. О w ym awm niu spółgłosek.

6 na końcu wyrazu, albo w środku przed spó ł
głoską brzmi prawie jak p ,  np: bö§ £of> p och w a ła , 
btC (Scbfetl grocli, wymów : lop, erpsen.

(ü, С używane tylko w cudzoziemskich wyra
zach wymawia się przed samogłoskami a, b f Cr t (p) 
jak e , przed inneini zaś głoskami jak /с, np. (Süfüt, 

(Spprcffr cyprys , czytaj: Cezar, Celius i t. d. 
zaś (5ri’ta, (SatO, (£urfu§, w ym ów : Kreta, Kato i t. d.

Uwaga. Zamiast Q piszą najczęściej M albo 3 
w miarę brzmienia, np: BwMcr cetnaf, $0Пк 
paß kompas ( ig ła  magnesowa.) 

ф brzmi jak wpolskiein  , np: bie$Шф| ucieczka; 
w wyrazach zaś zakończonych na 1ф, tudzież gdy po 
ф następuje e, wymawia się miękko np: fro()Цф we
soły , 2иф£ег lejek, ber $Ясфсп grabie , jakby rechjen. 
W  wyrazach złożonych  z ©jar i ©jur brzmi ф jak к, 
np: (ä^ürfrrttög wielki piątek-, ©jUrfurft Xiąże Elektor; 
w wyrazach zaś francuzkich, lecz używanych przez 
Niemców, wymawia sic jak s z , np: bie (Sfjaifc p ow óz ,  
ber Cifjcf naczelnik, czytaj: szese, szef. Nakoniec, 
gdy po ф następuje s ,  wymawia się ф£ jak ks , albo 
ж, np; ber £)ф£ w ó ł ,  Ьгг$(аф§ len, bic $йф(1’ lisy, 
wymów ox, fyxe.

ä jak podwójne к z przyciskiem, np: ber 
grzbiet, ba§ @tucf sztuka.

<} 'brzmi zawsze jak g , jednakże przed ę, i, nie
którzy wymawiają je jak  j  miękko, np: дфеп iśdź’; 
w końcówce na ńj, brzmi niby jak ch, np: fctic} zba
wiony, öbrhd szlachetny. W wyrazach z francuzkie-

4
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go pochodzących czyta się q przed r i i jak I , np: ©r? 
nie gieniusz , loqirttt mieszkać—  żeni, lozyren.

ф , f) na początku zg łosek , oraz w zakończe
niach na fyaft r f)ńt, łagodniej od h w polszczyznie , ale 
nie jak ch, wymawiać się powinno, np: tyabe miej, tu# 
gmbljaft cnotliwy; na końcu zaś zgłosek nie daje się 
słyszeć, służy bowiem tylko za znak, że samogłoskę 
poprzednią przedłużyć należy, np: $r|j idź, füfjrrtt je- 
ch a ć= g e ,  fa-rei\\ po t i r nie wymawia się, np: ter 

£f)UtW w ieza=tunn, SłfjttOtif Retoryka.
П przed 3, f, wymawia się przez nos , na p odo 

bieństwo polskiego ą albo £,
np: ber $unfm  iskra, ber dźw ięk, brr ©C#
fang śpiew, brr ©dpinFrrt szynka, ftcfj brdngrn c i 
snąć się, mrncjrn mieszać, 

pf na początku wyrazu prawie się zamilcza, np. 
ЬйЗ *Pfrrb koń , ba§ ^fanb z a s t a w = /ę r t , /o u / ;  na końcu 
zaś wyrazu, albo gdy się rozłącza w sylabizowania 
brzmi jak p f , np: ber Jpopfen chmiel, brr j?opf g łow a—  
hop-fen, kopf.

q (ku) ma zawsze u po sobie , i wymawia się z 
niein jak  kw np: bir ClUCtl utrapienie, bir ClUrllr zrzó* 
d ło=J.ivaZ, kwellć.

f na początku wyrazu przed samogłoską w y 
mawia się jak z, np: brr @0ППк1$ niedziela, Irfm czy- 
taćzzzontak, lez'n; w sylabie zaś środkowej po spół
g łosce , i na końcu brzmi jak s, np: bir^rrfOtt osoba, brl 
© ip fr l  gipsu—  person, gipset.

fp, jl w środku i  na końcu w y ra z u ,  oraz po r  
brzmi ja k  w polszczyznie  sp, sł, np; qcfirrft w c z o r a j ,  
bir ©rrftC jęczmień,  brr $urfł  X i ą ż e ; na począ tku  zaś, 
jako leź w wyrazach  z ło ż o n y ch  z przyrostków wym a-

V
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wia się jak szp, szl, np: bte ©petfe potrawa, bte ©ШП* 
be godzina, eWflepefl powstać=.Szpajze, Sztunde, ent- 
szte-n.

Uwaga. W  niektórych prowineyach niemieckich, nP* 
w Królestwie Hanowerskie«! wymawiają sp, 
st, tak, jak się pisze, to jest: Stunde , Spojze. 

§, p wymawiają się jak s, np: tt>ü§co, bet фар nie
nawiść, gtOp wielki, gtOpet w iększy, fTeipttjet pilniej; Pb 
jak st, zaś ff jak ss twardo, np: ее ftipt z r z e =  fryst, 
bet gtopfe największy, f)üffevt nienawidzieć =  hassen.

(ф jak s z , n p : bet © ф а и т  piana, bet ©dpimWtl 
p leśń = ^ 2awm, szymmel.

ti z następującą samogłoską w wyrazach z ła c iń 
skiego wziętych wymawia się jak cy , np: bte ЛапОЛ 
naród, bie Section lekcya— nacyon, lekcy on.

Л, X> brzmi jak f, np: bet R5afet o jc iec= fater ,  biet 
w ie le ,coK  pełno =  folii t. d. w wyrazach zaś obcych 
albo też między dwiema samogłoskami wymawia się 
jak w, np: $8ttgU =  fVirgil, Q3ettebi<j W enecya , (Hübtet 
Jklawikort, cibil cywilny.

j  jak c, £ także jak c ,  ale z przyciskiem, np: дйфш 
oswojony— cci-rn , bet błyskawica =  Wyc; w gre
ckich zaś wyrazach jak z, np: bet3epi[)tt=,zefir.

4 .  O przedłużaniu i skracaniu zgłosek,  tu
dzież o wymawianiu ich podług akcentu.

1. Zgłoska przedłuża się, czyli wymawia się 
d łu g o ,  1<5‘1 gdy w nią wchodzi albo samogłoska po
dwójna, albo dwugłos ка, aibo gdy po samogłosce na
stępuje lub tfyf rap: bet Ш1 w ęgorz ,  baś $?eet morze,
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bal $ 00t łódź , tiefe miły, faul Zgniły, bal $łaf)t uczta, 
miufetc} odważny, ber ЗфОГ głupiec.

2. Gdy samogłoska jest przed spółgłoską, np: eben 
właśnie, bie SRübe rzepa, ber Ofen p ie c ,  b e r u fe n  hak.

3. W  wyrazach jednozgłoskowych zakończonych 
na samogłoskę, np: ba oto, bu ty, ja tak, tt)0 gdzie, fo 
w iec, również przed r ,  np: (}аг,5ШГ, met, m ir , nur , 
1ЛЗГ i t. p.

II. Skracają się zgłoski, ile razy samogłoska 
poprzedza albo spółgłoskę podwójną jak Я , ШШ, ПП, 
ff, cf, i t. p. np: bie (5fe6eodpływ m orza, ber ££ibbet 
baran, bie ©fette miejsce, ber$amm grzebień, bie <ę>cn̂  
nr kura , bieütippe żebro , offen otwarty, bie Reffet po 
krzywa , bie -Spacfe motyka, ber ©dpritt krok , ber Sr iff 
stąpienie, bie ^а^е kotka; albo spółgłoskę złozoną np, 
pf, ft,Ib, i t. p. np:ber 3opf warkocz, bal @etb pieniądze, 
шаф[еп rosnąć, bie Suft chęć, bie^ööb polowanie, bie Зиф* 
karność, chów, ber Jpirf pasterz, ber S)Urft pragnienie , 
bie © ф ^ е  pismo.

Wyjątki. Przedłużają się samogłoski ,  chociaż 
przed złożonemi  spółgłoskami w ©ргафе m o
wa , егГргаф m ó w i ł ,  bie ЗЗгафе г^ог^/Ьгаф 
z ła m a ł , bie Otrf sposób , ber 55arf b ro d a , ber 
Я3аг[ф okuń , ber $erb kominek, bie fOiacjb dzie
w ka , bftl Ofejt o w o c e ,  ber fpcopft proboszcz , 
bal 'pferb koń , bal © ф т е и  miecz i t. d.

Nakoniec skracają się wyrazy jednozgłoskowe 
po większej części nieodmienne, zakończone na spó ł
głoskę , np: <xfe , ob, am , in , itn , feil, bal , bel, wel, n ie
mniej w przyrostkach er, oer, Qe, fee.

III.  O akcencie zgłoskowym. W  wymawianiu 
wyrazów uważamy,  iż j edn e  zg ło sk i  dobitniej  brzmią
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od drugich. Takowe natężenie głosu nazywa sie 
akcentem zgłoskowym  (©il&MfOtt).

Akcent czyli przycisk przypada w ogólności: 
lód vv każdym niezłożonym wyrazie na pierwszą 

zgłoskę główną ежу li pierwotną, np: Jpi'mttU’1 n ie b o ,  
o jc ie c ,  ftfytćibęft pisać, &ótt Bóg, ^оф wysoki.

2re na tęż same zgłoskę pierwotną w  wyrazach 
pochodnych, np: góęttlify boski, (птшПГф niebieski, Пае* 
ГГгИф ojcowski.

Wyjmują się od tego, aj zakończenia na (i i na
zwiska miast na ifl, i te się tylko akcentują, np: bit
Ш tći opactwo, © ф а ^ т  owczarnia , SBrrlin ; b) na
zwiska cudzoziemskie, np: tyenciźl, ©jarafter, (5f)aUffee.

Uwaga. Za powiększeniem wyrazów obcych  o je 
dne zgłoskę, posuwa sie i akcent o jednę zg ło 
skę naprzód, np: Iprofeffor IJJrofcfforen, 0jata£* 
tn Sfjaraftćrc, ba$ Щеаш  teatr, ^еапаЩф. 

po 3<ńe w wyrazach złożonych przypada akcent 
na pierwszy wyraz główny, np: tie©ф!о|Шгфе kościół 
zamkowy, Ьй§ zamek kościelny, ba§
ti’3 dU(t wiek dziecinny, bunłclgtUtt ciemnozielony.

Uwaga. W  wyrazach złożonych z cząstek roz
dzielnych i nierozdzielnyeh, (o b .  Rozdział 
10) akcentuje się tylko cząstka rozdzielna , 
a przy nierozdzielnej przypada akcent zaraz 
na następującą zgłoskę , np: auft^reifon spi
sać , к ’СфгсКн’П opisać , unterhalten zabawie , 
u6ccf%n t łu m aczy ć , ab^rben od d a ć ,  wrgeSctt 
darować.

Prócz głównego akcentu bywa jeszcze drugi у 
zwany poboczny albo słaby mianowicie
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w wyrazach złożonych z dwóch rzeczowników, np: 
$au£tfatct o jc iec  rodziny, ©cófmuth wspaniałomy
ślność, z dwóch przymiotników, np: burtMqelb ciem
nożółty, I)effi>htu jasnobłekitny, albo z jednej z tych 
końcówek; bar, fyit,  feit, Irin, ф и т ,  unq, linq,
Цф * np: bańlbar w dzięczny, ©efunb$ett zdrow ie , 
ЗШффищ bogactwo, jpoffnuUQ nadzieja, ^uttqtittCJ m*0“ 
dzicn iec, ^есгИф świetnie, i t. p.

Końcówki c ,c t ,  с т ,е п ,С Г ,  ifl, zaimek cS, spójnik 
fo i przyimek JU przed trybem bezokolicznym nie- 
przybierają tego akcentu«

Lecz obszerniejsza wiadomość o akcencie poda
ny będzie w Rozdziale 19 o iioczasie.

Uwaga. Dokładnego wymówienia zgłosek podług 
akcentu , ;? mianowicie samogłosek ć , b ,  U, 
öU, CU, nie podobna opisać; można go nauczyć 
się tylko od osób czysto i gruntow nie po nie
miecku mówiących.

Przykłady czytania.

Sic  ildmmer bfocfm, bic $uf)c bruften, bic 2Bbtfc
Jagnięca beczą, krowy ryczą , wilki

fyeulen, bic ©dnfc (фпаиеги, bic^dfjnc fragen, bic ®*огфс
wy j£li gęsi g$ga3Q' koguty pieją , bociany
flappcrn, bic ©petlinge эШГфссп, b'ic $г'оГфс quaefen ,
klekoczą, wróble świergoczą, żaby skrzeczą,
Ь1е©ф1апвеп jif$cn. S ic  .fpurtbc beiden mit bett Sahnen,

węzę syczą. P sy  kąsają zębami ,
bic itö^ett fragen mit ben f lauen , bic фГсгЬс fc^Iaqcn

koty drapią pazurami, konie wierzgają
mit ben Jpintccfupcn.
tylnemi nogami.
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$ Ы Щ е <ВфйЫ be{ixd)cn regelmäßig tic @фиГе-
Pilni uczniowie uczęszczają regularnie do szkoły.

Jptff, menu tu  fa n n fi, gern аЯ еп , tic
Pomagaj, kiedy możesz, chętnie wszystkim , którzy
telnet jp u lft bebutfen; menu [ к а й ф  п !ф * im n w b ie fe lb ę
twojej pomocy potrzebują ; chociaż nie zawsze na nię
wrbienen / —  S e t  $tuf)(in<} i\i tie Seit ber 0 a a t -
zasługują'.—  Wiosna jest porą zasiewu.
$ m m b f ^ a f i  matyt ba$ S c6 m ;fu p - S )a 3 1 CluecffUbet i^at
Przyjaźń osładza życie. Lywe srebro ma
fonbet6are © te je n j^ afim . —  £tф^ unb Я В а ш е  ffnb fut 
szczególniejsze własności. —  Światło i ciepło są do
baś Я £ а ф $ ф и т  bet' $ fta n ,$m  unb Shifts? и п е т & ф Л ф .

wzrostu roślin i zwierząt nieodbicie potrzebne,
£«to p$ o n  mar ein 6mYf;mm: © с Гф 1ф {[ф тЯ ги п Ь  $ e tb f)m
Kenofon był sławnym dziej opisem i wodzem
tet ^ ш с & Г ф т  k a t io n .  

greckiego narodu. 

£> с t 2 o w e  u n b  b a 3 S a m  m  •
Lew  i jagnię.

Sam m , m$t biф , ober f l i t 6 ! —
Baranku, broń się, albo umieraj'.—
Щ  ! id} m iф meinen ?
Ach ! ja się mam bronić ?
Шс1г gab mic bu voci$t, btc maftenbe 9 ? а ш с !
Wszak mi niedała, jak wiesz, wszechwładna natura ,
dlid)t ^Baffen, даб m ttU n l^ u fb  nut*.—
Broni, dała mi tylko niewinność !—
«Kn beine 11п|*фи(Ь mtcb'5 id) пиф  nic^t 
Na twoją niewinność nie będę zważał. —
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Зфи, mct§ bu tcfj fa n n ’ 3 nityt meljrcn.
Czyń , co chcesz , nie mogę tego zabronić.
9Zur tcibm fann \ф fromm unfc fhff,
Tylko cierpieć mogę pokornie i spokojnie,
ЭДЗепп Цп[фи1& тхфтфг Г ф й ^ т  m itt.—
Kiedy niewinność mnie nie chce obronić.—
©efattft m ir tfamm m il fceincm from m m  ЧЯЩ;
Podobüsz mi się baranku z twoją pokorną odwagą ; 
SDBet jfturr Ип[фи(Ь $ńbe§ tfjut,
Kto cichej niewinności krzywdę wyrządza,
3 'n  beffm 2fbcrn  fTttft furmaljr frin  eb(e£ 95(ut.
IV żyłach takiego zaiste krew szlachetna n-te płynie.
®rt), frommes Samm, mb blńU ferner out.
Idź рокоту baranku, a bądź i nadal dobrym.

li waga. Pisząc lub drukując niemczyznę łaciń- 
skiemi literami, pospolicie f  długie i £ kró 
tkie wyrażają sic przez s, np: fte ftrtb s a m  sie 
sind, ( a nie fie  find, ) podobnie es ist jest, so 
tak, sitzen siedzieć, das Laster zbrodn ia , 
schön piękny, etc. Zamiast ff używa się Js, 
np: ich sajs tind afs siedziałem i ja d łe m , 
heifsen nazywać się, grofs w ielk i,  Gröjse 
wielkość, Schweifs po t ,  Strafse ulica, etc. 
Podwójne ff oznacza się przez ss, np: lassen 
kazać, wissen w iedzieć, müssen m usieć, etc.

P i e  B ie n e .
Pszczoła.

Eine kleine Biene ß o g  
Mała pszczoła  latała 
Emsig hin und her, und sog 
Skrzętnie tu i owdzie, i wysysała
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Süfsigkeit aus allen Blumen.
Sło dycz  ze wszystkich kwiatów.
Bienchenl spricht die Gärtnerinn,

Pszczó ł ko !  rzecze ogrodniczka ,
Die sie bei der Arbeit trifft,
Która  ją przy pracy  zastaje,
M  anche Blume hat doch Giftig 
JNie jeden  przecież kwiat  ma truciznę?.
Jay sagt sie zur Gdrtner{nny 
P r a w d a ,  odpowie  ogrodniczce ,
J a ,  das Gift lass7 ich darin.
Ale ja truciznę w n i c h  zostawuję.

ROZDZIAŁ II.
$ . 5 .  O yjisowni czyli ortografii.

A b y  poprawnie pisać ,  trzeba uważać ,  na następują
ce prawidła :  lód Każdy wyraz ja k  napisać, jak go 
wym awiają dokładnie i czysto mówiący po niemiecku; 
2re gdyby wymówienie wyrazu nie podawało dosta
tecznej skazówki na zachowanie prawej w nim piso
wni, znaleść ją  można, w przedłużeniu takiego w y
razu przypadkowaniem lub czasowaniem , a niekie
dy w udaniu się do źródłosłowu jeg o ; w wyra
zach wątpliwych albo tez dwuznacznych poradzić 
się dobrego słownika•

I. 0  głoskach większych.

Litera wielka  zaczyna lód wszelki  wyraz  p o 
czynający  zdanie lubperyod.np :0<?i f l  (jcfdpęfktt stało  się.
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2re wyraz po wykrzykniku (!) lub znaku pytania (?), 
gdy te myśl kończą, oraz po dwukropku przed cudzy
słowem  ( , ,— ” ) t. j .  przytaczając czyjeś wyrazy dosło 
w nie ,  np: a  fügte: ,, üRein, ЬаЗ Цjue ićt) т ф ( ”  powie
dział: „nie, tego nią uczynię?\ niemniej na początku 
każdego wiersza wpoczyi.

3cieRzeczowniki i wszelkie wyrazy za rzeczowni
ki w zię te ,  np: ЬйЗ *£>au§ dom , bft$ ©фойе to co jest 
pięknem , ШП lüffe etttem baś ©einige, zostawmy 
każdemu, co jest jego , i)ict muf Pttt groj)e3 \Щ т , tu
wielkie A być powinno ; baś ©tef)ett, ©i^ett, Siegen, 
furj ШЫ n>trb bem $tcmfcn беГфпн’Шф, stanie, siedze- 4 
n ie ,  leżenie , s łowem wszystko przykrzy się choremu.

4te Zaimki osobiste ściągające się do osób, do któ
rych mówimy albo piszemy, np: ^йбеп ©ie bie ©Ute 
bądź Pan łaskaw, {ф fage powiadam Panu, ЗфсС
^reunbfrfmft w  Pana przyjaźń , i wszelkie tytuły, np: 
do Cesarza albo Iiróla: @n>. (@UCe) J?aiferÜ4f>e ( $bntg?

Сфе) ШиЦе|Не albo Wasza Ce
sarska (Królewska) Mość. 

do Wielkiego Kiecia albo następcy tronu: $aifeCs>
Кфе) ($Ь*щПфе) фефей albo фоф|Ше[е16еп W asza
Cesarzew iczowska ( Królewiczowska ) Mość,
5te Imiona przymiotne i l iczbowe położone jako 

przydomki po imionach własnych, np*. jłatd bee @t’0f?e 
Karol Wielki, $пеЬепф berSwette Fryderyk II.

Uwaga. Przymiotniki pochodzące od imion w ła 
snych osób i miejsc, np: miast, wsi, (b y le 
by nie krajów) zaczynają się pospolicie w iel
ką głoską , np: bte fabeln bajki:

2
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Krasickiego , bit.’ ^BfttjlfjftUtt' 3citUtt<j gazeta 
warszawska.

II. O Samogłoskach i spółgłoskach.

W wyrazach  poc l iodnych  piszą się tez s a m o 
g łos ki  ft, O, Ur co  i w p ier w otn ych ,  z różnicą  
t y l k o ,  że sic kreskują,  to j e s t :  że sic pisze a, b, U 
wtenczas  , gdy zamiast p ierwotnego  ft lub o s łyszeć  
się daje g łos  podobny  do e grubego , a U p rz ybi e 
ra brzmienie  y ,  np: tft§ ©i ’fftttQtuj? więz ienie ,  że p o 
chodz i  od fan^CTl więz ić ,  ła p a ć  ; tit @rbj?e wie lkość  od 
grof  wielki ,  tft£ 9łatl)fcl zagadka od Г й ф т  ; muttftttdß 
macierzyński  od $tuttct; f ) ftU$^ d o m o w y  od .£)ftU0, tir 
^ftUtnif zgnilizna od faul i t. p.

Uwaga. W wyrazach zdrobniałych , a pochodzą
cych od dwusamogłoskowych йй, OD, pisze się 
tylko jedna samogłoska kreskowana np.Jpat^ 
ф т  a nie .?)йагфсп włosek, jako pochodzący 
od bft<? Jpftüt’; podobnież ф а г ф т  parka od tft§ 
фййГ, (ВфЫфеп od ba ©фооЗ łono . 

fti pisze się tylko w następnych wyrazach:ttt.£>ftitt 
gaj, ^ftifer Cesarz, tct £ftit osoba świecka, Pflffti lokaj, 
jjttfti m a j, tie (w p oezy i ) dziewica, ter iDtftitt Men,
Шсй1П5' Moguncya, tir ©flifc struna, tir SDÖftit urzet 
(roślina), tir 2Bftifr sierota i $fticm (iBftpttn) Bawarya- 

Ci używa się w szędzie , gdzie brzmi jak г/, oraz 
w zakończeniach na fi, co dawniej pisano, a co i do
tąd jeszcze niektórzy piszą przez cp, np: tie %(it czas , 
trei trzy, bti u, frin być.

tU ile razy w wymawianiu  wyraźnie U słyszeć się 
daje,  np: ttcJwUttb przyjacie l ,  tö$ Ufljp’fk’Utt potw or .
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Г/ w wyrazach zniemczonych rzadko się uży 
wa, i to jedynie ze spółgłoską l)r np: ber (Jfjrifi chrze- 
ścijanin, ber (Jparafter charakter. Pospolicie pisze się 
f albo j  w miarę brzmienia, np: ber jRaiettbee kalen« 
darz, b ic^ a n je lei kancelarya, b al $reu $  krzyż, ber 3 ir fe t  
cyrkiel ('okrąg ), bie ^ o iic e i polieya i t. p. Wszelako 
zachowują niektórzy literę c, gdy po niej następują 
samogłoski a, £>, U, i, bądź same, bądź ze sp ó łg ło sk ą ,  
np: b erS ap itain  kapitan, b a l © acram ent sakrament, bie 
(Kommunion komunia, bet'.© tlftt.latoc, b a lS t r lu la r  okól
n ik , bal © p efta fe l widok (h a ła s ) ,bie Section lekcya.

bt pisze się tylko w skróconych imiesłowach za
miast bet, np: berebt wymowny, gefanbt posłany, (za 6e* 
rebet, (jefenbet); podobnie w bem.anbt, gemanbt zręczny, 
oeeroatlbf spokrewniony, tobt umarły i w rzeczowniku 
bit? ©fabf miasto.

Uwaga. W  wyrazach zakończonych na ni(? i fant 
opuszcza się t, np : bie 33emanbrtip styczność, 
bie SBUbttif? puszcza, betebfam wymowny.

Objaśnienie prawidła zaraz na wstępie o p i
sowni pod Nr. 2. podanego. Ilekroć w wymawia
niu wyrazów prawie jednakowo brzmiących zajdzie 
wątpliwość, jaką literę napisać wypada na końcu, czy 
6 czy p, b czy t, Q czy h albo ф, niemniej pojedynczą 
czy podwójną spółgłoskę, np :f  albo cf, f albo ff, i, Щ 
i t. d. trzeba tylko podobny wyraz przedłużyć bądź 
przypadkowaniem, bądź czasowaniem, albo też uw a
żać , od czego p o ch o d z i , a natychmiast zniknie tru
dność, gdyż po jakiejkolwiek spó łg łosce  zawsze na
stąpić musi samogłoska ę. W tych np: wyrazach: bal 
£inb dziecię, CttHQ wieczny, jńtig wczesny, cjrob gruby; 
chociaż tu b brzmi jak t, <J jak f albo ф, b jak p, od
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mieniając  wsze lako  takowe wyrazy,  np; ЬйЗ $iKb na 
be£ $tnbe§ a lbo bic $tn  bet, ettng albo grob na bes (\X>if 
gett, groben, ła t w o  się przekonamy z brzmienia,  z e n i e  
trzeba,  ani można pisać $ m b  przez tf gtob przez p, 
t’№tg przez f albo ф, bo sic nie w ym aw ia  p rze d łu ża 
jąc  Ginter, gropen, еичфеп albo cmifctt, lecz ütnber i t. d. 
P o d o b n i e  er fang śp iewał  ( fte fangen), fan! upadł  ( ft с 
fanfen), gdyż fang pochodzi  od fingen, a fan! od ftntcn.

f i С w wym awianiu  bynajmniej  się nic różnią.  
2ßf U z ł a c i ńs k i e g o  p o c h o d z ą c e ,  nigdy sie nie k ła dz ie  
przed  u i u ani przed s p ó ł g ł o s k ą ,  wyjąwszy  ba§ 
SBiicf runo ,  pisze się zatem lód w wy razach SSatet o j c iec  
i od niego  p o c h o d n y c h ,  np: РаЬтПф, bet ЯЗеШГ ku -  
ł y n ,  ba§ ЯМГфеп f io łek,  b d  ЯЗоде! ptak, bet ЯЗод! mur
grabia, Ьа0 Я М !  lud. 2re w z ło żo n y ch  z net, fiel wiele,  
V>oIIpełno, non o d ,  pot przed,  piet cztery,  np: реГдГфеП 
przebaczyć ,  P t e f i ^ t  może ,  POkenbeU skończyć  , büPOtt 
z tego, potntetfen zarzucić .  3 cie w zakończeniach  na 
ÖP t tP, np: ©ItjlöP, maffip. 4te W W wyrazach  cudzoziem 
skich  i w tedy p wy m aw ia  sic jak tP, np: btüP dzielny,  
bet 9łetP ży ła ,  ba£ pulpet proch,  bet @(aPt S ławianin  , 
ЯЗеда’З, Sogatit^men Weg i  logarytmy i t. p.

f pisze się w wyrazach  ba§ św ięto , fejł m o 
cny i w  z łożonych  np: bie ^eflttng forteca.  21-e w w ł a 
ściwie niemieckich , np: fur dla, fegen zamiatać ,  a mia- 
nowic ie  przed spó łg łoskami  , np: bet ^tCUttb p rzy ja 
c i e l , fromm pob ożn y  i w zakończeniach  na I;aft »p.  
П й Щ ф  p o ż y w n y ,  flanbfjaft stały.

Co do д i ф pos łu ży ć  mogą następujące prawidła:
g p i s z e s i ę  lód  w przymiotnikach pochodzących  od 

r ze cz ow n i ków ,  które kończą się pierwotnie na J, np: 
abeltg szlachetny,  lV(jnufe(ig siarczysty,  (1афИд koleza-
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sty. 2re w zakończeniach na felty, ticj, jtQ a lbo f i g r np. 
muf)feli(J nędzny,  gludfelty szczęśl iwy , Ctrfńj grzeczny,  

błotnisty,  getgicj skąpy,  tri’Utytytc} otwartego ser 
ca, fttt§fftfci<j trędowaty ,  bcdfi{5 30, flf£öfftg nienawistny.

ф w zakończeniach na \фх, np. f u p f ^ t  miedzia
ny, ге^шф* dżdżysty i na Пф, (sk oro  l nic należało do 
poprzedzającej sylaby przymiotnika, a ostatniej rze- 
czownika jak w o d  <&d)№fd siarka, ^афеПд 
kolczasty od ber ©(йфе! kolec), np. bosk i, jdf)r*
Иф roczny, §йЫ\ф żółtawy.

j  długie kładzie się tylko przed samogłoskami 
a, a, (r °r b, w, u, np. jam m ern narzekać, (сфгИф r0* 
czny, jefcer każdy, bas З^Ф jarzmo, tir 5fóWr statek 
np; berlinka, 3ube żyd, уиЬхГф żydowski, Qltjuuft-

f, (J.—  (f zamiast ! !  pisze się tylko po sam ogło
skach dobitnie, t. j. krótko brzmiących, np. brr©öcS 
worek, troefrn suchy; t zaś po samogłoskach z prze
dłużeniem wymawiających się, dalej po dwugłoskach, 
spółgłokach i wyrazach cudzoziemskich,  mianowi
cie francuzkich na que zakończonych , 
hak, ter @auficr kuglarz, btc 53an£ ła w k a , ^tjeffio 
przymiotnik, bu.’ 93tMiOtf)ef biblioteka.

Podobnie i spółgłoski podwójne ff, (j<j, Ę  mm,Tl«/ 
rr, tt używają się tylko po samogłoskach ostro brzmią- 
cyc!), t j. iJe razy przy odmianie wyrazu zakończone
go na spółgłoskę , wyraźnie podwójna spółgłoska s ły 
s z e ć  sie daje : pisze się przeto ЬсгФгйПП mąż przez p o 
dwójne U, albowiem przypadkując wymawiamy d o 
bitnie rtn w ЭДЬаппеЗ, ЗКаППГГ, a nie mówimy 
ШгйПСГ; również ЬаЗ © ф {^  okręt, bit? (St^e brona \ 
ber ©фа(1 głos, £ч’Г $Ш Ш  grzebień, bib $uvfttrm kste-

2+
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zna, bet 3łftrt głupię o, tee ©ćfrttf krok, i bfttm wtedy, 
bmn bo, ГОЛППkiedy, 1КПП jeżeli,

pi), tty, pisze sie lód w wyrazach z greckiego pocho
dzących , np: ^fńiofopfHe filozofia, $(boip() A do lf ,  tie 
3li)rtCrif nauka o wymowie, ber rytm. 2 ‘ c
w niemieckich , ber Stritt Ren, 5Brjłpf)ftfrtt W estfalia, 

fi) używa się lak na początku, jak na końcu wie
lu wyrazów jednozgłoskowycb , mianowicie w  zakoń
czeniach na ftff), Cif), UÜ) t fi)Um, np: bir Jprimftfi) miej
sce rodzinne, btr Шоф potrzeba , brr 5ВгшШ$ piołun, 
brr ÜReidßttyum bogactwo, brr 2i)ftirr talar, bftś 2i)ftf do 
lina , brr Unfrrf^dtP poddany, brr 2f)C0n tron i t. d.

Uwaga. W wyrazach, które pochodzą od słów koń
czących się na f)rtt, nie należy pisać fi) lecz Ы, 
np: brr 2)rctf)t drót od brr^m kręcić, bir Sftftfjf’ 
szew od na^rn szyć, a zatem nie 3)rfttf), 9łftf(j 

f, 3, f?, ff.— f długie kładzie się tylko na początku 
sylaby, np: forejm slarać się, bofr z ły , fr r̂trU b ło g o 

s ław ić ;  3 na końcu wyrazów, np: фапЗ Jan; jj na koń
cu i na początku środkowych sylab , np: <jrof wielki, 
Orr<jrb{?rrtt pow iększyć, ft ff we środku wyrazów m ię
dzy dwiema samogłoskami, z których pierwsza dobi
tnie wymawia się, np: bft§ OJu’ffi’t nóż, iDtffrn wiedzieć.

3 krótkie pisze sic lód gdy w wyrazie przedłużo
nym brzmi jak z, np; bftś .£>ftU§ dom, ( br’3 .ipöUfc§, bir 
^liufrr); rr 6ttr$ dął ( ft с 6(trfrn od 6fftfrn). 2re W wyra
zach jedno zgłosko wy с Ii , ЬйЗ, f3, tt>ft£, 6i§, btr§ ( wypi
wszy spójnik bftf? że), i W zakończeńiach przypadku 2go 
na tś, np. brś @oibc3 złota, brś SBftffrrl wody; nafco- 
niec w pochodnych niby _zdrobniałych , np. пч’(£Пф 
mądrze, ЗШфрП Uózia, różyczka (od tnrifr, 3^0fr).
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£ gdy w przedłużeniu brzmi jak s. np. bet 
rzeka (Ье!$1и(?е!), et m u f  musi (fte müffett), nakoniec  N 
po d ługich  samogłoskach  i d w u g ł o s k a c h , np. fte 
üfett jedl i  , reifen rwać;  po ostrych bow ie m  zawsze  
ff, jak crblctffm zb lednąć.

Uwagu. f  nie po wi nn o  zamieniać się na ! ,  gdy po f  
opuszcza sic e i tylko apostro f się k ładz ie ,  np.
( t  lieft czyta , nuńf’ unb ąnafyt mądrze i spra
wiedl iwie .

(ф odpo wiada  brzmieniu s z y np. Щ(феП p r a ć ,  
ЬгсГфеП mł óc ić ;  fp, fi, gdzie się pisać powinny,  ( zo bacz  
str. 5. fp, j t ) ;  ale dla л:, ф ! ,  (łl,  trudno jest wska
zać prawidło.

X pisze się w następujących:  bie s iek iera ,  bie 
©ibet't jaszczurka , bic фел*е c z a r o w n i c a ,  bet 95Ujt6üUtn 
b u k s z pa n ,  bie Sajte taksa ,  bet Sejtt te kst , bet 
okseft i w cudzoziemskich , np. bal Sjtamen examen  , 
bte ©Jtequiett ż a ło b n e  naboż eńs two .  W  używ an iu  g l i e f !  
uważać  trzeba, od czego właśc iwie  wyraz pochodz i ,  np. 
{fugi zaraz, ( o d  ber $ iu g  lot) ,  mag’ !  za mag e! niech,  be! 
©efang! ( o d  bet ©efang ś p i e w ) ;  zaś bet £ m c f !  ( o d  
fnićfen z g i n a ć , przyklęk iwać)  ukłon ( d y g ) ,  ba! Jpacł* 
fet sieczka ( od f)acfert siekać).  Przez  ф| piszą się bie 
2Хчф(е( d y s z e l ,  ber 2>геф!1ег t ok arz ,  bet $ ( а ф !  l e n , 
Ьег^иф!  lis, Ьег2аф! ł o s o ś ,  bet 2иф!  o st ro w id z ,  bet 
О ф !  W ó ł ,  ©аф(еп Saxonia,  Ьа! 2Ваф! w o s k ,  таф|еи 
rosnąć,  Ыф(еп w o s ko w ać ,  bet 5Беф(е( zmiana i w p o 
chodny ch.  '

5, Ц, —  Spisze  się tyljj|̂ > po s a m o g ł o s k a c h  dobitnie 
w y m a w i a n y c h ,  np, bet © ф а £  s k a r b ,  bte cza*
pka, bct\UfJCtt korzystać,  ftben siedzieć:  zaś § po d w u 
g łoskach ,  np bet ©ety skąpstwo,  ba! £t'CUy krzyż ;  p o
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spółgłoskach, np. bet SctUj taniec, baS'UDMj słód, bie 
*j3üCgi’tt parki, i w wjrazach cudzoziemskich, np. bit’ 

-Dtilig milicya, bit,5poiigCi po lic ja .

Ш . O rozłączaniu zgłosek na końcu wiersza.

1. W rozdzielaniu wyrazów na zgłoski uważać 
trzeba, ló (ł £e tak się rozdzielają, jak je  sylabizuje
my, np: 1)аин’П rąbać, fc^unb^Пф uprzejmy, f)t’rt4 1ф 
wspaniały.

2ie ze spółgłoska podwójna między dwiema sa
mogłoskami rozdziela się, n p : © ł a t t W T U ’, © a b  
b  (©aeft’), SBabfce (2BafTt’c), fjaMt’; podobnie się d z ie 
je i z dwiema spółgłoskami róznemi, np: fitt*bif(fb

3cie ф, p|), pf, [ф, f, jł, fp, i t{}, nigdy się nie roz łą 
czają, owszem tworzą następującą sylabę, gdy nie- 
mają po sobie innej spółgłoski, np. @рга*ф? mowa 
<PrO*}tf>’f prorok, floren popychać, tct f̂tpn wyświadczyć; 
9\U4ł)t’tt rózgi, rdt^fpcm chrząkać, miC'4l)cn najmować , 
zaś тгпГф-^Цф ludzki, ąicaftlitf) straszny i t. p.

fp rozdziela śię , np: © t ’^pt’ osa, bit’ ЛпоЬрс 
pączek.

4 ,egdy między dwiema spółgłoskami wyrzucone 
jest ty wyraz w tein samem miejscu rozdziela s ię , np: 
<lb4tcj (od ЭДМ) szlachetny, [фтфПд siarczysty.

П. Co do wyrazów złożonych, piszą się one jak
by jeden wyraz, a w razie rozdzielenia uważać trzeba 
na źrzódłosłlów, np. @(Vfi’̂ gtv6t’t prawodawca, fcpU* 

wyglądany (oczekfWany).
Mogą czasem dwa lub więcej wyrazów składać 

niby jeden, a przecież w tym składzie łącznikami (*)
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je rozdzielać sie zwykło. Bywa to w następujących przy
padkach: 1) gdy zdwócli wyrazów do tego składu w cho
dzących jeden jest cudzoziem ski, np: ^onftfloriabiRcUfj 
radca konsystorza; 2) gdy obadwa cudzoziemskie albo 
obadwa są imionami własnemi , np. ФСОШП^ЛОПТ* 
miffcmu3, <Вйф}'с\Ь ЯВеШйГ 3) gdy jeden jest im ie
niem własnein, drugi pospolitem , np: @ео(?;фо(еП 
Wielka Polska , £)|Ъфгеи(?еп Wschodnie Prusy; 4) 

dy wchodzi kilka w yrazów , np: З^фЗ^епеГйЬ^clb  ̂
твсГфаЙ; nakoniec 5) gdy końcowy wyraz do kilku 
poprzednich się śc iąga , np: $?orgemunb ЭД6епЬ1)е6ефе 
modlitwy ranne i w ieczorne , Jpmfermnb Q3orbertfjetf 
tylna i przednia część , zamiast фШегфеЦ, Korber* 
ttyil i t. p .

IV. O  znakach pisarskich.

( , )  £>ec ЗНч(Ьчф albo Ьй£ Л о т т а  przecinek; ( ;  ) 
ber ©tndppunft średnik; ( : )  brr Soppelpunft dwukro
pek; ( . ) фип!* albo ber ©фйфрип!! kropka; ( ! )  ba£ 
9Cu§tttfU«9^ci$m wykrzyknik; ( ? )  ЬаЗ $га<р.’йе1феп 
znak pytania; ( ) albo [  ]  Ьй§ (5тГфй1ШП9$$пфеП albo 
bte фагеп%(е naw ias; ( *) ba§ 93тЬе$Йфеп łącznik ; 
( »» ‘ ‘ ) baś $СпГй|>гип<1§£«фе« cudzys łów ; ( — ) ber @e* 
Ьйп!еп|Ыф pauza ( myślnik ) ; ( *  +  ( 0 ) ) ЬаЗ StttłBCt*
^ипе^йфеп o d sy ła cz ;  ( x , - - , --------) Ьа$ Зегфеп einer
й&беЬгофепеп fRebe znak niedokończonego zdania; ( ’ ) 
ber 06ег(1пф albo ber 5(pojlrop|j odcinek , czyli znak 
opuszczonego e, пр.- {ф fłcrb’ unb U f  еиф meinen 
(Segen, umieram i zostawiam wam moje b łogos ła 
wieństwo.
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V. Spis wyrazów jednakowo prawie brzmiących' 
ale różniących sie co do pisowni i znaczenia.

£>er Ш1 węgorz, bie щи szydło, йИе wszyscy, bie 
Ши rzeka w Prusach, bie С̂ГГее aleja , szpaler.

2Da$ ścierw o, ЬйЗ Щ  tuz w kartach , funt 
aptekarski o 24 łótach, as czyii 64ta cześć wagi du
kata ; er ö f  ( od effen)  jadł.

Qfb(efen odczytać c o ,  np : z ambony, zbierać wi
nogrona; üblofett odwiązać, zmienić np: wartę.

2Die Prefer (o d  ber 2fcfer) pola ; bte 0$er żoładź , 
lepiej bie 0чфг(.

S)ie ОДге k ło s ,  bie Щ и  honor, ba§ Oef)r ucho u 
ig ły ,  igliczki.

2fengfłigen (ćngfłen) straszyć, bie engjK’ ©trajte naj- 
ciaśniejsza ulica.

23.

£)a§ 23ab kąpiel; er bat пйф prosił mnie ( od 
bitten.)

£)ie 23anf ławka; mir bart t̂ banor boję się,
£>ie (8ajjn-+or, kolej; ber 23ann klątwa.
23ar, ЬагеЗ @elb gotowizna; bie$obfenba|jre mary.
5)ie 23aren niedźwiedzie, bie (Beeren jagody; etttbefj* 

ren obyw ać sic; gebaren rodzić.
2)ie 23ap zatoka morska; bei З^Гфе u stołu.
Sie  (Beete (bö3 (Beet) zagony trenn er пиф bate (od 

bitfett) gdyby mnie prosił, bie (Bbte ( ba3 (BüOf) łodzie , 
1ф bote ( od bieten) ofiaro w a ł  bym, beten modlić się. bie 
23ętten (ba§ (Bett)  pościel .  , '
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©esełjren żądać, ba§ © ie t  fang* an ju  gafjten piwo 
zaczyna robić. 

Sa<? © e i(  lopor, bie © eu (e  guz, wrzód.
© e d e n  szczekać, m it © d d e n  (b et © a l t )  fpieten bie 

Eintet piłkami bawią się dzieci.
Sü3 © a n b  wstążka, oerbamif wyklęty, wygnany; 

Ct baljnt fid} fcen SBeg drogę sobie toruje- 
' ©егаифегп okadzać, Ьешфесп «bogacić.

©ereit gotów, er bereut żałuje.
S i e  © ofen  źli, ber © efen miotła, befeuert oglądać, 

befden obsiać.
©etrubf smutny, betriebfam pracowity.
© ern en n  poruszyć, etmdgen rozważyć.
©ejeigen okazywać, bezeugen zaświadczyć.
S ie  ©tene pszczoła, bie iBufme scena, teatr.
S ie  ©IdfTe bladość, bie ©(ofe nagość.
Set © i f  ukąszenie, bi$ aż, buffen pokutować, bet 

R iffen  (© ro b ) kes, kawałek chieba. ^
2)a§ © ( f io łó w ,  bie ©(ефе leszcz, bie53Гаи<е siność. 
Sec ©otpc posłaniec, ЬйЗ ©00t łó d ź ,  et 6ot ф т  

@e(b ап dawał mu pieniądze.
S i e  © rdu te (© r a u t) panny młode, (narzeczone), 

bie 55teite szerokość.
S i e © t i ( ( e  o k u la r y , bntllen r y c z e ć .  
S ie  © t id e  (*pride) minóg, bie © r u d e  most.
Stt£ ©Itnb wiązka, bunt pstry.

S .
Sa$  (przedimek) ,  baj? że (spójnik.^)
S i e  S d n e n  D u ń c z y k o w i e ,  benen ( zaimek od ber) 

tym, аиёЬсфН’П rozc iągnąć .
Ser S)ien$ usługa, bte Sunfte(ber Sunfi) wyziewy.
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najmować, tunken mierzwić, bet£>ün<jet na 
w ó z ,  bieStntjer różne rzeczy.

S>er S in W  orkisz, bet' S)unfef uprzedzenie, duma.

©.
2)te (Sile szybkość,bie (?ule sowa, 1ф eile spieszę się. 
© a l  S i3  lód, baś (Sifert żelazo.
© c r S iie r  materya, b a !  ©Ufer wymię.
S)a! (Sienb nędza, Ьй|@1ш łoś.
Srm apnen napominać, Щ  ermannen siły zebrać. 
S ie @ ie c  ( b a ! @ i )  ja ja ,  euer wasz.

$ .
płow y, ber^füf)! pal ,  k o łe k ,  ber $ali przy

padek.
$dben  ( ber $ a b e n ) nici, bie ЗчфЬе spór.
2>ie $dflfe ( ber $ a f t ) przypadki, bie $efte (b a l $ e ft)  

skóry, fatten drzewa ścinać, fcf)(en brakować. 
S ie ^ d r fe  ja łow ica , bie $erfe  p ię t a ,  bie 93erfe (ber  

SSerl) wiersze.
S i e  $afjne chorągiew, bie P fan n e patelnia, rynka. 
Лф fanb ( ftnbert) znalazłem, bal ^fftU b zastaw. 
S>ie^eile pilnik, ber ’Pfett strzała , bie ^ d u le  albo 

$ d u (n i$  zgnilizna, tt>0f)lfeil tani, Ьй1^5еКфеП fijołek, 
© ie  ^a rren  młode woły, bie P farren  plebanije , 

fftfirett jechać,
$ a f l  prawie, er fafte ifjn uchwycił  go , er fajtef pości 
2>ie$d u (łe  ( b ie ^ a ttft) pieści, feifł tłusty.
5)er defter kuzyn, ein fetter © ф ор ! tłusty ькор,

bie QSater o jc o w ie .
5 ) a !  $ e lb  pole, er fdfft (fallen) upada, e ! febit brakuje. 
'D a ! fe tte t  ogień, bie $e tcr  uroczystość, feuern sirze- 

lać, palić; feiern święto obchodzić,
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©r ftd upadł, Piet w ie le ,  ber «Pfufj  ̂ poduszka, w a
łek, fuf)len czuć, bal futtert zrzebic, füllen napełnić. 

Ser $laum puch, bic «pflaume śliwka, 
вс^гфе (fTccfjftm) jTbrbe piecie  koszyki, bte «Pfl^t 

powinność.
S ie  fliegen fließen muchy latają, bic £)фГеп 

w o ły  orzą.
^liefen łatać , pflucfcn rw’ać.
$(el)en błagać, fTo ĉn pchły łapać.
S ie  $folje (ber ftlolj) entflbljen ( od cntfTic^crt) n^ф̂  

pch ły  ieuciekałyby.
©CC $1иф przeklęstwo, bcr^lUiJ lot, ber «Pflug pług. 
^Ort precz, bic Pforte drzwi ogrodu.
©c for|^t bada , ber $orft las.
S ie  $гафг ładunek , cr fra^t pyta się.
S ic  $iber w łó kno  , bal Richer febra.
©тф fretten cieszyć s i ę ,  freien swatać, starać się 

o rękę.
$4tr za , pier cztery, fuljr prowadź.
Ser $Uttb skarb, bal «Pfunb funt.
S ic  3?rifi przeciąg czasu, ba|*Pferb frift ( (reffen)• 

koń zrze.

S a l  @eful)l czucie, er (jeffet mir spodobał mi się. 
S a l  ©el)eif rozkaz , bal @ef)dufe koperta.
S a l  ©eleife orszak, bal ©elüUfe dzwonienie. 
©Clcljef uczony, gcięcrt wypróżniony.
Sie ©eltebfe kochanka, bal ©elubbe ślubowanie, 
©eilen brzmić, ucrgallen (od  bic ©alfę ż ó ł ć )  za

truwać.
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© eft ! ( wykrzyknik), np. ge f t eś  ifi Vt>a{jr o zakład, 
że prawda, ba§ (25clb pieniądze, bezpłatnie.

2>Ct0 ©Crćtf) sprzęt, ba§ ©erebe gadanina.
S)ö0 ©rritfi rusztowanie, er gruft ©te kłania się

Panu.
S)G§ ©епфГ potrawa, sąd; ba0©eru$t wieść.

2>ie ©emdfjt zabezpieczenie, Ьа£ ©emefn broń ,  einem 
eilte SBitte geftdfjrett wyświadczyć komu łaskę , ffe f)öben 
АФ auf0 Oleuferjłe gemehrt bronili się do ostatka.

5)a0@emanb odzien ie ,  gemanbt biegły, zdatny.
2>a0 ©lieb cz ło n e k ,  er glitt аи§ (od ausgleiten) po 

śliznął się.
S)er ©rinb w yrzu t, bic ©runbe ( o d  bcr@runb) 

grunta , zasady, wąwozy.
2>ó0 ©ttter krata, bic ©uter ( od Ьа0 ©Ut) dobra.

ty.
.tycute d z iś ,  -bie tyaitfe ( od bietyöttt) skóry, fyeiter 

■wypogodzony, ter53arenbduter leniuch, ospalec.
2 ie  ty а fen ( ber  tyafen) przystanie, tie tyefen droż

dże, 6ei ty o fen (bertyof) przy dworaęh.
tyeilen goić , beulen wyć .
tyćufer ( bö0.tyau0) domy, tyeifcr ochrzypły.
2 ; r  tyerb kominek, tie tyecrbc trzoda , er (forte s ły 

szał , bic tydrfc twardość.
2ö0tyeer wojsko, £el)r szczytny, świetny, fomm^er 

chodź tu , ber tyerr pan , tyorc słuchaj, tybtycrc Ш31[ГсП̂  
(ф(феП wyższe nauki.

2>ie tybtytc jaskin ia , bie tyblle p iekło , bietyelle ja- 
sność , l)eI;(en(iH’r|ei)len) ukrywać.

2cr  tyalen hak,  bettfett siekać.
SCie tyinbinn ł a n i a ,  bie tyunbtnn su k a .
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Set фе!& bohatyr, et J)dft ( o d Raffen) trzyma.
Sü§ Jpett siano, betфарРГф ludojad, ryba.
Set£o<Jer garb, bet J£>bfet kramarz.
£>olen przynieść c o , in bolzen ©aumjldmmen w wy- 

drążonych pniach.
3 -

3$m jem u od et ('zaimek), im zamiast in bettt w 
(przyi inek). , '

(£t ifi ( od fein) j e s t , et ift ( od effen) je .
S ie  gatunek szybkich okrętów, bie po

low anie , a  jögt goni, poluje.
3d(> spadzisty, je—bejdo im— tym, idź.
3enet ów , ЗеИП-ег styczeń , (Bburtet łaskawca, do

brodziej.
i?.

Set  £afm czółno  , iф fann «nogę.
Set  ^amm grzebień, crfam (od fommen) przyszedł, 

bet $£фщ pleśń, np. na occie.
iveutet zimniej, bie Reifet tłoczarnia,
Sie$ef)te gardło , bie J?efte kielnia.
Set ivetf klin , bie$eu(e maczuga, bie © фоpfenfettTc 

udziec barani.
Sie jvütbdtftfje grępla , zgrzebło, bie $аг|а*Гфе kar-

tacz.

Set helfet p iw nica , bet $bfjtet węglarz.
Set ^ellnet pi wniczny, Ó^binet Rolończyk.
^dttnet karownik, bieJ?btnet (Ь а § Л о т )ziarna, bie 

^erne ziarna, pestki.
Sie$et6e karb, bie^btbe (bet Jdotb) kosze.
Set $tel rurka upiora, spód okrętu, okręt, fńfti 

ch łodno.
Sa3 Л т п  podb ród ek ,  bet $ten łu czyw o , fi$n 

śmiały.
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S a l  Я Ш  poduszka, fufjen ca łow ać.
Sie £ifle skrzynia, bie ßüjie brzeg m orski, er fuftc 

ca łow ał.
Ser Greife! bąk (zabawka dziecinna), ftdufeln kę

dzierzawić.
$  rieten w o jo w a ć ,  in ben trugen (ber ^rug) w kar

czmach, dzbanach.
Sie  Grippe żłób ; ber, bie truppet kaleka.
Ser kornet kometa, fommet przychodźcie.
Tonnen módz, um ieć , fennen znać.

fi.
Set Раф! ł o s o ś , woran tag’1? (od ließen leżeć) ja 

ka była przyczyna.
Set  fiate niedoświadczony, la ik , leitjCU pożyczyć, 

ber Peu lew.
S a l  Pamm jagnię, laljm kulawy.
SiePafl ciężar, taft i|>n lol puszczajcie go , фг (aft 

czytaliście.
Ste ficUte ludzie , lauten dzwonić , letten prowadzić.
S ie  Peete próżnia, bie Pefjrc nauka,
S ie  РИфеп ( bie Ре1фе) trupy, bie ^tfdße Ыфсп ry

by się trą.
Ser Panblmann ziom ek , ber РйП&!пеф* halabar- 

dzista.
Ре1фЬ 1егф1ес łatwo , łatwiej , bie £?сифгс latarnia, 

bet* £<?Цф1ес lichtarz , świecznik.
S ir  Paufe (bie Paul) wszy, leife zwolna.
liegen leżeć,  tugm k ł a m a ć .
StePtfl podstęp, erlieft czy ta , biePufie (biePuft) 

żądze.
S a l  Pool b s ,  bal @en>el;r gtng (Ol broń wystrzeliła.

2S
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SÄ.

S ic  SJtaft! rzeka M oza, bal miara, bifSÄöff# 
massa.

ФкЯййф( moc, bk 0Ä09& dziewka.
2)есШМ1 kukurydza, bk SÄrifc sikora, bieOftaufe 

(od bk SJtottS) myszy. „
2>er9!Ketf) miód (napój), bk 9Ketttl>Uieff salceson.
£)k УЯхШ rys twarzy, bk Ш пе korytarz pod

ziemny.
3)k 3Rkf*,m ól, bk fflittfy najem , komorne , bk 

Wtitte środek.
X>ie ЭДШеП zmordowani , fk mieben ( od meiben ) 

Unikali. «
9Uuiffen obywać się, mttffen musieć.
£><:t 9 Щ  gnój, ber .Kaufman mift ( o d  meffen) bal 

3euą mit (£Ckn kupiec mierzy ma tery ą na ło k c ie  ; if)c 
muffet musicie.

3}а1 SSlcfyl znamię i w złożonych  np. bal @afimaf)I 
uczta, ein mai raz, jmeimal dwa razy i t. d. bal ecfłe 
93Ш pierwszy raz, bel g\neite ШШ drugi raz.

ШЫеп malować, maf)fen mleć.
£>а| ШЬеес m orze, me|k w ięce j, bie fflafyw powieść, 

bk 9D£bfjrp marchew.
®er 2fto|jr murzyn , bal 9Й00Г czarna bagnista 

ziemia np. z jakiej torf w ydobyw ają , fUŻOOrkmb.
Ш?и1 zacierki, p ow id ła , garus , komput, np. 

ШШфти!*, ^jfaum^Ipfelmul, bal 9ftu(? potrzeba , bie 
atfttjk czas wolny od pracy.

IDpr Ш?ЙПП maź, man facjt mówią.

kr _ 3*
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©er ЛеЬе1 m g ła ,  tie ( Ьсс 0?a6cl) pępki.
Л е т  nie, neun d z ie w ię ć ,  bie neuen bleibet n o «e  

suknie. ,
©te Ли$, Лй(Те orzechy, bit’ 91$, Ołiffe gnidy.
©ie ЛеГГе( pokrzywa, bń§ Ло$е1 miara półkwarto- 

wa , tk  Ло|Тс1 ( QXffci) stonóg.
©tf  Л оф potrzeba, bit’ Ло(С nóta , przypisek. 
©et Л атеп im ię , ftenahmen wzięli ( o d  nehmen).

O .
©  er Offtt p ie c ,  offen O t w a r ty.
©et £)ф$ w ó ł , bet Oy()oft okseft.

Ф*
©et tyaf? pasport, aufpaffen uważać.
©er fpteiś cena , ter *pteufk Prusak, patrz pod

literą

©et Sto.tf) rada, ba§ SRab koło.
©et 9vatn m iedza, granica , rein czysty, bet Stfjein

Ren.
©et Słanei p ierw szeństw o, bet Stan?, bicStanfe in* 

trygi, ec tant) (ringen) pasował się.
© i $  гафеп mścić się , гефеп grabić,
©ie Siatce radcy, bieЛофе czerwoność.
©ie Stebc m owa, bie 3&ei>be, 9tf)ebe albo Stecbe sta

nowisko okrętów niedaleko lądu.
Staubet rozbójn ik , Stcibet rozcicracz kolorów'. 
Stdumen rugować, reimen rymować.
©a§ Slet0 ga łązka , zraz , bet Stcij? ГУ'*"

Steife podróż, bie Steufe s ie ć ,  reiften drzeć ,  
Sr Л е а д )  Rossy a.

% - c *  ' У
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©te Sleifje kolej, szereg, bieSleUe żal.
©as SHicf ryza , betSlif rozdarcie, rysa, bet 3Uefe 

olbrzym.
©etSRocfen kołow rotek , bet Sloggen iy lo  , bet fRo* 

(}en ikra. • i
©et 9l.(tu6 łup; bte SUltpe gąsienica.
©et Sliemen rzemień, rühmen wychwalać.
©<t§ 9linb bydlę , e§ ttnnt ciecze.
©te fRinbe kora , bie Slunbe okrągłość.
SRetten,au§tetten konno w y jechać, ctu^teufeu pleć, 

wykorzenić.
©>.

©et ©>aaf sala , ba0 Sabfat posiłek.
©ie ©aat zasiew, nasienie, ffttt syty, ifjt (aljt w i

dzieliście.
, ©den siać, fd)en widzieć, bte ©cen (bet©ee) jeziora, 
© ie ©age piła , bet ©egep błogosławieństwo.
(5t fan! od finfert p a d ł ,  et fang od ftngen śpiewał, 
©ie ©eite bok, strona , bie©aite struna, bie ©eibe 

jedwab’ .
©et ©ammet albo ©amtnt aksamit, famt wraz. 
©ie ©ake (bet ©af>) "zdania , i^fe^e ппф siadam, 
©ie ©eife m y d ło , bet ©aufet pijak.

I _  f
©a§ © f^ a fow ea , ba§ ©фaff szafa.
©фа1 np. fфа1с§ 23ier zwietrzałe piwo, Ьег©фаП

głos.
©te © ф а ten gromady, (фагссп grzebać.
©а§ © ф ^  okręt , f t i ' f  p och y ły .
© e t  ©ф!аф(ег rzeźni к , (фГеф(ег gorzej.
© ie ©фо!<? strączek, bet ©фоеее Szkot.
©фпн’е c ię ż k i , (фю'огеп przysięgać, [фшагеп na

brzmiewać.
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©фа^е ostrość, ЬссOdßorf, tir ©фЬсГе w y
rzuty, parchy.

©фаГеп o b r a ć , jemanten [фее1 anfefjm patrzeć się 
na kogo krzywem okiem, Ьй:©феШ dzwonek.

©СГфа^ ł a j a ł ,  eSГфаЩ brzmi .
£>ir ©фе«Пе stodoła , ter ©феШ pozór.
Фгс©фй1ес uczeń, \фиы  zyzein patrzeć, (фШеси 

mienić się
Фес ©ф(аиф L rn. © ф йиф е wory skórzane n 

u sikawek, (фЬчф т czo łga ć  się.
©Н’ф sc horz a ły ,  ter ©ie<] z w y c i c z t w o .
©irtrn w arzyć ,  bereuten strona południowa. 
Фес@01Ь żołd , if)c follt powinniście.
©pietert grać, fpulrn p łókać .
Фес ©Ш С albo ©tac katarakta oczna, szpak, jUrc 

zdrętwiały.
Фес ©taat państw®, tie©tabt miasto, jhtt zamiast, 
©tefjh’tt kraść, flafjfctt stalić, fpnprltw postawić, ш 

©tadrn (ter ©taft) w stajniach.
Фес ©tief trzonek, ©tpl styl, pi# cicho, tie@tuf)l 

(ter ©tttfp) krzesła.
2>tc © Ы ифе k r z a k i , tumme <^1ее{фе g łupstwa.  
Ф й 5 @ ф т е с  s a d ł o ,  Ьег©фтй(Н’Г b l u i n i c r c a .  
© ф т е т т е п  p ł a w i ć ,  tir © ф м т ш е  ( t r r ©фшашш)

grzyby, gąbki.
Фес ©parrett krokiew, fpacm oszczędzać.
S i r  ©efime c i ę c i w a ,  tir <&bfyW synowie .

2 .
Фес 2ahj łó j  , tre 2a(f (2ć#fpeirt) s łon iniec, ma* 

gnezya.
Фес Зфаи rosa, ta§ Sau lina okrętowa^
2Ч’с Здчф staw, tre Seit} ciasto.
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Ф1с2фсапе ł z a ,  trenne aufrozpruj.
Фес Зфоп glinka, beckon ton, głos.
Фес £ob śmierć, tobt umarły.
Ф>1С 2f)UC drzwi , ba§ 2ф1ес zwierze.
Фес Sctcb pociąg , tcttbc mętny.
Ф1е Stift pastwisko, ec tcifft (od  tceffen) trafia.

u.
X)ic Uf)t zegar, zaś UC w wyrazach złożonych np. 

Utfllt starożytny, bie UcfüCÖC przyczyna.
S3.

S0erł)bcevt wysłuchać, с erbeten spustoszyć.
ФесОЗостпЬ pozór, uecwcmbt spokrewniony.
23cttt>eifen odsyłać, wygnać, uecwaifen osierocieć.

2B-
©ił? QDßüftce tow ar, cc tnąc b y ł ,  шефе prawdziwy, 

*>тт>ефссп schować.
Фес ШзйЯ w a ł ,  bieЯВсф! wybór .
Фес \Ш<фП szał, zdanie błędne, ШСШП kiedy.
Sffidfte okopy, wały, 20ehen (bie5BeKc ) fale , b a ł 

wany, rDÓfjlen obierać, шаШ-’П przewracać sic np. w o 
da wrząca-

SBdcjen ważyć , tt>e<jen dla.
5Bd(;cen trwać , №ei;cen b ron ić ,  ffe irdcen by liby , 

wertf) wart, estndfjtt trwa.
2bte ^Böife sierota, bieffieife sposób , шеВПф mą

drze, ШефНф biały.
Ф1е 2Öanb, Hßdnbc ściany, Щ шепЬс ш ф  ctflifw u* 

daję się do niego.
SBetm j e ż e l i , tren kogo,  łnefjen wiać,  20el)cn bóle.
Фес HÖibber baran , triebet znów, n>ibec ifm pr ze 

ciwko niemu.
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3>ec ЯШсф gospodarz, CC Wirb od werben staje się. 
ЭДЗес kto, bie 5Bel;r obrona.
£>ie ЭДЗоппе rozkosz, iф WOfjne mieszkam.
:£>ic 5£ufle pustynia, wenn {ф wufte (odw iffen )

gdybym wiedział .
2Berf d z ie ło ,  ba§ 2Benj pakuły.

3 .
3dtj (e) elastyczny, bie3ef)e palec u nogi.
3df) fen liczyć, bie Setlecela, bie Solle ('ber З о й ) cła.
3Die 3df)cen łzy , §ef)cen trawić.
Seiten p okazać , bie Seltnen św iadkow ie , ber i baś 

3eUć) materya, bflś Зeiфen znak.
S ie  Siege koza, bie & ТУ*У twarzy.
£)ec 3iccjct eog-ła, bieSugel cugle.
£ )a £  Seit nam iot, et liczy.
£>ie Sdfme ( ber Safm) zęby, eine SefjUe dziesiątka. 

Simmer pokój, betStemet krzyzowa sztuka
m ięsa .

2)ec Sw etg k a rz e ł ,  jw e сф zamiast gttet w poprzek 
np. boś 3we^fett diafragma (błona poprzeczna).

ROZDZIAŁ III.
JT• 6 .  O częściach mowy.

Dziewice jest części mowy, ponie w'aź prócz ośm i u 
wspólnych polszczyznie mają Niemcy jeszcze jednę , 
to jest przedimek.

Te więc części m ow y  są:

I
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1. P r z c d im k r  (@efcblecf>t0n>brter) ja k  ber, bte, ba£, ein.
2. Imiona ( 9łennftbrter) jako to: rzeczowniki tyaupttubr; 

ter, przymiotniki 93citt)btter umiana l iczbow e 
tnbrtet npi ber SSöter o j c i e c ,  gut dobry,jmei dwa.

3 . Zaimki (gurm brter) n p . id) ja , mein mój, u n fe r n a sz .
4. Słowa ( Sritmbrter) np. fe()en w idzieć, laufen biegać.
5. Im iesłowy ( 5Jtittelmbrtcr) np. geliebt ukochany, fter* 

benb umierający.
(j. Przysłówki (^lebemubrterj np . fe^r bardzo, b a lb w n e t.
7. Przy im к i ( OSormbrter) np. non od, unter pod.
8 . Spójniki (© in b em orter) np . unb i, meil ponieważ.
9. Wykrzykniki ( (5mpftnbung0laute) np. o! ach! mef; / 

b ia d a !
Z tych p ierwsze  p ięć  są od m i enn e ,  drugie zaś

cztery nieodmienne.

35

ROZDZIAŁ IV.

7. O rodzajach imion rzeczowmjch-

Rodzaj rzeczowników poznaje się albo zieh zna
czenia albo z zakończeniaj ale najwięcej zuzywama.

I* Rodzaju męzkiego są ze znaczenia:

1. Wszelkie imiona żywotne mezczyzn i zw ie
rząt samców np. ber 23auet chłop, ber 33ór niedźwiedź,
ber Olbler o r z e ł ,  bertyedjt szczupak, ber$dferchrząszcz.
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Uwaga. W iele  zwierząt mają oddzielne nazwiska 
na oznaczenie samca i samicy, jak i wpoi*
skim języku, np. ber SSod k oz io ł ,  bte 3ie<)e k o 
za, ber .£>afm kogut, bie^penne kura, ber ф е п < $  ogier, 
tie ©fute klacz ; gdzie zaś tylko jedno jest zakoń
czenie, tam na oznaczenie płci męzkiej albo sam
ca, mianowicie ptaków, używają Niemcy wyra
zów bü3 (ein) ЗЛйППфе« albo Ьегфсфп, na oznaczę- 
nie zaś samicy bö^(ein) ШЗеШфея, albo eine феппе  
(a gminnie eine © ie ) .
2. Imiona bożków i duchów np. bet (Sngel anioł, 

ter @ e ifl duch, t)(t ęinfenbe SSuifnn kulejący W ulkan, 
W yjm u je się bd3 @efpenfl strach (zobacz str. 38. 4.)

3. Imiona wiatrów, pór roku, miesięcy, dni ,  czte
rech okolic świata, gór, lasów i jezior np. ber iBorect§ 
( Sftotbtoinb) wiatr północny, ber @epj)ir zefir, ber $ и ф  
lin^ wiosna , ber ШейГ̂  marzec . ber ©ОППйЬепЬ sobola , 
ber Oj! wschód, ber феНа Hekla , berPJefun Wezuwiusz , 
ber^BrOifen, Ьегфаг^ najwyższe góry W Niemczech , ber 
$a&0QCo©ee jezioro Ladoga.

W yjm ują się ЬаЗ 3<ф г rok^ bie 2Воф е tydzień.
4. Ramienic, sole i piedok wasy, np. ber й Л а ш о г  

marmur, ber jvötf wapno, ber ©aipeter saletra, Ь егШ аип  
hałun, ber rdza, wyjąwszy ba£ ©alg sól.

II. Rodzaju żeńskiego ze znaczenia są:

Imiona bogiń, niewiast i zwierząt samic, np. 
3UH0 Junona, ЭДппа Anna,  bie ©фпнфег siostra, bie 
2оф(ег córka, bie^röU pani ,  bie j?uf) krowa. W yjm u 
ją  się na rodzaj nijaki bćt3 2Bei6 kobieta, tudzież zdro- 
bniałe(zobacz str.47.)ЬаЗйкаЬфеп dziewczyna, baś^rdu* 
tein panna i ( str. 48. jako wyraz z ło ż o n y )  Ьа0 $rau* 
ei^immer dama.
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2. Nazwiska rzek , drzew, kwiatów i o w o c ó w  
Codo rzek, np: bic S)0MU Dunaj, bie 20etcf)fe( Wisła. 
W yjm ują się na rodzaj rnęzki bet SL’itt Ren, bet üftöitt 
M en , bet 9Ш, bet S)mept, i i nne ,  które u polaków są 
rodzaju mezkiego ; z przydaniem zaś bet ‘tfiltj?, albo 
bet ©from ( jako złożone str. 47) wszystkich użyć można 
w rodzaju inęzkim np. bet 93ki(f>feIfitOW W is ła ,  bctjKaöb*' 
ftttf rzeka w Węgrzech.

Z  drzew np. bie (2{фе dąb, bte 2inbe lipa, bie $ie* - 
fet św ierk. W yjm u ją  się na rodzaj rnęzki: bet фоШЩ* 
bet b e z ,  btt 5Ba<$)f)0lbet ja łow iec  i wszystkie im io 
na drzew  i krzewów zakończone na SBattW, ©и(ф, 
©tocf, i ©*гаиф ( str: 4 7 )  np. bet i ЭДеПхшт ja b ło ń ,  
bet фа{Ш>и[ф leszczyna, betlSHofenfiocł krzak róży, bet 
ЯЗготЬесг^гаиф krzew jeżynowy.

Co do kwiatowy np. bie SStumc kwiat, bie SHofe róża, 
bie Steife goździk. W yjm u ją  się zdrobniałe na феП (st: 
47.) np. bct§ РЗеЦфеп fiołek, baś> 2аиГепЬГфЬпфеп stokro
tka i ba£^ctąifmeint^t niezapominajka.

Z  owoców у np. bie2)tanbei m igd a ł ,  bie ф|Таитс śli
w k a ,  bie @utfe og ó re k /  wyjąwszy  bet 9fpfel ja b łk o ,  
ЬегЛпоМаиф czosnek, bet$Utbi{? bania.

III. Bodzaju nijakiego ze znaczenia są:

I- Nazwiska zwierząt młodych, a w ogóle n azw i
ska zwierząt wyraźnej płci nie oznaczające , np: bft£ 
•Ritłb dziecię , Ьй§ £ömm jagnię, ba5 cielę, bal $ u k  
ten zrzebic , baf *Pfetb koń, ba§ $ameel wielbłąd.

2. Imiona krajów, miast, ws i ,  zamków np. ba£ 
(jetebtte Europa uczona Europa, ЬаЗ МгегфйпШфе $ta* 
fait starożytny Kraków.  W yjm ują się na rodzaj żeński: 
bie f f latf  Marchia,  bie Bau ft (3 Luz acy a ,  bie ^faty Pala-

4
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tynat , bie jRrim m  Krym, t kraje zakończone na ci i alt 
np: bte ©фпнЧд Szwajcarya, bie Жй(1афс1 W ołoszczyzna, 
bie ęOtOlbclU M ołd aw ia ;  na rodzaj męzki zaś bet $elefO *  
UCl i z łożone zcjait np. ber SSreilgaU Bryzgowia.

3. Kruszce np. bal iBtct o łów , Ь й^Зш п cyna, bal 
5D?cffitt(J mosiądz, bal @ tl6 e t  srebro, wyjąwszy na rodzaj 
m ęzki, bet ©taf>l stal, ber $om 6ad > b ccS tn f i b c t$ o 6 a ft .

4. Wszelkie imiona zbiorowe i częstotliwe, jakie- 
gobądź zakończenia zaczynające się od ge i bc np. bal 
©ebirge g<>i’y , b al © e m b lf chmury, b al © e b tu ll ryk , 
b a l ©ejTugelptaswo, b al ©emitter burza, Ьй§@еЬи|*ф krza
ki, bal ©еГфге1 krzyk, b a l © cfłetf sztuciec, bal ©eftnbc  
czeladź i t. cl.

5. Nazwiska g łosek  i wszelkie wyrazy, miano
wicie tryby bezokoliczne, za rzeczowniki wzięte np. 
b al 5C А , b al (2 С , Ьй1@Ш е dobre, bal Uebel złe, bal Sc# 
fen czytanie, b al ©фге1ЬеП pisanie, menn fern Я В е п п  
über 51 b e Г т а ге  gdyby żadnego zeby albo ule nie było .

6. Nakoniec rzeczowniki z łożone z przymiotni
ków oznaczających kolor np. bal ЗЗегдЫаи, ^Berliner* 
blau błękit pruski, b a ! 251eimei|? bleiwas.

1У. Z zakończenia są rodzaju męzkiego;

1. Rzeczowniki na ct i СГ oznaczające po większej 
części narzędzie jakie , tudzież zakończone na m i
i Па-

Z.za kończonych na el, np. ber klucz, ber
фобе! hebel, ber © dM  p a ła sz , ber Шебе! m gła, ber 
i)immel niebo , ber Siegel cegła, ber ©pieąel zw iercia
d ł o .

38 Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



W yjątki z et naradzaj żeński: bie ЭДф(И r a m i e ,  bie 
3tm fet kos,  bte £ЧчфГс1 dyszel, bieS)ifłet oset, 
bie © u rget gardło, bie @ ö6et w id e le c , bie@eiftet 
b ic z ,  bie ü tin g et dzwonek, bie© ф 1 п Ь cl gąt, bie 
© { ф с !  sierp, bie © p in b et wrzeciono , bie © taffet 
stopień, bie © ftieget zgrzeb ło  , bie S to m m el bę
ben, 'bie $B u rjel korzeń, bie O tg e t organy i wszy
stkie obce, np. b ie jjn fe l wyspa, bie $ a 6 e l baj*  
ka i t. d .

Uwaga. Rzeczowniki zakończone na et i et be* 
dące w oba językach rodzaju żeńskiego, nie 
są ta umieszczone w wyjątkach na rodzaj 
żeński, jak np: bie ЛаЬе1 igła, bie £eitct drabina.

W yjątki z et narodzaj nijaki: l.b(t§ Ш?йПЬе1 mendel, 
Ьй0 ©фагтй^е! utarczka , böl ©eget żag e l , ЬаЗ 
©ieget pieczęć 2 zdrobniałe na et, np. ba£S3uttbrf 
w iązk a , ba§ ÜJidbet zamiast ШЬаЬфт dziew czy
na. 3. na fet pochodzące od liczb, np. bct£ 
SRierfetczwarta część, Ьй§ ©tiffel trzecia część, 
tudzież ba§ iDiitfet środek. Nakoniec na fet jak 
np. bflśDUftpfet zagadka, Ьй££>dcffet sieczka.

Z zakończonych na et, np. bet Rammet m ło t ,  bet 
iBof)tet św ider ,  bet 2еиф*ег lichtarz,

W ypitki z ęt n a rodzaj żeński: bie iBuffet m a sło ,  bte 
©auer trwanie, bie ^(tfet włókno, bie Q?e&ec pió
ro, bie s ta ffe r  sążeń, bie Petttet czaty,  bie COictitet 
mur, bie Л и т т с г  numer, &1е©фиШ ’г barki, bie 
© te u e t podatek, i niektóre obce, np.fcte SRefper 
nieszpory.
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W yjątki z w na rodzaj nijaki: bal Ofbenteuet awan
tura, Ьа!5Шес wiek, baliBauer klatka, bal (Sutet 
wymię, bal $enfU’t okno , bal $euer ogień , bal 
$te6er febra; bal $ttber fora, bal gutter pasza , 
bal ©itter krata, bal $fojier klasztor, bal Щ а  
obóz , bal Safler zbrodnia, bal£eber skóra, bal 
CDJafter miara lö tu korcy  gdańskich, bal Reffet 
nóż, bal hufiec wzór, bal öpfct‘ ofiara, bal 
ф leafier bruk, bal fpolfłer wysłana poduszka , 
Ьа1фи(пег procb, bal Olegtfier regestr, balSbu* 
ber w iosło , bal ©teuer ster, ba! Sweater teatr, 
bal Ufer brzeg, bal Un^e^euer potwór, bal^Baf; 
fer woda, bal better pogoda, Ьа1ЖипЬег c u d ,

, balStmmer pokój, { bal (ber) Septer berło.
Z zakończonych na en, np. beriefen m iotła , ber 

Фе^еп szpada, bet.OfeU p i ec ,  ber ©egen b łogos ław ień 
stwo.

W yjątki z en na rodzaj nijaki: bal $to»ofett jałmużna 
bal Sßecfen miednica, bal $uQen Zrzebię, bal @e* 
roiffen sumienie, bal ©ебеефеП ułoinmość, bal 
Riffen poduszka, bal Sepen lennictwo, bal ^Шар̂  
pen herb, bal2Befen istota , bal Зе1феп znak.
2. cudzoziemskie, np. Ьй1©Гй!Пеп popis. 4. zdro- 
huiałe na феп (fein) (zub. str, 46.) np. bal фаи1> 
феп domeczek (*).

(*) Imiona zdrobniałe tworzą się przez przydanie końcówki 
феп zgłosce pierwotnej, kreskując razem samogłoski a, O, U, np. j 
ber 9Dłan(e( płaszcz,bat» 9)tanfetd;en płaszczyk,bt« £ о ф е е г  córka,
ЬйЗ $ 6 ф (е г ф е п  córeczka, ber g r u b e r  brat, b(l£ ^ГпЬеефеП bra
ciszek.
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Z zakończonych na tiU), np. ber makolą
gwa, ber-£>ШПЗ śledź, ЬеГ@ф1ШП0 szeląg.

2re zakończone na b, b, f, pf, (), ф, [ф, ф§, l> h

w ,« ,  3, 1фЬ t, i, £•
Na 6, jak ber-^pieb ciecie, ber © ta u b  kurz , berOtafe 

laska. W yjm ują się baś ® ie 6  przetak, baś 2a6 podpuszcz
ka, baś £auf> liście, baś> M  pochwała.

Na b, jak ber©ćtnb piasek, ber ® Ш Ь  stan, ber ФсОГЬ 
zabójstwo, bi-T^ionb księżyc. ,

W yjątki na rodzaj z-eński. bit’ Oe^ertb okolica, bie 
Jpartb ręka, bit’ Su^nb młodość ( młodzież), 
bie SUgcnb cnota, bie ffian b  ściana.

Wyjątki na rodzaj nijaki: ЬйЗ ЗЗйПЬ wstążka, bd§ 
53unb wiązka, bdś 55r0b chleb, bö3 Suijettb  tu
zin, bö5 @lcnb nędza, b a § ^ td b  ubiór, bCt0$lei* 
ttob k le jn o t , baś £anb kraj , baś *}3fanb zastaw, 
bü§ ffiilb  zwierzyna.

Na f, pf, np: btT .£>of dwór, brr J£>Uf kopyto , ber 
3'0pf warkocz, brr S)ampf para, wyjmują się na rodzaj 
nijaki ЬйЗ JpCtff zatoka, ba§ © ф ^  okręt ,  ba§ ©фИГ 
trzcina.

Na g, np. ber$rie<) w ojna , b e r@iegzw ycicz -  
t w o ,  ber SBeftUQ oszukaństwo, ber ©efftną ś p iew  
oprócz btcSurg gród, baśSincj rzecz.

41

\v imionach pierwotnie zakończonych na ГП albo e odrzuca
ją się en, e, np. ber ©arfen  ogród, ЬйЗ @ а г (ф еп  ogródek , Me 
фйШ chata, baś .£ ж ( (ф е п .chatka.

Z pomiędzy wyrazów zdrobniałych na lei И niegdyś bardzo 
-używanych, teraz używają się tylko baś $r«u tc tn  panna, b«Ś 
33uc»>lein książeczka i baś$m ble in  .^efUś dziecią tko Jezus.

4* '
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Na \), ф , np. bet <&фЦ  trzewik, bet $foI) p ch ła , 
bet Фс(*иф odwiedziny, ber @егиф powonienie. W y j-  
rnują się na roclznj żeński: bie Ш\Щ mleko, bie 
© ф т й ф  obelga ; na rodzaj nijaki zaś b a ! Зиф sarna, 
b a ! © troi) słotna, b a l SBtef) b y d ło ,  Ь а! 23иф  książka, 
b a l $ « ф  przegroda (um iejętność), Ьй! 3 }а ф  dach, b a l 
ЗЬетф państwo, Ь а! 2 иф  sukno, b a l Ш ц е т а ф  nie* 
szczęście.

Na (ф, np. ber $ifd) ryba, bet $Г0)'ф żaba, 
ber 5В()‘ф ścierka, wyjąwszy bal ^(cifф mięso , i zaczy
nające sic od Q»'r ( str. 37.4 .)  które są rodzaju nijakie
g o ,  np, bal ©ебйГф krzak:

Na ф|, jak ber О ф 1 w ó ł ,  ber $ и ф !  l i s ,  ber 
^ (аф ! len,  ber Зйф! ł o s o ś ,  wyjąwszy bal Ж йф! wosk.

Na f, np. ber S an ! dzięki, bet 9l0(f suknia, bet©ti)cf 
kij. W yjmują  sig: bie ЯЗйп! ła w k a ,  na rodzaj nijaki 
zaś Ьй! szczęście, bal 9ftarf szpik , ba!©фо<! kopa,
ba!©tu<f k a w a ł ,  balЖег! dzieło .

N a l  to jest: а(, й%  fltt, elf, eil, off, jak ber ©oftl 
sala, ber słup, ber M f  piłka (ba l) ,  ber йиеП
źrzódło, ber tyftit strzała, ber (niekiedy i ba!) £f)eif cześć, 
ber ©roff z łość ,  nienawiść, ber ЗоЙ cal, c ło .

W yjątki a) na rodzaj żeński\ bie 9U($)tiga{f s ł owi k ,  
bie&uat udręczenie, bie 2Ba()f wybór, bie 3a|>C 

liczba.
I) Na rodzaj nijaki: ba! iBetl topór ,  ba! ^ett skóra, 

ba! $eif zbawienie, ba! Orf o l e j ,  bal Ddiebf 
mąka,  ba! ©eif lina, bal ©pief gra, ba! Зфа! 

/  dttUna, ba! Capital kapitał, ba! Siei ce l ,  bal 
$r£>ff)?if dziedzictw o, i z łożone z ntafjf, np. 
ba! 3fbenbwat)f wieczerza, Ьа!@а|7)Фф( uczta.
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Na Ш/ jak bet Qfrm ram ie, brrüHttljm sława, be 
Stom kopuła, kapituła,

Na rt, jak bet $af)tt czółno, bet S)om cierń. W y j* 
myją się na rodzaj nijaki bal ©rin kość, bal @ütVt przę
dza,  bal фогп róg, bal ółortt zb o że ,  bal $hm  podbró
dek, rodzaju żeńskiego jest bił iBaptt lór.

i/waga. Wyrazy złożone z Siopn wynagrodzenie, 
są po części rodzaju mezkiego, np. brrSdcnfb 
lobu zasługi albo zapłata służącym, po czę
ści rodzaju ni jakiego,  np. bal $Чфг1сфП, i>ö5 
^йафгйсфп, ©фтчЬгг1сфп zapłata od furman
ki, roboty np. krawieckiej.

Na I, f ,  mianowicie na ril, Ujj, np. brr pilność, 
brr ф т !  cena, brr ©rttttf* użycie ,  brr $ u f  poca łow a 
nie. Wyjmują się na rodzaj nijaki bal (Sil l ód,  bal 
SHrtl cbróst, bal @tril kolej, bal *}3arabitl ra j,  ,bal 
Sfticf? ryza i zaczynające sic od ąr (str: 38 .4 .)  np.bal 
©rfdßmeifj nieczystość. Sirłftup orzech jest r. I. ze zna
czenia jako ow oc ( str: 37.).

Na fł,jak brr gałąź , brr £roj! p oc ie ch a ,  brr 
^rofł mróz, brr jDUUjl wyziew.

Wyjątki na rodz. żeński: bir ^rijt przeciąg czasu, bir 
£ijł cliytrość , birÓvO|ł strawa, btr łpofi poczta , 
bir Safł ciężar, bir 5Jińjł tuczenie, bip*P?fł za
raza, btr^ltnjł sztuka.

W yjątki na rodz. nijaki: bal $cft święto ,  bal Objł 
ow oce .

Na upb jak brr Unterricht nauka.
W yjątki narodź, żeński: bir @idjt podagra, bte ЭДаф* 

пф( wiadomość, bir ^ф'фг obowiązek; na ro
dzaj nijaki zas b a l 'üiäjt ś w i a t ło  i z a c z y n a ją c e  

sie od ąr, np. b a l<ЭДф£ t w a r z ,  bcil (Вгпнф( 
c iężar , Ьа|@ПЗф{ sąd;

45
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Na ff, jak ber ©ф1Ш gruz, ber ©poff szyderstwo , 
п<&фйи krok, bcc ©фm^^ krój.

Na i, g, jak ber £еПу wiosna, ber strój, bet
©фгф obrona, ber j\ran# wieniec , ber taniec.

Wyjątki na rodzaj zeras&i: bieЭДШ& śledziona, nara
dzaj nijaki zaś: bct£ 5fnfti£ o b l i c z e ,  ba§ 
żywica, Ьа§ słód, ЬаЗ 9be£ sieć, ЬаЗ©а1| 
sól, Ьй£ ©фтаГд smalec.

Y. Z zakończenia są rodzaju żeńskiego:

I. Rzeczowniki fia (i, fyęit, fctf, Utt<b üfb tudzież
na афь Ölt, iff, ulb, Uf, «с, Uä}t, Uft, Uttff, np. na ei, 
bit? 3<Шб(?Ш czarodziejstwo , bip ©flUfefci kuglarstwo. 
TVyjmują się: betiBtei lcinicszka, na rodzaj nijaki zaś: 
ba§ ©i jaje i wszystkie zaczynające się od ge (38) np. 
baś(%j?rei krzyk.

f)eif, jak bie©1фег|)еи bezpieczeństw o, bie ©фоП* 
l)ęit piękność.

feit, bie ^tafuęjfcif mierność , bie 5%a<fyl$ig;hit n ie 
dbalstwo.

ung, bie^егапЬегПП§ zmiana, bie Stenttttftg roz łą 
czenie; wyjąwszy ber ©prUttg skok.

óff, f$aff, np. bie Л raft siła, błe^>aft areszt, bie 
^rctttrt^ftff przyjaźń, bie @efcHf$aft towarzystwo. W y j
mują się. na rodzaj męiki: bcr©affsofc, bet? © ф с^  drze
wce, bit Süft kitajka, ber Q3er âft areszt.

офЬ bie 5ргаф( ok aza łość ,  bie n o c ,  wyją
wszy ber ©фftфf szyba w górnictwie.

CU, bie5fu b ło n ie ;  wyjmują się ber bu d ow la ,  
ber SJjau r osa ,  ba$ Sütt lina,
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iff, tic ©thrift p i s m o ,  tie Seife pastwisko ,  oprócz, 
bal ©ift trucizna.

ulb, bie ип(фиГс niewinność,  bie фи1Ь ła sk aw ość ,
bie ©ebulb cierpliwość.

ttt, Utf}, bie ©tot źar, bie^ÜUtf) wściekłość, oprócz 
ber ф и t kapelusz, büliBtot krew i ber УЛЩ odwaga.

Uwaga.  Rzeczowniki  z ł o ż o n e  z ttlUtlj wszystkie są 
rodzaju męzkiego np. ber @befnutti) szlachetność,  
b e r  .^elbenmutf) bohaterstwo ,  w yjąw szy  na ro
d z a j  żeński następujące:  

bie5fttmutf) przy jemność ,  bie £auc)mutfj powolność ,  
bie Semutf) pokora.  bie ©anftmutf) łagodność ,
bie ©roßmUtf) wie lko myś l -  bie ©фпи’ГППШ; melancholia.

(ność.  bie £Öef)muff) ża łoś ć .

ttr/ jak bie ©pitr ślad, bie Ul)r zegarek,  b ie$tot  pole.  
ифь bie ^1ифе u c i e c z k a ,  Зиф1 karność ( ch ów ) ,  
uff, bie 2uft p o w i e t r z e ,  bie $tof t  p rz e p a ś ć , bie 

©ruft grób ,  w yjąw szy  ber S)Uff wyz iew .
Uttft, bie ©cr.nunft rozum,  bie5tofunft przybyc ie .
2. Nazwiska  zwierząt zakończone  a na e, np. bie 

?егфе s k o w r o n e k ,  bie Saube g o ł ą b ,  bie ©ф1ап^е w ą ż ,  
w yjąw szy  na rod za j  mczkh  ber foire l e w ,  ber 5fffe 
małpa ,  ber Słabe kruk, ber фа(е z a ją c ,  ber/yalłe sokoł .

b) R ze cz ow n ik i  na e, p o e h o d z ą c ć  od przymiotni
k ó w  z kresk owa ną  p ierwotną  s a m o g ł o s k ą ,  np. bie 
©ute dobroć ,  bie ф'сфе w y s o k o ś ć , bie ©rbpe wielkość ,  
bie Słothe r u m ie n ie c ,  p o ch odzą ce  od (JUt, ()оф, rotfj, groß; 
gdy  zaś takowre przymiotniki  rzeczownie użyte nie 
kreskują samogłosek ,  w ó w c z a s  sc rodzaju n i ja k ieg o ,
( s i r .  38 5.) np. bal ©ttfe, ba l@rofe ,  bal фефе, bal2lo* 
t\y:f co jest  dobre,  w i e lk ie ,  wysokie ,  cze rw one .
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с) Wszystkie inne rzeczowniki na e, np. bie 0(o* 
<Jc dzwonek, bic (5f)te honor, wyjąwszy na rodzaj mg- 
zki bet @Iou6e wiara, ber ^rtebe pokój, bet ©ebanfe myśl, 
ber Czarne imię, ber ©Bitte w o la , a na rodzaj nijaki bül 
Sn be koniec, balJpembe koszula, bal 3tu<je oko.

3. Cudzoziemskie zakończone na at, (Щ, if, ie, ton. 
df, np. bie Unioecfttdt Uniwersytet, bie Шеа/eflöt 

Majestat.
enj, bie Sonferenj konfereneya, bieS)iffeten& różnica, 
if, bte^^pftf Fizyka, bie ^ritfjmetif Arytmetyka, 
ie, bie Wjłronomie Astronomia, bie ©eogtapfne Geo

grafia.
ion, bie Sletigion religia, bieSommunion komunia.

"VI, Z zakończenia są rodzaju nijakiego. '

Imiona tak narodow e , jak cudzoziemskie, n,a ab 
of, еф, ef, ent, int, ier, io, о, оф, ot or, о|, ije, uw, ф и т ,  
zdrobniałe na lein, феп i na koniec na nijk

ob, at, np: balStab koło , bal ©ab kąpiel, bal 9leЬ 
torat posada rektora. Wyjmują się na rodzaj rnęzki: 
ber tpfab ścieszka, ber SRatf) rada, ber ©taat kra j,  ber 
©taęjifirat, ©enat, na rodzaj żeński zaś, t'ie (SACtt siew, 
bie Jpetmatf) ojczyzna.

еф, jak Ьа0©1еф blacha, bal феф smoła, 
et, bal ©iret b iret, oprócz ber hontet kometa, ber 

©?a$net magnes, ber *ptanet planeta.
ent, tnt, bal Slegtment p u łk , bal Apartament parla

ment, bal £at>printf) labirynt. 
ier, bal ©ter piwo, bal Rafter papier. 

- i o, bal tperfpectio perspektywa, bal ©lotto powód.
о, оф, bal @фо odgłos, bal ^оф jarzmo, bal 2оф 

dziura.
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Of, bÜ), bal SßOÜf ł ó d ź ,  bal Sof!) łót  , oprócz ber 
$0f$ nieczystość , b łoto , bic97off) potrzeba.

Сфг, bal Oi)r ucho, bal ÜKoftr trzcina.
00, ojb jak bal OJiObl mech, bal <ВфЩ zamek; wyją

wszy ber JUol kluska , bet @fo(f uderzenie, ber ©фоо| 
łono, ber © ф oft podatek.

ix, bal ^rttgiftjr krueyfix.

um, tf)ttm, bal ©pmrtaffum Gimnazjum , bal @$ri* 
|1 en f I; it rn ehr г е ś с i j а п s t w о .

(ein, bal ЯЗцфЫп książeczka, bal Emblem dzie
ciątko.

фсп, bal 5Ва1Ьфепlasek, Ьй1©*аЬ*феп miasteczko.
nif, np. bal @ef)eimnip tajemnica, bal $8erl)<Hmif 

stosunek , wyjąwszy następujące, które są rodzaju zeń*

bte dertöubmfj pozwoleuie. 
bie 23eft>anbm$ stosunek,własnośd 
bte -Jrtutrtifj zgnilizna, 
bie ^tnflernt^ ciemność’ 
bte Äi’ ttnfftt0 znajomość* 
bteSSerbamni^ potępienie, 
bte OJerfdltmnifj zaniedbanie, 
bic SBtlbntjj puszcza, 

bie Smpfdngntf? poczęcie. bie ©efugni^ prawo, .

Y il .  O wyremfeh złożonych.

Wyrazy złożone z rzeczowników, zachowują ro 
dzaj i znaczenie rzeczo wnika ostatniego, np. ber Sauneu# 
tralb bas jod łow y , z łożony 7. bte Sannę jo d ła  i ber 
933a(b l a s , ber SOBafferfall vy odo spad , z bal ^Baffer w o
da i ber spadek, Podobnie bal 3lafbf)au| ratusz*

bte SBebrangnif? ucisk, 
bie S3egeßnt§ zdarzenie, 
bie 58cfutnnterrti§ kłopot. 
*ie S8etrń6m§ smutek, 
bie SBcforgnifc ob awa, 
bie Stfertftti^ poznanie, 
bie (£rfpflt'f!t§ oszczędzenie, 
bie ©rlfUtbtlifj pozwolenie,
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ber Jpauśtaflj sprzęt domowy, brr ^ t r c ^ o f  cmentarz , 
bie Jpofft^C kościół nadworny, bie Odban̂ prrfOtt mężczy
zna, bas ^ ra u m g im m rr d am a , ber 3)on a u jłto m  Dunaj, 
ter ^Birnbaum gruszka (drzewo ) ber ©enferfee jezioro 
genewskie , ba§ фйПЬМф ręcznik , ber фапЬГфШ) ręka
wiczka, bö0 ЗффипЬег* wiek ( stulacie) ,  ЬйЗ $ruf)iaf)r 
wiosna.

TVyjmuja się od lego prawidła: bie K̂nfttfOrt odpo
wiedź, ЬегШ>Гфеи wstręt, chociaż się mówi baś £00tt 
s łow o , bie ©феи lękliwość , i z łożone z Pofjtl i ЭДиф 
(str. 43.45 ) nakoniec nazwiska miast np. ЬйЗ befattittc 
. )̂ei($6erg znany Heilsberg, niegdyś rezydeneya bisku
pów Warmińskich, bćt§ berühmte £Bittenber<) sławny 
Wittenberg. >

VHf. O rzeczownikach dwóch rodzajów.

Są niektóre rzeczowniki odmieniające znacze
nie wtenczas, kiedy odmieniają rodzaj, n p :

rodzaju męzkiego: rodzaju żęńskiego:

ber ЯЗапЬ tom. 
ber SSunb przymiarze, 
bet ЯЗаиег chłop, 
bet (?rbe dziedzic.
ber SOłettfф  człowiek,

ber ф а #  paka, pak, 
ber © ф {(Ь  tarcza.

brtś 33anb wstąSka, 
bflś 23uttb wiązka (pęk,).
Ьа£ 93auer klatka.
baÖ Gerbe dziedzictwo,
bftö SOłetlfd; kobieta ,  dziewka

(wzgardliwie).
bfl& ^arf tłuszcza. 
bö$ <S?cf)db zuak (szyld).
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bel' ćwiek
bet Q3etbienfl zarobek.
bet SDieffet miernik.
bet £ f )0 t  głupiec.
ber£f)e if  c»ęsć.
bet @f)Ot chor do śpiewania.
bet materya.
bet (Befyatf objętość, wartość.

bftö (Stiff zakon (instytut). 
baś> SJerbienjl zasługa, 
bflś R e f fe t  nó£.
brtś &f)Ot brama.
baś £f)eil udział (scheda).
bflś (П)0Г chór śpiewających.
büS Beitg rzeczy.
bflś> ©efjatt pensya, płaca.

Rodzaju rnęzkiego: Rodzaju żeńskiego:

bet S3u<fef garb, 
ber ,£>eibe poganin, 
bet .£)Ut kapelusz, 
bet 3£unbe znajomy, u je- 

dnego zawsze kupujący, 
bet Seifet przewodnik, 
bet ШаЩй niedostatek, 
bet 2)iajł maszt, 
bet ©ее jezioro, 
bet ©ptoffe  potomek, 
bet © c i§e f  zakładnik,]
ber l i e f e t  szczęka.

bie ^Utfet ozdoba na szorach,
bie .jóeibe stępa.
bie .fjttf straż.
bie $urtbe wiadomość.

bic Seifet drabina, 
bie aJłangel magiel. t
bie 2Jtafl karm bydła, 
bie ©ее morze, 
bie © p to f fe  szczebel, 
bie ©eifjel bicz. 
bie liefet sosna.

Rodzaju rntpkiego: Rodzaju żeńskiego:

bte ©teuer składka, 
bie SDfanfcef migdał.

baś ©fettet ster. 
baś 9)?anbef mendel.

bie SDfarf grzywna ( i  f. srebra) bnś SOifltf szpik.
b ie  9S e { ; r  o b ro n a . baś> SSJeht grobla.

Mówi się także stosownie do p łc i osób: 

bet (bie i bal) üjtünbel dziecię na opiece będące, 
bet i bie OBaife sierota.
bet i bie $fltj)e ojciec albo matka clirzesna.
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R O Z D Z I A Ł  V .
r»o

O przypadkowaniu prze dim fi ów i ich utyciu»

§. 8. Przedimek ( bü£ @еГф(еф^тогГ albo ber 
5trfiM ) służy nie lylko do oznaczenia rodzaju, przy
padku i l iczby rzeczowników, przed któremi prawie 
zawsze się k ładzie, ale nadlo wskazuje, czy wyraz 
rzcczowny wzięty jest w znaczeniu pewnęm, czyli tez 
niepewnem,

§, Ü. Przedimek jest dwojak i: pewny czyli określ- 
ny (fcaś 6ejHmmte albo Ье|КттепЬе©еГф1ефгётоп) ber, bte,
Ьйё, i niepewny albo nieokreślny ( Ьй§ ЦПбе^ШИШС
albo mefd befłimmenbc @еГф1ефгё№рг<) ein, eine, ein.

§. 10- Rodzajów jest trzy: męzki ( ba$ ШйППйфе 
©е(ф!ефг), żeński ( Ьа$ пжШфе ©еГфЦ’фг) ,  i nijaki 
(bflś ГафИфе albo ungemifTe ©еГфГефг).

Liczb dwie: pojedyncza ( bte einfac&c 3af)t albo 
(Sinjjeit)i mnoga (bie 01с(Гафе 3<ф1 albo ?0te r̂f>ett).

Przypadków cztery: pierwszy ( erfier 'Jatl albo 
33eU3faft) napytanie kto? mer? co? ma§?, drugi (jmci# 
ter §atf) na pytanie czyj, czego ? tpeffen?, trzeci ( brit* 
ter $ütf) napytanie komu? ПН’Ш?, czwarty na pytanie 
kogo? men? co? ma§?

Uwag*. Przypadek 5ty w języku polskim wyraża 
się po niemiecku przez przypadek Iszy bez 
przedimka, np: ojcze! 53atec! matko! ШЬШсг! 
zaś 6ty i 7my przypadek przez przypadek3cj 
zprzyimkami mit Z, i in w, np: nożem mit 
bem Keffer, Z ojcem mit brrn Ш Ш , W ogrodzie 
in bem ©arten.

i
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§  U .  Przypadkowanie przedimka pewnego.

Liczba pojedy ncza Liczba mnoga
Rodzaj rnęzki: żeński: nijaki: na trzy rodzaje,
Przypadek I. bet, bie, Ьйё, bie,

2 . M , ber, Ьеё, ber,
3 . bem, ber, bem, ben,
4 . ten, bie, Ьаё, bie,

§. 12 Przypadkowanie przedimka niepewnego.

Liczba pojedyncza.

Rodzaj rnęzki: zęńskh nijaki:
Przypadek 1. ein, fine, fin, .

2. eineś einer, fin её,
3. einem, einer, einem,
4. einen, eine, ein,

ф . 1 1 . O użyciu przedimkow.

1. Przedimek pewny używa się, ile razy o rze
czy jakiej z taką pewnością mówimy, że ją  druga 
osoba, do której się m ów i,  zaraz od innej rzeczy 
rozróżnić potrafi, tak właśnie , jak gdyby się na te 
rzecz palcem wskazywało , np: шфе mir Ьйё Sftfffec 
podaj mi nóż, znaczy ten sam nóż, jaki u kogoś w i
dzę , albo jak gdyby o jednym tylko nożu inowa była .

Przedimek pewny kładzie się wiec lod  przed 
wszystkieini imionami pospolilemi, ile razy takow e 
jako znajome wystawiamy sobie, miano wicie gdy jes* 
mowa o przedmiocie jakim z dokładnością ozna
czonym , albo też o ca łym  rodzaju np. free Üftonfr fff>einf fytU
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księżyc świeci jasno (gdyż jeden tylko jest księżyc 
wszystkim znany), ЬйЗ ® ф afift owca jest c ier
pliwa (znaczy każda owca, czyli każda do rodzaju 
owiec należąca^; podobnie : m it ber гефк’П Jpanb nifjett 
szyć prawą ręką; brr ЗфЦПП öUf bem 9lfttf)f)üUfe ijl Utnb 
wieża na ratuszu jest okrągła.

2. Przed częściami mowy rzeczownie użytemi, 
np. brr $3eife  &ief)t Ьа§ Я1й$Щс tern 5(ngenef)men nor 
mądry przekłada użyteczne nad przyjemne, baś> Ser* 
ПСП шаг i|)m  nur eine Sufi uczyć się była tylko rozkosz 
dla niego.

3. Przed przymiotnikami w stopniu najwyższym, 
np : tie g ro ß e n  JUmflter maren allgemein аиф  bie беГфей 
ben (len najwięksi artyści byli w ogóle i najskromniejsi.

4. Przed przydomkami imion własnych albo ty
tu łów , np. фегег ber @roj?e Piotr w ie lk i ,  ©igiśim unb  
ber l i k  Zygmunt III. © ein er 9ВД е|Ш  bem K önige non 
^reupen Najjaśniejszemu Królowi Pruskiemu.

5. Przed imionami własnemi ludzi, krajów, miast, 
wsi poprzedzonemi od przymiotników, np: ba§ nu’ittüU- 
ftge SlujH ant rozległa Rossya, ЬаЗ о о ^ ш ф е  5Bien ludny 
W iedeń, oraz przed imieniem ©otf, gdy je poprzedza 
przymiotnik, albo po nietn następuje rzeczownik 
w drugim przypadku, np. ter бйГПфе’Г ^ е  @0ft Bóg mi
łosierny, t e r @ o t t  te£ ^ r ie te n »  Bóg pokoju.

G. Przed imionami własnemi krajów, ale tylko 
rodzaju żeńskiego, np: tie Surfei Turcy a , tte 3)t0fböU 
M ołdaw ia, albo rodzaju męzkiego jak ter *J)eIopone§ 
i z łożone z gatt, np: ter ©reiśgaU Bryzgowia , tudzież 
przed nazwiskami narodów, gór, lasów, jezior, mórz, 
i rzek, np: tie ©аф(еп Sasi, ter (StnaEtna, tal 3lte* 
fengebirge góry o lbrzym ie , ter 2fjuringerma(b Ins tu-

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



л
53

ryngski, bet SBob-Cttfee jez ioro  bodnickie, bit-’ -Ofifi’C шо- 
rze ba łtyck ie ,  bit’ £)onatt Dunaj.

7, Wymieniając imie autora zamiast'jego dzie
ła  , np. bert (Jkftcrt ( zamiast ©rfTertB 2Berfe) foil man 
U’fett Geller la (to jest dzieła jego) trzeba czytać.

S. Przed imionami osób, mówiąc o nieb poufale 
lob z pogardą, albo też porownywając, np: bt’t’ jjOKPb 
bat c§ дефап J(izcf 10 z ro b ił ;  bie Sutfe tfl fleifiger a B  
ber (Jarl Ludwika jest pilniejsza od Karola, ©arbieio* 
ś f i  mar brr (a lb o  ein) фОгй£ feiner Bt’if Sarbiewski b y ł  
iL.racyuszeiii swego czasu, OJtarfin Krom er ber 9iviu£ 
goleni, Ptlarcin Rromcr Liwiusz polski.

9. Nakoniec zrasta sie często przedimek. pewny 
z przyimkami w jeden wyraz, przydając do przyim- 
ka ostatnią literę przedimka, jak: 
ant zamiast an bem np: am Sage w dzień.
an§ —■ an ba§ —  an§9tc5t do światła,
eufs —  aufbaś —  aufs ^elb w pole.
Ьцгф$ —  ^цгф ba£ —  ЬигфЗ £Baffer przez wodę.

in bem —  im £imme( w niebie.tm
— in bas —■ ins ^euer w ogień,

vom —  yon bem —  vom UebcI od z łego .
ubcr§ •— über ba£ —  uberl Шгеег przez morze.
?>um -— jubem — jum ©itten do dobrego.

JU ber — Jttr Gutter do maiki.

§• 14. Przedimek niepewny.

Cul, używ a się, gdy jest m ow a  o rzeczy  jakiej  
V ergoloosci, której nie o zn acza my  ściśle , lo jest  nie 
dajemy względu na jej  przym iot y ,  albo gdy z og ó łu  
czyli  z ca łeg o  rodzaju jeden  tylko przedmiot  w y ł ą 
czamy np: 1 eibc mir cilU’ ^eber pożycz  mi pióra,  zna-

5*
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c z y  ja k i e g o k o l w i e k  pióra,  czy ono dobrze  lub źle 
p i s z e ,  czy jest d ług ie  lub krótkie i t. p. ft Ijat pin

gefftUft ku pił sob ie  dom.
Kładzi e się najczęściej po słowach fjabftt mieć, 

fein być, i шйпГфсп życzyć, np. ityfyabe einen guten Q3ö* 
ter mam dobrego o jca ,  et toot fiet§ ein jTei îget ©фй(рр 
ciągle b y ł  pilnym uczniem, {ty шйиГфе ЗФПСП eint 
'^!йс!Цфр 9leifp życzę panu szczęśliwej podróży.

§. 15. Opuszcza się przedim&h.

\. Przed imionami, które w liczbie pojedynczej 
wyrażały się z przediinkiem niepewnym, np: |)afl bu 
^tPUnbp? czy masz przyjaciół ? albowiem się mówi 
w licz. pojed. 1ф()й6е einen $tetmb mam przyjaciela; übet* 
nfl fielen ©OlbüttfU wszędzie stoją żołnierze.

2. Przed imieniem @0tt w znaczeniu najwyższej 
istności i to bez przymiotnika, np: @ott fei S)anf! Bo
gu dzięki ! ^Ut @f)tt ©Dttfś na chwałę Boga.

3. Przed imionami własnemi mićjsc rodzaju 
nijakiego , oraz ludzi w przypadku pierwszym i in
nych przypadkach, gdy zakończenia tychże różnią się 
od przypadku pierwszego , np. <5>аШ&1еП i fi r e i ф ЙП 
©etreibe unb Galie у a obfituje w zboże i sól, Яга*
ftefi ШЙГ iBtfcfyof eon (Stmfanb Krasicki b y ł  biskupem 
W a rmińskim, ©öffnet’;? ЗЬфЬ’П Gesncra sielanki.

4. Przed tytułami książek, napisów Wziętych 
W znaczeniu bezwzględnćin np; ЬеШГфе ©ргйфкфгр 
grammatyka niemiecka, 3uljalt treść, crjlft Sf)etl pier- 
wsza część, 2иф|)йпЬс1 handel sukienny, ©emut^faben 
sklep korzenny.

5. W o ł a j ą c ,  m ów ią c  do kogo,  pytając się, pro 
sząc ,  w ęzem Polacy używają przypadku piątego,  np.
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lernet/ dzieci uczcie się! fomm $reunb! chodź 
przyjacie lu ! lieber ©ruber Щ f mir kochany bracie p o 
móż mi.

6. Przed zaimkami np. ifi) firmer ©bann ja  bie
dny cz łow iek , meine Gutter moja matka, i i) re Geifern 
ich rodzice, beine Jvinber twoje dzieci , fein ©сфп jego 
syn, jener ©ЫЬ ów las, biefel *pferb ten koń.

7. Gdy drugi przypadek nic następuje po rzeczo
wniku lecz go poprzedza, np. bel ©fitet'1 ©egen za
miast bet ©egen bel ©aterl b łogosławieństwo o jc a ,  
©Dffel 5ХСГтйфГ wszechinocność Boga, bel Ótfiiferl ©e* 
fęfyl rozkaz Cesarza, meinel ©ruberl $tnbet dzieci mo

jego brata. •
Uwaga. Błędnie mówią; bel ©tubet! albo bem ©rU?

ber fein ©сфп, ber ©butter ii)re ©фтерег, meiner
©фгое^erфг ©of)n, bei феггп 'Л. albo bem фегм
•^.fein.fpaul, zamiast bel ©ruberl ©Of>n albo ber
©of)n bel ©ruberl syn brata, bie ©фгое^ег ber
©bUtfer siostra matki , bfil .^fiUl bel «£Н’ГГП 
dom pana N.

8. Przed imionami zbiorowemi czyli rzeczami 
podzielnemi, kiedy Polacy zwykle używają przypadku 
drugiego, tudzież przed wyrazami poprzedzonemi od 
imienia l iczbowego nieoznaczonego ( str. 122. §. 68) 
jak od; biel w ie le , mef)t więcej, tDWig m a ło ,  f ein ża
den, att w szystko, jeber każdy, тапфег nie jeden, eint* 
ge niektórzy, (tUcbc kilka, Х)ег[фи’ЬеП rozmaity, np. 1ф 
Ьгйифе ^)of 2иф potrzebuję drzewa, sukna; СГ ttinft 
nur SBaffer mit ©3eitt pije tylko wodę Z winem ; fftufe 
mit jtwt ©фос? Jbrebfe, eine §(аГфе ©зет, fünf <2lien Vein# 
manb kup mi dwie kopy raków, butelkę w in a , pięć 
łokci p łó tn a ,  jrbrlJfinb każde dziecię, тлпфеЬ ©фиЯт
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nic jeden uczeń, etnt^C, еШфе QXepfcf kilka j >ЬГеU 
f)üt Piel ©elb, übet ШеИi<5 ^H’rjtaub wiele ma pieniędzy 
ale mało rozumu. (2 с f)at mel)t ^einbe al§ ^reimbc ma 
więeej nieprzyjaciół jak przyjaciół; mart bctdt Prrfdte* 
beneś Stob rozmaiły cblcb pieką, alle .(pattfer ftnb neu 
ftUfjJC&ftUt-wszystkie domy na nowo są odbudowane, feilt 
Ш1сп[ф i ft non ^el;letn fret żaden człowiek nic jest wol- 
ry  od błędów'.

'Uwaga, ( z o b a cz  sir: 5 1 .1 )  Gdyby sic zaś mówiło o 
rzeczy jakiej podziclnej z pewnością , rozró. 
żniając ją od innej tegoż gatunku, mianowi
cie w przypadku pierwszym , kłaść trzeba 
przedimek pew ny, np. brittle mir baś iBrob, ben 
Sud'er przynieś mi chleb, cukier; bü£ JpOlj ifl 
tbeuer drzewo jest drogie.

9. Gdy kilka rzeczow ników oznaczających pewne 
przymioty duszy lub ciała następuje po sobie, np.
ffi ntd;f fioli auf Siano unb 91е1ффит, ober ©фоп1;ей
beineś Äbrper§, nie wynoś s;ę z dostojeństwa i boga- 
etwa lub piękności twego c ia ła ,  mer 1Ччф ölt 90Bei$(jett 
unb Suoenb ijt, fulilt 9lul)e unb $riebe am ©rafie, kto 
bogaty w'mądrość i cnotę, len doznaje spokojności i 
pokoju przy zgonie; tudzież w przysłowiach, r.p. © lud  
unb Utttjlud ftnb jmei91афЬасп szczęście i nieszczęście 
są sobie sąsiedzi, ilkufigtjanę] tfl aller 9afier Qlnfan<$ 
próżnowanie jest wszystkich zbrodni początkiem, 
©anfmutff) tifyttt mefm аи§аВ  ©cmalt łagodnością wię
cej się dokaże aniżeli przemocą.

10. Przed rzeczownikami zprzyimkami w zna
czeniu ogól nem , np. ÖU5 ?iebe z m iło ś c i ,  per jyreube 
z radości , pot © ф  reden z przelęknicnia , Ьигф 
pr.zc? pilność, cpne Jpulfe bez pom ocy, ebne unb

5(5
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SU’dfjt bez upoważnienia, Пйф SBi’fh’U ku zachodow i,  
nakonicc wtych sposobach m ów ienia : jtt ^Büffet w o 
dą, Jtt Sanbe lądem, ju $itß na piechotę, JU *Pferb kon-

tcn tchu złapać, jfeiter (фкср’П Ogień krzesać, Ипгеф* 
t|)Un krzywdę w yrządzić , '9(ф< (jefccrt uważać, niemniej 
ze s ło  w ein f) a6cU, np Sledji t)C(6c)X mieć słuszność, 3ett, 
S?Ufl, ©ebttlb f)fl6eU, mieć czas, ochotę, cierpliwość, ,f>UU* 
fler, Surjł f)Ctbett być głodnym, mieć pragnienie, jlopfwefb 
3<фп|фт«$т Ijabcn mieć ból g łow y , ból zębów  i t. p.

Cechą tej formy jest, że rzeczowniki w przypad
ku drugim liczby pojedynczej przybierają głoskę

no, @efül)t' laufen być w niebespieczeństwie, 5ftf)em f)0:

dla rzeczowników rodzaju mczkiego i nijakiego.

Q. 1 6 .  Wzory p r z y  pad kowania.

Liczba pojedyncza.
i -  b e r  ( e i n )  O S afct ojciec. b«ś> ( e i n )  2B efei-t is t o t a ,
2. Ьеё (e t n e ö )  9 3 rtfe r-ö  o jc a . be$> ( e ilt e » )  2 B e f e n - £  istoty.
3. b e m  ( e in e m )  S J a f e r  ojcu bem  ( e in e m )  SBefen istocie,
4- Ь е и ( e i n e n )  S S a te r ojca. b a ś ( e i n )  S B e fe n  istotę.

Liczba mnoga.
1 . b ie  O S a ter ojcowie.
2 . bet* 9 ? r tfc r  ojców.

b ie  S B c f e n  istoty, 
b e r S B e fe n  istot.

3. ben OSafer-tt ojcom. 
4’ bie SSafer ojców. I bie 2 B e fe n  istoty.

ben SBefctt istotom.
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a w 3eitn liczby mnogiej głoskę n, (wyjąwszy, gdy 
już pierwotnie na en się kończą); w innych zaś przy- 

, padkach są nieodmienne.

§. 17. Prawidła.

Podług formy pierwszej przypadkują się rzeczo 
wniki na rodzaj męzki i nijaki zakończone na el, СШ, 
en, er, np. ter (Snget anioł, ter Oftfjem oddech, ter Söa* 
gen wóz, ta§ OOZeffcr nóż. 2re zdrobniałe na феп i tein, 
np. ЬйЗ ЖШЬфеП lasek , ЬаЗ ©цфкчп książeczka. 
3 cie imiona zbiorowe zakończone na e, a zaczynające 
się od ge, lub be, np. boi ©etreite z b o ż e , ta§ ©ebdube 
zabudowanie, ЬаЗ Б̂еГфГа̂ е okucie , Ьй£ Belege listwa 
u sukni. Niektóre rzeczowniki r. m. kreskują samogło
ski a, 0, U, t. j. zamieniają je na a, b, U, jak ter 
3tpfel jabłko , tie Sfepfet ja b łk a ,  ter Sogen łuk , tie S o 
gen łuk i ,  ter Sruter brat, tie Sruter bracia, podobnież 
ber 5fcfer rola , ter $aten nić , ter ©arten ogród , ter- 
©raben rów, ter Jpafen przystań, ter jammer młot, ter 
9łabel pępek, ter 31agel gwóźdź, ter Siantel płaszcz, ter 
Öfen p iec ,  ter ©atfet s io d ło ,  ter ©фпаЬе! d z ió b ,  ter 
©фгоадег szwagier, ter Sogel ptak, ter Siangel niedo
statek ( w liczbie mnogiej tie Słdngel w a d y ) , ter Jpantel 
h a n d e l ,  sprawa, tie фапЬе! kłótnie. W  rodzaju ni
jakim kreskuje się tylko ta$ ^lofler klasztor; u niektó
rych i ba§ Ж  a frcr woda.

§. IS. Należą jeszcze do tej formy następujące 
rze czo w n ik i , które zwykle dw ojakie  mają zakończe
nie na e, i na en, jako to : ter $tiebe (ber ^rieten) pokój, 
ber ftunfe ( ber 'JunFcn) iskra , podobnież ber ©etanie 
myśl, ter ©iaube wiara, ter 9?ame im ię , ter ©фаЬе 
szkoda, ter ©ame nasienie, ter SDifte w o la , tudzież
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f .  _

serce i ber ©фщсг&Ь01, i wszystkie kończą 
się w przyp. 2g'nn liczby pojedynczej na ett§, w Зспп [ 
4 t y m  na en, wyiąwszy w  przyp. 4, baś фег£ i ben ©фтегз- 
w liczbie mnogiej zaś przez wszystkie przypadki na 
en, np. bie, ber, ben, bie tarnen, фегзеп, ©фтегзеп.

Uwaga, ber © ф тегз przypadkuje sic w liczbie p o 
jedynczej i podług formy trzeciej.

$. 19. W yjątki ęo do liczby mnogiej.

2)cr фаЬег szmata (kłótn ia ), ber f̂ttttOffef panto, 
fcl, bet @гафе! żądło, ber 9łe<JCt murzyn przybierają 
w liczbie mnogiej na wszystkie przypadki П, np. bie 
©1йфе1п; podobnież następujące: ber ЯЗаиег ch łop , ber 
@ f flatter kum, bet better kuzyn, ber iSaier Bawarczyk, 
ber фОШНН’Г Pomorzanin. Podług nowszych Gramm a- 
tyków ostatnie pięć wyrazów i w liczbie pojedynczej 
kończą sie na głoskę u, jak beb, bem, ben iBauern*

§. 20. Ż  cudzoziemskich przypadkują się podług 
form y pierwszej.

lód Imiona żywotne r. m. zakończone na Dr,ale 
w liczbie mnogiej przybierają im, np. ber ©ПШ0Г se
nator bie ©euatoten, ber ^rofeffDr Professor. 2re wyrazy 
г francuzkiego poch odzące , zakończone najet, np. ber 
•Offner oficer, ©tenabier grenadyer, ale w l iczbie mno
giej kończą się na e, i idą podług formy trzeciej. 3cie 
wyrazy francuzkie na eur i tym podobne, brzmienić 
w łaściw e zachowujące, np. ber Ofcteut aktor, ber ^ri* 
fcttt fryzer, be'£ SBftlfott balkon, ber (5f)ef naczelnik, ber 
tambour dobosz ,ЬаЗ ©oufletnemetu rząd ( gubernija), ber 
©Operatu panujący, i t. p. i takie przybierają we
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wszystkich przypadkach liczby mnogiej głosko np. 
bte $rtfeUr£, albo też kończą się na (, i przypadkują 
się podług fonny HI. np.bt’c SSalłott balkon, bie 23а1!опе-

P r zy k ła d y  na używanie p r z y 
padków.

N auczyciel naucza dzieci.

P ytan ie. K to  naucza dzieci ? O d
powiedź. Nauczyciel (przypadek 
lszy). Pytanie. K o g « nauczyciel 
naucza? Odpowiedź. Dzieci (4ty 
przypadek).

P rzybycie  bocianów zapowiada 
wiosnę.

P .  Co zapowiada wiosnę? Od 
przybycie ( lszy przypadek )  P . 
C zyje  przybycie zapowiada wio 
snę? Od, Bocianów (2gi przy pa 
dek). P . Co zapowiada przyby
cie bocianów? Od. Wiosnę (4ty) 
przypadek).

K w ia ty  podobają s ię dziewczę 
tom.

23eifpte(e über ben (ЗеЬгацф 
ber SSettgfdCfe.

S e r  £ eb r e r u n t  er r i cf;= 
t e  t b i e 51 t n b e r.
§  r a g e .  3 0  e r  u n t e r r ic h t e t  b ie  
.ft in b e r  ? n  t tv o r  t . S e r  £ efjs  
t-er (  e r f le r  $ « t t  ) .  $ r .  25?en 
u n t e r r ic h t e t  b e r g e f jr e r ?  5 f m .  S i e  
Ä in b e r  ( in e r t e r  $ а Я ) .
©  i e n f u n f  t b e r ©  16 г ф e 
ü e r f ü n b i g e t  b e n  $  r u \y- 
f i n g.
g r .  25? a £ r e r f i m b ig e t  beit $ п ф  
t in g ?  SCnt. Sb te 4) f n f u n f t  ( e r f ie r  
$ a i t ) • $ r .  2 5 ? e f f e n  s) [ n F it n f t  
t u r E ń n b ig e t  _ b e it  g r u h t t r g  ? 
W n t .  © e r  © fó rc h e . ( j r o e it e r  
$аИ). ^ r -  25? a £ r e iü ü n b ig e t  b ie  
sK n f u n f t  b e r © t o r ( b e  ? b k  S e n  
ft t iit W in g ,  ( in e r t e r  $aU ).
S  t e 23 t u m e n g e f a b e n  b e u 
Ш а  b ф e tt.

P . Co się podoba dziewczętom ? $Г. 2S3a£ gefdftt bett ШЫЬФсП? 
Od. К wiaty (przypadek lszy ) po-i^lnt. © ie  23tumen (erfier §аП )  
dobajo się. P * Komu  podoba) j sdęjgefaiten r. 25? e nt gefaWen bie 
kwiaty? Od, Dziewcssiom(przy-|23iumen? $Cnt. © e n  Ш1аЬфеп 
padek Bei). l(brifter $аЯ).

Inne trzy przypadki w języku! S i e  übrigen brei 4?dIXc in ber 
polskim t. j- Sty,, 6 ty i 7my wy- роЫ\(феп © р гаф е , n a III 11 cf> ber 
razają się po niemiecku W ten fünfte, fccf)£te unb ftcbłnfe, ШеГ= 
sposób (§.  lö. Uwaga;.- jben imScućfci;en bergefłalt au£ =

5ty przypadek ( wołając ) np.! S e r  fünfte ffaft (rttfcnb) s23. 
Dzieci/ ( ö ty p rz y p .)  słuchajcie$inbcr !(5tev ^trCf) gehorchet bett 
rodziców i przełożonych. iQCettern unfr&łorgcfeftten.

Gty przypadek na pytanie pzem, S)er (еф£(е $аИ auf’ bie ftrage 
M m ?  17p. krawiec szyje igłą Ш 0 Ul i t? tTlit ШеШ ? 523. ber 
P . Czerń szyje krawiec ? Od. Igłą ©chneibet ndpet mit ber 9łabc(.  
(6tjr przypadek)» j $ t .  253 om i t  п<фе( ber © ф пеЬ

iber? s)fnf. 2)tit ber 2label (fechb- 
ter $att).
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Siódmy przypadek na pytaniel S e t  fte b e n fe  $йН flUf bte j^ t a -  
w k im ? w czerń? np. W  ogrodzie|ge in  it) e ITt? № 0 ? tp О Г i П ? J .Ś 3 .  
kwitną drzewa. P . Gdzie (wczem)i^n bem  © a t t e n  b fu fje n  bte Ś3du= 
kwitną drzewa? Ocl, YV ogrodzie!ГПС? $ t -  ЬИфе-П bte SBdlD
(7my przypadek). sine? § l n t .  5 n  bem  © a t t e n  ( fte-

Ibenfer gali).

Przykłady na formę pierwszą.

S e r  3 3 r u b e r  be§ QSafert» -tf£ 
m e in  S S ette t.

S a ś  S B a p p e n  be» © te g e lS  tfE 
g u t  д е ^ о ф е п .

S e r  Ś fa g e r bat b em  SLlogel e i
n e n  g i n g e t  abgefcb o ffe n .

S e r  -£>agel vifyttt  im m e r  © ф а-- 
b e n  a n .

S e r  $ e r F e r m e if f e r  » e r w a r t e t  
b ie  © ф 1 ^ е 1  beś .fte rfe rś .

3 n  ben W e r f e r n  fttten b ie  SSer= 
Ь г е ф е г .

S e r  © d e in e r  g r a b t  i n  bem  © a r 
te n  m i i  bem  © p a t e n .

3 n  s}3o te n  g te bt'S  P te le  ó l l o f i e r .

9C«f ben  S e f f e r n  № аф <1 2 Ö e ^  
S en, » lo g g e n  u n b  -£>afet\

S i e  2 3 d rfe r  b a ife n  © t r iß e l  ttnb 
^ > п е г ! ц ф е п .

3 m  © o m m e r  f ф m t r r e n  b ie  $ d *  
fe r ,

j m  S B i n f e r  fe fy tt  m a n  m it  
© ф ( Ш е п .

S i e  © ф п Г е г  f ü l le n  b ie  S e k r e t  
lie b e n  u n b  e b re n .

S i e  © ф п а Ь е (  b e r » t a u b o o g e l 
ftn b  f r u m m .

S i e  © r d b e n  le it e n  b a ö 2 B a f f e t  
ab-,

. и - ; -    S i e  © ф п е 1 Ь е г  Ь г а п ф е п  @ ef-
b n y c l  z w y c z a jn y c h  do s z y c ia . jb e tlfd b c n  ttnb  3 t P t r n ś f d b e n  JU m  

r» • . 1 . . . 92 rtl)en.
D z ie w c z ę t o m  p o d o b a ją  się  z w ie r-  S e n  Я )? а Ь ф е п  g e fa b e n  b ie

ciadła. Г © p ie g e l.
N a z w is k a  r z e m ie ś ln ik ó w  s ą r o z . j  S i e  k a n t e n  t e r  £ a n b t P e t F e e  

M .a ite . iftn b  n e rfc& te b tn .

6

Brat ojca jest moim stryjem

Herb pieczęci jest dobrze wy
rżnięty.
My s'liwy ustrzelił ptakowi skrzy
dło.
Grad zawsze wyrządza szkodę.

Intendent więzienia przechowu 
je klucze od więzienia

W  więzieniach siedzą zbrodnia
rze.

Ogrodnik kopie w ogrodzie ry 
dlem.
W  Polszczę znajduje się wiele 

klasztorów.
Po polach rośnie pszenica, żyto 

i owies
Piekarze pieką strucle i ciasta 

wielkanocne (baby).
W  lecie brzęczą chrząszcze.

W  zimie jeżdżą saniami.

Uczniowie powinni nauczycieli 
hoehac i szanować.

Dzioby ptaków drapieżnych są 
krzywe

Rowy ściągają wodę.

Krawcy potrzebują nici jedwa-
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S?ewey robi/j boty i pantofle 
poclłog bopytfl*

Chłopi młócą abo&e cepami.

Sąsiedzi nie zawsze £yją z so» 
b/j zgodnie.
Żądła pszczółek sprawują b o 

leści.

S i e  © c fm fte r  m a d je tt M e © t ie :  
fe t u n b  P a n t o f f e ln  n a d )  b em  
g e if le n .

S j e  f S a u e r n  b re fe fe tt ba£ @e= 
tre ib e  m it  b e n  ^ t e g e t n .

S i e  -fta d j& a rn  (eb en n ie b t  tm = 
m e r  m it  e in a n b e r  o e n r a a lic f ) *

S i e  © fa c b e tn  b e r S 3 ie n c t;e n o e r=  
u r fa d je n  © ф ш е т , с п .

§ .  2 2 .  Forma druga na rodzaj tnęzki.

W  z or у  prz yp ad kowani a.

Liczba pojedyncza.
1. ber Ptettfd) człowiek.
2. bCS> 9ЛеП|феп człowieka-
3 . bem  P łe n f ( f > - e n  człowiekowi 
4- b en  Шеп(ф-еа człowieka.

b e r ( e i n )  jk t t g e  świadek. 
be£ ( e in e ś )  3 e u ß e - n  świadka, 
b em  ( e in e m ) 3 e it 3 e - n  świadkowi 
ben ( e in e n )  3 e u g e - n  świadka.

Liiczoa, mnoga.
1 .  b ie  9 ? łe n fd : er. In d z ie .
2 . b er SD łe nfd )-en  ludzi.
3 . b en  P łe n f c ^ - e n  lu d z io m . 
4- b ie S f t e n f t h - e n  ludzi.

b ie  3eUCje=n świadkowie/ 
b er ,8eucje=n świadków, 
ben  B e u g e rn  świadkom, 
b ie  3 e u g e = tt  świadków.

D o tej formy należą imiona same żywotne ro
dzaju tylko męzkiego i we wszystkich przypadkach 
tak liczby pojedynczej jak mnogiej przybierają z g ł o 
skę en, ( albo n, kiedy pierwotnie kończą się na e, ) 
wyjąwszy przypadek pierwszy liczby pojedynczej, к to
ry rozmaitego bywa zakończenia.

Należą więc lód nazwiska cudzoziemskie zakon 
czone na b, t, ( jakoto : na at, ant, Ct, tt, ifl, ft,) tudzież 
na ö, ф, pf), ar, at, cm. np. ber Ofbcocat, ber Ofbju* 
tatit, ber ^rafibent, ber *poet poeta, ber ©remit pustelnik, 
ber Sttttjf praw nik , ber Oircfnteft, ber Ofbjunft, ber &U 
mnafföft uczeń gimnazyalny. ber g e o l o g , ber Ш?опагф 
Monarcha, ber *pf)ifofopf;, ber фи(аг, ber l!afai lokaj, ber 
^Ifironom, cer ©ańtetab towarzysz, oraz ber ^cmet kome
ta i ber ф(йШ1  planeta«,
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2re Imiona narodowe, (w y ją w szy  zakończone na 
СГ, które do formy 1. nale /ą )  np. bet Kozak, bet
©пеф* Grek, bet фоЬ1е Polak , bet $roat Kroat, bet 
ipottentot, bet Talmud Kałm uk, bet ЗВДе murzyn. Za- 
kończone zaś na at, jak bet Slüttüt Tatar , bet Ungar 
Węgier i t. p. wyrzucają e, przed П, ifN'111 h» lin'1'1 ? 

ivi t i.tt-ąg i i d ir -̂pT-bęg-ffł fl ф bqjgt
3cie Rzeczowniki zakończone na e, albo tez utwo

rzone z przyiniotników, np. bet Słabe kruk, bet^afe zając 
ber £bn>e lew, ber^nabe chłopiec, bet © e l ; u l f e pomocnik, 
bet Sunge ( od jung) ch łop iec ,  ber Зйпфе ( о й ш ф )  b o 
gacz , bet SBeife m ędrzec , bet ©ute d obry , bet ©tofe 
wielki i t. p.

4te Następujące imiona jednozgłoskowe; bet ‘jfutfł 
książę, bet *рГШд syn panującego, bcc ©taf hrabia, bet 
фегг pan , bet .£>elb bohater, bet .ipitt pasterz, ber ©efeft 
czeladnik, bet giermek, bet ©фи1£ w ójt , bet
©фй£ strzelec, bet iUatt (2f)0t) głupiec , bet @e<f fircyb  
ЬегЭДт (ber 33otfaf)t) p r z o d e k ,  bet Untertan poddany, i o- 
kolice świata bet O ff  wschód, bet 5Btfł zachód, bet ©üb 
południe, bet -Uotb północ; co do zwierząt tylko bet 
£)ф§ wół, bet 23ar niedźwiedź, bet «pfau paw’ .

Uw agi. Im iona  z ła c iń sk iego  albo z greek iego p o 
ch odzące  i zakończone naUW, są w l i c z b ie  p o 
je d y n cze j ,  (w y ją w s zy  niekiedy przypadek 2gi), 
n ieod m ien n e j w licz. mnog. zaś zamieniają Uttt 
na en, np. ba§ ©tubiltm nauka , be§ ©tubium(ś) ' 
bem, bad ©tubium, w licz. mnog. bie ©tubien, p o 
dobnie  bas ©pmnafTum, Ppceum; ЗпЬйлЬиит i t.p.

Zakończone zaś na u£, w licz. pojed są nieodmienne, 
a w licz. mnog. zamieniają u£ na ett, np. 5fetU; 
ariu£ pisarz; ЭДсШиеп,©(епМ kleryk: ©lerifett,
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albo, i to najczęściej, na t, np. 5O?cbftU0 lekarz, 
©eebtci; zresztą wszystkie inne są nieodmien
ne. Z zakończeniem niemieckićm należą do 
formy III. np. ber OJftUar ina liczbę mnogą 
bie 5l'ftuare, podobnież: ber fprdfeS prezes ina 
tif

Przykłady na*formę '(Tru“£q.

za-

Hrabia O. jest Polak. 
Posłaniec pana ß, jest 

Czech.
Sokoł Strzelca bije 

jace , kruki i pawie.
Żołnierze posłuszni są 

wodza w i.
Książe mianował kuzy

na dziedzicem.
Człow iek  poskramia nie- 

tylko niedźwiedzie, ale na
wet lwy i słonie.
Bohaterów wysławiają po

tomkowie.
Bogacze rzadko się ujmu

ją  za sierotami.
Polacy są sąsiadami R os

sy an i Prusaków.
Poddani powinni być 

przywiązani do Monarchy.
Professoro wie sprzyjają 

studentom.
Pasterze ubili bawołu .

Czein się różnią chrzęści 
janic od pogan ?

Pomiędzy posłami byli se-

Der ©raf O. ifł ein фоЩ. 
Der ©otbe be£ феггп ©: ijt 

ein ©bbme.
Der ^alfe Ье§@фи&еп tb&* 

tet фа fen, 31 aben unb Pfauen. 
Die ©olbaten gefmr феп bem 

$elbberrn-
Der fturfl bat ben Oleffen 

jutu @rben ernant.
Der Шйчфф banbi^t 

nur ©dren, aber аиф Sbnum 
unb ©fepbanten.

Die ф'ЛЬеп roerben non ben 
9łacfjfommen gerühmt.
Die Зийфеп nehmen Щ  fefc 

ten ber ©Öatfen an- 
Die fpoblen 1Гп&91лфЬам ber 

Bluffen unb fpreufen- 
Die Untertanen follen bem 

Шсопагфеи ergeben fein.
Die fprofeiToten ftnb ben 

(śotubenfen gemogen- 
Die фшеп baben einen 23 üf* 

реГофГеп erlegt, 
ffiorin итегГфеФе« fttfr bie 

©brifłen non ben Reiben? 
Unter ben ganbbotben ma* 

natorowie , dyrektorowie ,hen ©enatoren , Dereftoren, 
hrabiowie i adwokaci. j@ra.fen unb 5fbU0Cöten.
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§, 23. Forma trzecia, na rodzaj męzki i nijaki .

W  z or y.

Liczba pojedyncza.

1. bet' ©Obn sYn- \ »rząd.

fib

S. bet ©obn=e§ syna.
3. bem ©obn=e synowi. 
Ą. ben ©i>bn syna.

beś Qfn\t̂ e§ urzędu, 
b em  9Cnk=e u r z ę d o w i,  
b a ś  ?Cmt urzgd.

Liczba mnoga.

1. bit © b b n  = C synowie.
2. b e t © ć>bne synów
3. b en  © o b n - e n  synom.
4- b ie  © b b n - e  synów.

b ie  Q le n i(= e t u rz ę d y ^  
b e t ^ e m f - e t  u r z ę d ó w . 
b e n 9 [e m t'-e c n  urzędom, 
b ie  ^ [e m t -e t  urzędy.

Podług tej formy przypadkują sio wszystkie inne rze
czowniki rodzaju męzkiego i nijakiego, które co do za
kończenia i znaczenia nie należą anido formy I. ani do
II. Cechą tej formy jest, że w liczbie pojedynczej przy
padek 2gi kończy się na e§, 3ci na e ciche, 4ty jak Iszy; 
w licz. mnog. zaś przypadek lszy, 2gi i 4ty są jedna
kowego zakończenia, t. j. na e, albo cc; 3ci bowiem przy
padek przybiera jeszcze Я, jak we wszystkich formach.

Uwaga. Dla przykrego wymawiania często sic opu
szcza с w przypadku 2 i 3. np be$ bel
©tmctalśó bi’£ ©0ПШй<$, b $  ЭДч’ПЬЗ: cudzoziem 
skie rzadko sic kończą w przypad. 3. na e, np.
bem © en eral, bem K apellan, bem Jppfm örf#att-

§. 2.4. O  liczbie m nogiej rzeczowników foi^my 111.

P r a w i d ł o .  W ogólności kończą się rzeczowniki ro
dzaju męzkiego w liczbie mnogiej na p, rodzaju zaś 
nijakiego na Ci, i  ta różnicą, że jedne tak rodzaju mgz-

6*
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6(5

kiego jak nijakiego kreskują samogłoski a, o, ttr dru< 
gie ich nie kreskują np.

na rodzaj męz&i.

bet* ?[& t o p a t  fbteQ fe& fe}. 
ber S3flunt drzewo (ЗЗаите). 
bet* s] 3 a p f i  papież (  фир|^ел 
bei* Ф гор0 ргокоьгеа '("ФV6 УjltV

bei* .jä e rjc c j ksicjźe  Л б  ее i ед е ).
ł?i* @Viib stopień ( Ф гйЬг)- 
bet* 2 u d ) ś  ostrowiclz ( g u r f ) f e ) .  
bet* $tamd) zńraw (#1*йтфс}.

na rodzaj nijaki.

5)ös> З З и ф  k s ią ż k a  ( Я З и ф е г ) .  
bflś 4эаиё dom (£dufeV) 
bftś $ й Ф  e ie lg  (  Й д ф е г ф

Ьй§ Що(5 r u m a k  ( IR o f f e ) .  
Ьа£ ШЬооё m e ch  (5 0 ip o fc ).  
baä £üu lift a ( Saute).

A . W y ją tk i rzeczowników rodzaju  męzkiego.

. Z zakończeniem naw, które oraz kr dekują samo* 
głoski ö>o,u: ber @eijt duch (bie ©eifłer), bei* @ott bożek 
( ©bftet), ber 2ei6 cia ło  ( Seiber), ber Шести maź (Шиигпегф 
ber Słanb b rzeg , ber Q3ormunb opiekun, betSGöölb tas, ber 
&öurm robak, ber ©ofett>t4>t z łoczyń ca , ber 
błąd  i ber 31е1фЛ)ит bogactwo (Зичффйтег).

II. Z  zakończełliefn Па Ct ale riie kreskują samogłosek.

lód które mają w sylabie podwójną samogłoskę, 
albo dwu głoskę^ albo f) po samogłosce, np. bet ЭДсЛ w ę
gorz bte Ш к, ber А ара u n kapłon , ber ©emafjl małżonek, 
ber ©фиЬ tr z e w i к.

2te Cudzoziemskie np: bet ДЗ̂ ейП ocean, ber £)fft> 
Ciat o f ie y a ł , ber ®t6ltotbefiir bioliotekarz, ber ^oftiftu« 
pocztyJion , ber darnin kom inek, ber $alfam  balesCmf 
ber $rijiöfl kryształ, wyjąwszy ber^flHöt kanał, bet ${b* 
mitöl admirał, ber ЛареПап i bet <5aebmat k a r d ^ a ł » 
które się kreskują, np.bie Gatt die-
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3cie N a stęp u ją ce : btt ЭД!т6ор k o w a d ło  (ЭДтЬорР ), 
ber $ftm ramię (3 (m e) ,  btt £>йфЗ borsuk (2)афрс), btt 
5аф» ł o s o ś ,  btt $)оф£ k n o t ,  ber 5)о1ф sxt_ylet ? 
btt фаНф( ja s t r z ą b ,  ber Jpwnb p ie s ,  btt Ркчфпат 
z w ło k i ,  btt Ш1ОГШ m ie s ią c ,  btt Sag dzień , btt Ppfab 
ścioszka , btt pfropf korek, bet (Stoff materya, btt iSkU 
fr ар żar łok , btt Pffiiebepüpf dudek i zakończone na botb 
i риф np. btt ^oboib strach ( duch w g ó r n ic t w ie ), bt£ 
S3ttfUф dośw iadczenie .

B .  Wyjątki na rzeczowniki rodzaju nijakiego 
z zakończeniem na e , nie kreskujące samo

głosek.

lód Z a koń czon e  na tin, Utf t fal np. ba§ SÖtitt kość 
(noga)btt’ 23t’int’r ba£ S tu p tp  św ia d ectw o , ЬаЗ @ ф 1С?рй( 
los (przypadek).

2™ Cudzoziemskie, пр.ЬйЗ Śtabtm, ЬаЗ £Dipfottt, baś
5-nfłituf, baś Äamctd w ielb łąd , ЬаЗ ^(tfenat arsenał, Ьа§ 
Element żyw ioł, wyjąwszy na it: ЬаЗ .Ipo p̂ifcit (©pifal) 
szpital, (^ośpitdlit), ba£SUfliment pu łk , baś parlament 
które ma ( parlament-С i tt); zaś baś Capital kapitał, ЬаЗ 
POiimtal minerał i ЬаЗ ^JtüfttiaP materyał mają na t i tCU 
np. bit* ШпегаРр, 5Mnttalit’tt.

^Cle Z a czyn a ją ce  się od  i nie kończące się no t, np. 
ł&§ ©tfłttł (53t’|łt’cf) sz luc iec ,  ba3 ©fbttfjt w iersz (p oem a ) ,  
w yją w szy  na tt: Ьй0 @ с т а ф  g m a c h ,  pokój, ( ©РШйфРГ ), 
ЬаЗ ©еш цф u m y s ł ,  Ьа§ &e)'ä)Uä)t r o d z a j ,  ЬаЗ (^t’fpvflß 
s tra szy d ło ,  i Ьй0 @tn>anb ubiór, ( bie ©emdttbtt).

4ie W szystkie , które w wymawianiu przedłużają
r / e ,  albo tez mają sam ogłoskę podw ójną ,  lub i) przy
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sam ogłosce ,  np: bas ©фаГ ow ca  (Gdjjafe), baś фааг w ło s ,  
Ьа§ 2oo3 los, baś m n  m o r z e ,  Ь й ёЗ а^  r°k > b a ^ c t u j  
k rzy ż ,  ba$ © d l  lina.

5te j tn io n a  m ateryalne . , t,udziez oznacza jące  m ia
rę  lub wage. np. bft$ S l ’Ob bochen ehleba , büS (5 г£ 
kruszec , Ьй<? фйГд żyw ica , Ьй£ ©öl$ sól, ЬаЗ £оф ł ó t , 
ЬаЗ © ф ос! кора, ЬйЗ ^fUttb funt, ЬйЗ ©tucf sztuka.

61*Następujące:  Ьй§ 3fefl skóra , baś $ef1 ś w ię to ,  
ЬйЗ ipcft p oszy ł ,  bö§^inn p od b .od ek , Ьй§ ^ferb koń , ba§ 
fRęfyt p raw o, Ьй§ ©ф а!!- szafa i ЬйЗ © ф г-ff okręt.

C. K o ń c z ą  się nareszcie je szc ze  niektóre rzeczo • 
wniki w liczbie m n og ie j  na eti, nie króskując sa m o g ło 
sek  jako to: b«§ 5lugcoko (Qfmjett), ЬаЗ-Opr ucho (£)fjren), 
Ьаё SSett pościel, ba§ ф етЬ  koszula, ЬйЗ ©W apćkanapa 
((■Гапарееп), Ьа§ C£ttt>e koniec, boś ©licbntöf członek , ba§ 

o w a d ,  bas 3Ubel bry lant, ber jDiajl m aszt, bet 
©taat państw o, ber ©tra^l promień, ber ©ее jezioro , ber 
linterthan poddany, ber Sicrratl) o z d o b a ,  ber 23иф$аЬ 
litera , ber ^apa^et papuga.

§ . 25. Uwagi. N iektóre rzeczow n ik i mają p o d w ó j 
ną liczbę  mnogą, a to stosownie do odmien
nego  z naczenia.

L iczba  po jed yn cza .  Liczba mnoga.

bet SBrtttb t o in , o p r a n a .  b ie  33<btbe.
brtś ЯЗдпЬ wstążka. b ie  ЙЗопЬсс.
Ь й£ йЗаиЬ z w ią z e k .  b ie  8 3 a n b e  w ię z y . '
b e t  3 o H  c ło .  bie 3  o fte p o d a t k i,
b e r ЗоИ cat. b te 3 c*DTс cale.
b e r  © o r n  c ie n i  m a b ie  Э ю г п е п  c ie r n ie  i  £>0ГП еГ k o lc e ,  
b e r n o g a ,(s t o p a , miasa) b ie  $ l t $ e n o g i,  b ie  $ u f je  s t o p y , 
b aś ( 3 e f t d )f  f,w a rz . bte © e ft r f jie r .
bftś © eftcfct w id m o , z ja w ie n ie ,  b ie  Ö e ftC p te .
b e r  d ju t  k a p e lu s z .  b ie  *!5ute.
b ie  »£>411 s t r a ż ,  d o z ó r. b ie  -jbu feP

(SS
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bal ф о т  róg, JpöMtr rogi (instrumenta),^ ф о т е  rzeczy  
rogowe.

bal Sinej rzecz, bit £>in<)e; btrSincjer różne kawałki.
bal Шф* świeca, $Нф(ег (gwiazdy),palące się świece,

£tф^C n iep a lą ce  się św iece .
bal &mb kraj (wieś), Sanbet kraje; 2anbt prowineye je 

dnego państwa.
brr ШгОПЬ księżyc bit? ШеОПЬг’, zaś ЭДопЬеП miesiące.
brr Ort miejsce, bir Ocrtcr, zaś Ortt okolice.
brr@porn, btr ©pornm ostrogi, bir ©pornr bodźce.

Liczba pojedyncza. Liczba mnoga.

b e r @ d j t lb  tarcza. bte  © d jt fb e .
baś ©фЦЬ znak. bie @d)ttber.

bet” © f t f t  ćwiek, sztyft. b ic  (Stifte-
b aś  S h i f t  zakon, institucya, ma b ie  © t if t e c  i S t i f t e ,  
b e r  © f ra it f c  struś, b ie  © t r a u f je .
b e r  © t ta t t f j  bukiet (zwada), © f t a u j j e .
baS £itd) chustka, bte £ u d jer .
baö £ и ф  s u k n o . & ltcfye  ró żn e  g a t u n k i  s u k n a ,
bas S B o r t  s ło w o ,  b ie  S S Jo r te  w y r a z y  c ią g łe ,  S B o r t e r  w o k a b u ły .

W yrazy złożone z  ШйПП kończą się pospolicie  
w liczbie mnog. na UtttC, niekiedy na manner. Seute u ży 
wa stę, mówiąc o ludziach w ogólności , bez względu  
na płeć. np. brr (Seemann, bir (ü?f)tteute małżonkowie , btr 
©ettclmann, bir S3rttrl(rutr żebraki, Qfrhritlleute robotniki.  
5)tannrr, mówiąc o osobach poważania godnych np- 
©taatSmdnntt politycy, @f)rmannrr mężowie, @ ф и (т ап *  
ner nauczyciele; w y ją w s z y ,  brr (Jbelmamt szlachcic ,  
bir SbrllrUtr szlachta i btr Jpauptmann, £>aupt(tutt kapi
tanowie.

P r z y k ł a d y  na  f o r m ę  trzec ią .

Brzeg szklanki jest rzuię-l 2)er üRarb bel ©lo.ftl ij* QCt 
ty i pozłacany. |f$liffen unb neegolbet.
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Obwód lasu jest wielki.

Smak miodu jest s łodk i, 
a piołunu gorzki.

Kret nie jest bez wzro
ku.

Feldmarszałek postano
w ił  na radzie wojennej za
czepkę nieprzyjaciela.

Koń boi się ukłucia o- 
slrogi.

Król szuka tylko dobra 
kraju.

Na rynku sprzedają się 
kury, cielęta, jagnięta , ry- 
ЪУ> węgorze i raki.

Śnieg leży jeszcze na da
chu.

W idok grobów przejmuje 
umysł żałością.

Zęby grzebienia są w y
łamane.

Knoty świec palą się ja 
sno.

P o łów  śledzi zatrudnia 
wiele narodów.

Dzieci przysłuchują się 
śpiewaniu szczygłów .
Kogi jeleni i sarn nazy 

wają się rosochy.
K oz ły  biją się głowami.

Na wiosnę i w jesieni bu
rze są najgwałtowniejsze.

Wieśniacy mieszkają po 
wsiach.

Kyby łowią  się sieciami.

©er llmfana bel 2Batbel ift 
grojf
Ser ©efcfmwcf bel 3J?etfje§ 

ijł, fuj?, unb bel 2B«m u%$  
bitter.
Sem 9ftautmurfe fei)U щф* 

bal ©efćcbt.
©er $elbmarfc’patt befcyioß 

im Jfricglratpe ben Angriff 
bel ̂ 4‘tnbel.

© al фг'егЬ furchtet ben 
©Нф bei ©pornel.
2)er dfonig fu$t nur bal 

SBopt bel Janbel- 
^uf bem fDiarfte uerfattft 

man фйрпег, halber, Jammer, 
ftiГфе, Шак unb Ätebfe,
©er ©фпее liegt поф auf 

bem ©афе.
©er $tnbticf ber ©taber erfüllt 

bal©emütl) mit ^>;rjeteib. 
©ieSapne bei Hammel ftnb 

aulgebrc^en.
©ie ©оф*е ber Jidpter been* 

neu fk’tt-
©er $ang ber ^dringe be* 

fcpdftigt niete £Ш!сг.
©ie dtinber pbren bem ©c* 

fange ber ©tiegtipe ju.
©ie ferner bet dpirfepe unb 

ber рифе nemu man ©tmeip. 
©ie Siegenbbcfe fiofen иф 

mit ben JTopfen.
Sm^fublinge unb im-perb* 

fie ftnb bie ©türme am pef> 
tigfhm.

©te Janbteute roopnen in 
ben ©Wem.
©ie $ЭДе fangt mgn mit 

ben Ле&еп.
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Kupcy mają różne wina, 

Psy gonią za lisami.

SD it itaufleute ^a6cn fielen 
(ci ЯВете. 
2)ie .$>unbe ictgen ben $йф* 

fen паф.

2 6 .  Forma czwarta na rodzaj żeński.
\

VFzorу .
Liczba pojedyncza.

1 ,  b ie  43rtnb ręU a.
2 , ber .£<m b r ę k i.
3, ber .fianb ręce.
4> b ie  -fum t) r ę k ę .

© ф ш е ^ е г  siostra, 
© ф  trefl er siostry. 
©фЮеЦег siostrze.
©фте(1еr siostrę.

-Tugctlb cnota, 
Xugenb cnoty, 
Sugenb cnocie. 
&ugenb cnotę.

1. bie .ftanb-e ręce;
2. b e r :Sbanb-'C rąk.
3. ben .J5anb=en rekom 
4- bie ^dnb-'C ręce.

£ugenb*ctt cnoty. 
STugetib=en cnót, 
Sltgenb-en cnotom.

Liczba mnoga.
< 3(f)tt)e fle r= n  siostry 
© ф т е | 1ес -п  sióstr.
© ф Ш е |1ег=П siosrom 
©ф№е(1ег-п siostry. Sttgenb-en cnoty,

D o tćj formy należą wszystkie rzeczowniki rodzaju 
żeńskiego.Wliczbie pojedynczej są nieodmienne, w licz. 
rrinog. zaś kończą się jedne nar, ‘ kreskują samogłoski 
d,0, U, drugie na en, albo n nie kreskując samogłosek.

Na e, mają lód zakończone na ntf, np. bie,S\enntni$ 
znajomość bie$mtniffe, bie $ in f !em f  ciemność.

2r« wszystkie jednozgłoshowe, np bic 23raut na
rzeczona bir Braute, bit? noc bir У1афи, bir ^Banb
ściana, bit? $fjet siekiera i t. d. wyjąwszy następujące^ 
k t ó r e  nie kreskując samogłosek kończą się na СП: bir 
Oftt błonic Щ'исП, bir 2Cct sposób ^IttW; podobnie bie 
Ша1)П drogo, bir Bun j zamek , bir $df)rt jazda, bir ^rOWt 
forma, bir $lur po le , bie^lutf) p ow ódź ,  bir $tau pani 
(żona), bir ©lut żar, bir 3’aQb polow anie , bir $Ut ku- 
racya ( wybór), bir 2afl ciężar, bir фо$ poczta , bit? duftf 
męka, bir ©aat zasiew, bir ©ф(аф1 bitwa, bie ©^rift ’pi-
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sino, tie Seift pastwisko, bie ©фиГЬ d łu g , bie @ticrt czo
ła ,  bie ©put ś lad , bie 2bat czJ n> bie Зфйг d rz w i ,  bie 
2tćt$t ubiór, bie Uf)t zegar , bie $BeIf świat, bie Scibt 
liczba 3 bie Seit czas i złożone z funft np. bie SufftWWCtt* 
funft miejsce zebrania sic,

Głoskę n, przybierają rzeczowniki dwu łub kilku- 
głoskowe, zakończone na t, c(, Ct, np. bie <3фи1е szkoła 
bie ©фиГеп, bie^uęjet kula bie Jlugefo, bie pan
na bte Suntjfern, bie Ceremonie cerem onija; oprócz bie 
SJiUttet matka i bie 2оф*ег córko, które maja w licz. mnog. 
bie Ш шег, bie $оф*ег.

Przybierają en wszystkie inne rzeczowniki jakie
gokolwiek zakończenia np. bie^erfonosoba *perfonen, bie 
©cdflnn hrabina bie ©rdfhmen, bie ©фЬ»фм piękność 
bie ©фЬгфейеп, bie (Sanccftei kancelaria, (Jancelteicn.

§. 27. Uwagi nad imionami nirjoremnemi 
i ułотпетL.

ISie mają liczby mnogi dj następujące rzeczo
wniki: lód oznaczające odmiany powietrza, np. bet
©фпее śnieg, bet фаде! grad, ba§ ^Better stan powietrza. 
2™ nazwiska zbóż, np. bet 2Beijen pszenica , bet JpCtfet 
o w ies ,  wyjąwszy bie ЗЗсфпеп bób, bie Srbfengroch, bie 
Pin fen soczewica , które szczegółow o i wlicz, pojed. uży
wają się np. tnie eine (Sr&fe (jtOp, jak Ziarko grochu wiel
kie. 3cia korzenie i kruszce , np: bet ^feffet pieprz, bet 
©фп>е[е( siarka. 4 ê Imiona zbiorowe i materyalne jak bie 
tyfciltf} mleko, baś mięso, bct3 ®eib pieniądze, b<l3
0eftnbe czeladź, bü£ фо^  drzewo, baśфеи siano, b(tś©froI) 
s ło m a ,  bilś 33tef) bydi’o, ba£ 0 6  jl owoce it . d. 5te nazwi
ska różnych namiętności i chorób, np. bet фар nie
nawiść, bet ЯЗегеаф zdrada, bie ©фЫпЬриф! suchoty.
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Używają się zaś tylko w liczbie mnogiój; bie ЭДеГ* 
tern rodzice , bieSSeinHeiber (ipofen) spodnie, (Sinfunfte 
dochody, ^а|Ь1йф(еп zapusty, .£efen, droż-dże, Sofien 
koszta , Rubeln makaron , Oflern Wielkanoc, ^ftngflen 
zielone świątki, mieten otręby, ©raupen krupy, $eriett 
wakacye, Stummer zwaliska , ЭДЗгфПйф*еП boże naro
dzenie, nakoniec cudzoziemskie, np. bie Sruppw w oj
sko , (gjeequien żałobne nabożeństw o, SJJobUien rucho
mości.

Przykłady na formę czwartą;
Skromność jest ozdobą! S ie  ©ittfamfeit ifl eine Ster? 

panien, i podoba się mat-,be ber 5ltn(}fern, Unb gefüllt 
kom. jben Puffern-

Kawka jest bardzo podo-j 2)ie S)oI)te iji ber $rdfje feljc 
bna do wrony, ale prawieirtfpllidfj, aber fflfl UW bie .f)ó(fte 
o połow ę mniejsza. jf(einer- 1

W ilgoć ścian wstancyaehj 2)ie ^ e t t e i t  ber ШЗйП? 
szkodzi zdrowiu słabowi-be tn ben ©tuben ГфйЬеХ ber 
tych osób. @efunb(;cit [фтафЦфег фег?

fonen.
ШЗсг тоШе rooI)( bte @m6* 

ft gf eit ber 23ienen unb 9fmw  
fen т ф (  bemunbern? A

Przekładam głos prze-| Зф gü’fk’ bie ©timme bec

Któżby się nie d z i w i ł  pra
cowitości  p sz czó ł  i m ró 
wek?

pióiki nad głos kosa.

Płótno piorą ługiem, albo 
m ydłem .

Owoce są po większej czę
ści skorupą okryte.

Mieszkania pokrywają się 
albo słom ą, albo gątami, 
albo dachówką.

Śliwki są owocem 
jesiennej.

pory

Ш3аф£е(, bee © tim m e  ber 
fe( nor.

2 ) te ^eimoanb таГф£ matt 
m it £auge ober m it © eife .

D ie  $ гй ф *е  ftnb grbften  
ЗфеЦЗ m it einer @ ф а (е  be? 
beeft.

D ie  Söoljnungen merbert ent? 
meber m it © tro l>  ober © ф т ?  
beim ober £>йфрГйппеп ge? 
beeft-

D ie^ffattm en  ftnb е т е $ ги ф .£  
bet Jpnbßftit.

7
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Pióra gęsi są użyteczniej* 
яге, niż pióra kaczek*

Koty czatują na myszy.

Cebule 8% przyprawą wie? 
lu potraw.
Słoje  zawiązują się pę

cherzami, ażeby pozapra- 
wiane rzeczy , jakoto: ogór
ki, wiśnie, groch i inne owo
ce długo zachować. 
Krowy dają mleko, zktó? 

rego robi się masło.

[ £>te 'Jebern ber ©anfe ftnb 
пЦфПфег all bie $ebern ber 
©nten.
S)ie $gfcen (auern ben 

fen auf-
2)ię 3n>ie6eln jtnb etne^But^ 

Vieler ©peifen.
2)ie ^1аГфеп binbet man mit 

23tgfen ju, urn eingenn^te 
©афеп, all ©urfen, .Kirfc^en, 
(Jrbfen unb anbere $гйф*е 
lang auftubemaf)ren.

£)ie Minty geben ШШф, wo* 
non bie Gutter gemйфt mirb.

I I .  O przypasowaniu imion własnych-

§ . 28. Imiona własne osób niemieckie i obce  przy* 
padkują się dw’ojako; z pr?edimkięm i bez przedimka.

1. Zprzedimkiem są nieodmienne w liczbie pojer 
dynczej, np. Bubrnig , ber, bel, bem, ben ?Ubn>ig; £pftulr 
ber, bel, bem, ben, $oflul, W liczbie mnogiej z<Ą przybierają 
oZóoe,np.bie£ubn>ige, bie ^ofluffe; albo ne, gdy pięrwiast» 
howo kończą się na 0, np. (JatO, ©CtpiO; bie ^atone, ©cii 
pione wyjąwszy l<sa zakończone na a,e, el, (en) er, którym 
tylko w przyp. 3 liczby mnogiej dodaje się n, np, 
bie,ber©eneca, (© ф Ш ег),Ь еп ©eneca’n, (©фШег’п) bie©ene* 
Сй (© ф Ш е г ). Imiona żeńskie na chrzcie dane, kończą 
się w liczbie mnogiej na en, albo p, np. bie Puifep Lis? 
d w ik i , ЯЗегфй’П, ©opfnen Zofje .

2. Bez przedirnka przybierają w liczbie pojedyn
czej w przypadku 2 |, lub enl, ( wyjąwszy zakończone 
już na I), w 3. i 4tyin n, lub en, albo są jak pierwszy; w 
liczbie mnogiej zaś kończą się wszystkie ( wyjąwszy
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ttact, i ę\f) we wszystkich przypadkach na c, przydając 
im jeszcze w prźypadkn 3. jak zwykle, n*

Uwaga. Najwłaściwićj jest, imion własnych, oprócz 
w przyp. 2. wcale nieodmieniaćj bo co się 
tyczy liczby mnogiej, la albo rzadko kie
dy, albo nigdy wmówieniu nie przytrafia sie, 
chyba że zechcemy iinie jakie szczególne w y
stawić jako ogólne, nadając mu przymiot cha
rakterystyczny bądź z dobrej, bądź ze z łe j str*o 
ny np. bic (5iceronpf bie 9!erone.

Przykłady.

Bajki Gellcrta są naucza- 
jące.

Getego Ifigenia i S2yllera 
Dziewica orleańska podo- 
b ają się każdemu.
Adelunga słownik jest sza* 

cewnem dziełem.
Zasługi Lejbnica. 

Herderowi,Lesyngowi,VVi- 
landowi i Fossowi winni 
Niemcy wiele d z ie ł  u czo 
nych.

Znałem osobiście Geca , 
Getego i bzyllera.

Śmierć Maryi Teresy.
Rządy Maryi Ludwiki.
Ten bukiet należy do Ce

cylii, a tamten do Cufemii.
Kto s ię o że n iłz  Ludwiką?
Do potęgi państwa Ros- 

syjskicgo dwie w dziejacli 
śwista sławne Katarzyny 
wielce się przyczyniły.

ftabcln finb Щх*
тф .
<3btpe’§ Spfugenia ипЬ©фк? 

ler’ś von Orleans
gefallen ЗеЬегтапп- 
91bclung’$ 523оггегЬиф ijł ein 

jVpatfebareS 523er!.
£eibnip’en$ Rkrbienjie* 
фегЬег’п, £efftng’en, 523ie? 

lanb’en unb РЗор’еп nerbanfen 
bie ©eutfepen »tele gcleprte 
2Berfe*

ЗФ pabe @b£’en, ©btpe’n 
unb ©фШег’п регГопйф ge? 
!annt.

OTaria £percfTen§ $ob. 
iDfaria 2uife’n§ R̂egierung.
2)icfer ©trauf? gepbrt Gecilien 

unb jener @uppcmien.
523er pat Suife’n gepeivatpet? 
3ur Шфг be§ tuff^cn 

£КНф̂  paben jn>ei n>eltbe? 
rupmte Äatparinen niel bet? 
getragen.
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§. 2Q. W zory przypadkowania na rodzaj 
rnęzki i nijaki.

I.

1 . @ d )(e g e I 
c2. @ dE)(ege(-ś
3. <Stf)teo,eUn)
4, © ф 1е0е((п)

1. @dplCegct
2 . © c b le g e l
3 . © cb leaet--n  
4- вф(е0е(

Liczba pojedyncza.

II. III.

ЗЛогф
SDtoft -̂enö
2Dtortft(en)
S D ło r i6 (c rt)

Îbcfung
s2fbe(ungs§
? tb c (it !’ 9(e n )

t̂belungCen)

Liczba mnoga.

3CHott$-e
£Шогф-е
9Яоп$=еп
2Äortßse

9 lb e lu n c ^ e
(łlb e £ iu i9=e
? [b e (u n g = e n
Q tbetong-'C

IV.

© o fo n
©ClotUi
©olon
© olon

©оГоп-с
@o£on=e
© o (o n = e tt.
®olon=e

Na rodzaj żeński.

Liczba pojedyncza, Liczba mnoga.

I, II I- II.

1 . 9Cbe£f>etb
2. QCbettjeib’S
3. 5tbefbeib-ctt
4 . b e tre ib  ( e n )

Sftatte 
S K a t b c n ś  

2 )b a n  ett
SJŁatt ( e n )

2Cve'r£)ctb=ctt
'iC>e(betb=ett
2CoeIt)etb=en
5 tbe(t;eib '-en

Sftatbett
9 D ?a n = n t
9 ft a rt -e n
SDtarbeit.

Podług  wzoru I. odmieniają się imiona własne 
zakończone na cl, СГ, СП, i zdrobniałe osobiste np. Sjc*
qcI, JUuqcI, ( $ ( % ’(’$ Srt#loPöbtc), Stornier, ( Storm 
Ici0 O b e n ), śpacym, ©фШ сГ, ф д ппф еп Joasia, ©bl)*  
jpcn’0 Sßabtt wody czeskie.

Podług II. zakończone lód na c, §, (ф, g, np.
95obc, @ btl)c , -Spcmś Jan, SSofi, 2 )и [ф , SJtop, $ c a n j  Franci
szek , £ei6ttt£. 2re nazwiska części świata, krajów  i 
m ia st p o w y ż s z y c h  zakończeń, tudzież na a, n p . (Suto*
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№ (Jtrcop f̂iS, Щ&и <J>awfVn$, @enuct: (&ошм%®*и
tftttydtett osobliwości Genui.

Podług Ш . wszystkie inne tak osobiste, jak 
na chrzcie nadane rodzaju męzkiego różnego zakoń
czen ia , np. 93ernl)atb, $меЬг1ф, 2(Ьо1р{у@оШ1е6, ©o tu 
frieb, фадсЬогп,Hannibal, 93ran&, (Smil, Ooib, tudzież z ło 
żone z mart, np. $ftrtmatt, ale te nietnają liczby m n o 
giej na manner, lecz na mannę, jakoto: ipartmanne, a nie 
^arimanner, podobnież $иф1, sBolf ,@ turm  i t. p. ma
ją  $ифГе r ffiolfe, ©turme-

Podług IV. nie kończące się na§, f$ ,  albo $, np: 93W  
lin, ЖагГфаи, 933ien i nazwiska osób na a, o, i, np. ©far^a 
(2at0, drafted, które tylko mają przypadek 2g> ©f&rcja’^ 
$raficfi’§, tudzież na on, np. ФМапффоп (e).

W edług  II wzoru ( Ш?апе ) na rodzaj żeński 
przypadkują sie imiona bogiń i kobiet zakończone na

a, ie, np. ijlora, £atonaf $atf)arina, ©opfne, 3wKfr 2ВШ 
elmine.

Uwagi. I. Częstokroć nazwisk miast i wsi mianowi
cie zakończonych na p, niewypada odmie
niać; w takim więc razie użycie ich w przy
padku 2gim zastępuje się dodaniem przyiinka 
von, albo wyrażenia ber ©fabf, be§'3Dorfe§ np. bie 
©egenben von(5abijr albo bie ©egenben ber ©tabt 
G?abip okolice Rady к su, zamiast (Jabipenś ©i* 
ejenben, bie ©imvofmer 2uMm’§ albo von 2uWtn 
albo ber ©fabf £ublin mieszkańcy Lliblina.

2. Kiedy imic własne rodowe poprzedzone jestja- 
kim rzeczownikiem zprzedimkiem oznaczają
cym godność lub stan , w ów czas tylko rze
czownik sic odmienia, imic zaś własne pozo-

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



78

staje nieodmienne, np. bie SfjafCtt bei $aifet£ 
Ше*апЬек czyny Cesarza Alexandra, Me Siei* 
fenbei^m^eeert t?on .£>umbolM podróże barona 
Humbolta.

3. Kiedy zaś nazwisko osoby poprzedzone jest od
rzeczownika bez przed imka albo od imienia na 
chrzcie nadanego , w tenczas tylko właściwe 
nazwisko osoby odmienia się, np. $bnt$ $rte* 
Ьг(ф’£ ©dpriftCtt króla Fryderyka pisma, З Ф  
tymn ф ш п ф  ЦЗо{ГеП§ Ueberfe|jtm<} JanaHenryka 
Fossa tłumaczenie.

4. Kiedy nakoniec przed nazwiskiem osoby jesi imic
i przyimek ООП oznaczający stan szlache
cki, wtedy tylko imic się odmieńia, np: (£mlb 
Sf)rtflian^ t>0rt te Ewalda Kry sty an a
Klejsta poezye; odmienia się zaś nazwisko, gdy 
je  poprzedza sarno t?0tt, np. ООП $ieifi’ 3 @еМф(С.

5 Nazwiska osób żeńskich w liczb, pojed. nie po 
winny się kończyć na inu, СП, albo |*фе ( ja k  
gminnie mówią) ; one bowiem zakończenie 
rodzaju męzkiego zachowują, a zatem nie Mc 
Stfh’icr’ inn M ejerow a, M ejerówna, bit* ©OUt* 
tncc’tt albo Mc © о т т с г ’ Сфс Zomcrówna, Zorne» 
rowa, chociaż weszło w z w y cza j , dom albo 
rodzinę przydatkiem głoski 3 oznaczać , np. 
cr tfl б М в ф т й ’З jest u Szmitów, ЗФ 0 Ф  b  ̂
5}tUUer’0 idę do Mylerów.

6̂  Co sic tyczy imion własnych łacińskich, te od 
mieniały się niegdyś podług deklinacyi łac iń 
skich bez przedimka, np. (Skeromś Sieben, 
btt fabeln, ber Gkbft; teraz zaś le
piej zostawić je nieodmienne bez, albo z przed-
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imkiem, np. (Siccro’ l  Sieben albo bie Sieben bel 
Cicero inowy Cycerona , *ppdbrul fabeln albo 
bie fabeln bel фраЬги! bajk/ Fcdra. linie tylko 
(Spriflu! zachowuje jeszcze zakończenia ł a 
cińskie np.drugi przypadek Gtpttfii ©eburt na
rodzenie Chrystusa, 3ci nor Giprifio przed Chry
stusem; i SJutrta w drugim przyp. т а  Ш1 aria,
np. 3}?arid.ę>ttnnU’lfaprt W niebowzięcie  N. P. M.

(
IJ I. O składni rzeczowników.

§• 30. D w a  lub więcej rzeczowników w jednem 
zdania po sobie następujących kładą się albo wszy. 
etkie w tymże, albo każdy w odmiennym przypadku.

Kładą się w tym że sam ym  przypadku lód g d y  

nazwiska kilku rzeczy razem się wyliczają , to jest gdy 
są w tym samym stosunku ze słowem  np. SleicpfpUtner, 
(sprc unb SCnfepen тафеп uni md)t immer д(йсШф b o 
gactwa, dostojeństwo i znaczenie nie zawsze nas u- 
szczęśli wiają.

2regdy do rzeczownika albo zaimka, aby go tym 
dokładniej oznaczyć, dodajemy inny rzeczownik, co 
się nazywa dodatnią czyli apozycyą, np. biefel Jpaul 
gepbrt bem феггп 01. meinem Лафбагп ton dom należy 
do pana N. mego sąsiada; unter @onfłontitt bem erflett 
фп|Шфт $0tfer za Konstantyna pierwszego chrzę
ści jańs-k iego cesarza.

3cie gdy dwa rzeczowniki są połączone spójni
kami: ttnb i, Ober albo, fo— ttue tak—jak, all jak , aniżeli, 
entmeber— ober albo-— a lb o , fomopt — all tak — jak, me? 
ber— поф a n i - a n i ,  np. er pat JSatet unb Gutter uerio? 
ren stracił ojca i matkę. Srubpp Unb bie ©фте?
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flirr ffnb in b e C -Шсфе brat i siostra są w kościele. $d*
gee$ bem %$atn Ober brr TOutfrr powiedz to ojcu albo ma
tce. S)et фегс i fi fo gut tote tie $rau рал jest. tak 
dobry jak pani. £>er ШейПП i fi beffer flB bit $rüU 
mąż jest lepszy aniżeli żona, Зф Bfe t’Ttttorbcr 
ten 2Вйг|*фйиег Fourier, ober tie berliner Scttung czytam 
albo kuryera warszawskiego, albo gazetę berlińską.
(фсипЬ $tebfe leben fomoljl in ben $lufen ftB in ben@een
ryby i raki żyją  zarówno w rzekach jak w stawach, 
5Ф  fxtbt weber ben Śruber, поф bte ©фпч’|1ес gefel)en nie 
widziałem ani brata, ani siostry.

4tegdy jeden z rzeczownik«w, choćby  połączony 
z przymiotnikiem , oznacza rzecz podzieluą albo ma- 
leryalną44 w czem Polacy używają zawsze przypadku 
drugiego np. f)ń’r \}t eine $(й|фе rotfer SÖein ( zamiast 
ГОфеП 5BetnB oto jest butelka czerwonego wina; geben 
(£>ie Ulic Ctne (̂Л1'фе rotten l£ßein daj mi Pan butelkę 
czerwonego wina, ein @1йЗ frtjVpê  SBüffer szklankę zi
mnej wody; mit einem @(üfe faltem ^Buffer ben ©urfł lb; 
(феп szklanką zimnej wody pragnienie ugasić; ein 0e ; 
rid)t ЗКГфе poreya ryb, fünf (Sllen gruneś 2иф pięć łokci  
zielonego sukna; ein ^Uber феи fura siana; ł)Unbcrt 
*Pfunb@trol) Sto funtów słomy,- &wanjig R e f f e t SRoggem 

dwadzieścia korcy żyfnej mąki, jgoei Somien 
ЗЗгйПШПНЧП dwie beczki wódki.

II. Fiładą się każdy w odmiennym przypadku. lód 
Gdy jeden z rzeczowników wyraża sie przez przypadek 
drugi na pytanie czyj, czyja , czyje, np. bel' @igeutf)umec 
ЬеЗф<Ш|е§ właściciel domu.

2re wyrażając stan, ród, czas i w tedy przypadek 
drugi poprzedza rzeczownik , np. feiłteś фйПЬГОесВ ein 
@фП?фес z rzemiosła krawiec; feiner @ebuti ein £>CWt
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Гфск rodem Niemiec, frtncs ©(ффЬ’фгё rin ©МтйПП 
stanu szlacheckiego, tudzież w tych wyrażeniach be§ 
ЭДч’ПЬЗ wieczorem, brś £Raclßt§ w nocy, ©omM<J§ w nie
dziele, frof)c3 3}iUtf)d wesołej myśli.

Uwaga. Zamiast przypadku drugiego kładzie się 
i przypadek trzeci z przyimkiein bOU, lód  przed 
imionami własnemi osób i miejsc, np. brr 

niej ЬОП фгафеп król pruski, zamiast 
Woniej, bie ^ЬрЯсП ЬОП ©fffnet zamiast @t’ffner§ 
ЗЬрЯт sielanki Gesnera; ein фо|)1е ООП 
hurt rodem (rodowity) Polak.

2 re Oznaczając miarę, wagę, wielkość it. p. np. cm 
ЗЗгиппеП ООП 20 Sdcn Sicfc studnia 20tu ł o k 
ci głębokości; einc^ifie bon lOO^fitnb ©епмф* 
skrzynia 100 funtów ważąca; ein ЬОП
6000 ©ulbcn pensy a 6000 złotych .

R O Z D Z I A Ł  V I I .
O p  rzyp  udko w a n iu przym otn ików  

i ich użyciu.

§. 31. Przymiotniki położone przed rzeczownika- 
mi przypadkują sic trojakim sposobem: lód s przedim- 
kiem pewnym, 2rezprzedirnkiem niepewnym, 3c*e bez 
przedirnha. 4

Jf. 3 2 .  Forma pierwsza zprzedirnkiem pewnym.

Zprzedimkiem pewnym  przymiotniki tak s»ę od 
mieniają: w przypadku pierwszym licz. pojed. na
wszystkie rodzaje, oraz w przypadku czwartym tejże
liczby na rodzaj żeński i nijaki kończą się na c, w in
nych zaś przypadkach obu liczb na СП-
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$2

W z o r  przypadkowania>

Liczba pojedyncza. L . mnoga.

rodz. męzki. żeński. nijaki. na  3  rodzaje.

1. ber gut̂ e
d ob ry

2. beś gut=en 
3» bem gmiett
4. ben gut-en

bte gut̂ e
dobra
ber gut̂ en 
ber gut-en 
bte gut=e

baś gttt=e
dobre
be$ gut--en 
bem gut--en 
baś $uf=e

bte gu(:ett
dobrzy (e)
ber gut-'en 
ben gufżett 
bte gut̂ cn.

P rzykłady  na przymiotnik lich, wraz z rzeczo. 
unikami.

Liczba pojcdyntzoi

r o d z a j  t n ę z ic i,

1. ber ttebe SSruber
kochan y  brat.

2. bc$ lieben 23rubet£ 
3 bem lieben 93ruber 
4, ben lieben ЯЗгиЬег

1. bte Iteben Gruber
2. ber lieben Gruber
3. ben liebett SSrubern
4. bie lieben ЗЗгйЬег

żeński.
bte liebe üJhiftet 
kochana matka, 
ber lieben üftuttet 
ber lieben abutter 
bie liebe SUhtfter

Liczba mnoga.
bie liebett aJtufter 
ber lieben üftutter 
ben Iteben üJtuttern 
bte Iteben SDfciiffer

Przykłady.

nijaki. 
b d§ lie b e  Ä iu b
kochane dziecię .
bcs (ieben .Stirtbei 
bem lieben Äinbe 
ba§ liebe Äinb.

bie lieben Äinber 
ber lieben Äinber 
ben lieben ^inbern 
bte lieben Äinber.

Zadziwiający bieg komet 
przestrasza lud prosty.

Prawdziwa przyjaźń mo
że tylko pomiędzy cnotli
wymi istnieć.

Zycie ludzkie wystawio
ne jest na wiele niebespie- 
czeństw.

3)cr munberbare fauf ber 
Kometen сгГфгсс?ее bas fle* 
meine P3olf-

£)ic cdfjte r̂ettnbf$aft fann 
nur unter ben 2 ugenM;aften 
6c(łcf>en-
2)aś тепГфПфе £cben ift 

nielen ©efabren auśgefeljt.
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Widok wschodzącego 
słońca jest wspaniały.

Dobroć wszechmocnego 
Boga jest nieograniczona.

Wiekopomnemu Alcxan- 
drowi Cesarzowi państwa 
rossyjskiego winna byłaWtbanfte Europa Pic ЯШеЬег*

2)er ber flttfgcljettbeu
© o n n e  tjl р ю ф ю о И .

£>ie @ u te  beś йШ пйфпдеп 
© o tteś  ift unbegrenzt,

£>em perenugten Sttejranber, 
Äöifcr bel ruffifijjen ЗЬс1ф$

83

Europa przywrócenie po
wszechnego pokoju.

W  młodocianym wieku 
popełniają się różne błędy.

brr attejemeinenbetjłeftung 
Шфе.

bem зидепЬПфеп 9Шег 
roerbftt т й п ф е  ftejjlet began*

. *Eonie arabskie są naj-i ^Die ütöbijefen ^ ferbe  fin& 
szybsze. Jbie ГфпеЩк’п.

Korzyści szkół publiczr 
Uych są wielkie.

Prawom boskim i ludz-

S)te PSortljcife ber bffenflk  
феп © ф « 1 е п  ftnb g ro f.

© e n  доиЬ ф еп unb теп (ф >
k im  trzeba być posłusznym. Цфеп ©efe^en m u f  шйп m

‘ ф огф еп.

33 Forma druga z przedirnkiem niepewnym,

Z  przedimkietn niepewnym przymiotniki przybić* 
rają wprzyp. lszym lipzby pojed. zakończenie prze* 
dimka pewnego stosownie do rodzaju; podobnie i 
W  przypadku czwartym na rodzaj żeński i nijaki. 
W innych przypadkach kończą się na en*

W zo ry  przypadkowania. 

Jjiczha pojedyncza,

pędzaj nigikî

к eta gukee 
2* ńmi gu(?en 
к  einem git(Щ 
i' Hh en

żeński.

ęit)e guć?e 
einer Qut-ett 
einer gitt.-en 
цм  §ut-e

jiijnki.

ein 0Uf-'E6 
etneś gut*en 
einem gufsen 
ein gut*ei.
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Uwaga. Ponieważ przedimek niepewny nie ma lb* 
czby mnogiej, mogą więe przymiotniki od 
mieniać się bez przedimka (podług formy 3.) 
biorąc zakończenie liczby mnogiej przedim 
ka pewnego.

Przykłady na przymiotniki jun<p ш ф , ГфЬп.

Liczba pojeclyncza.

rodzaj męzki. żeński. nijaki.

1. ein junger ЗЙапп fine reiche g rau  ein fch&neö S o r f
młody człowiek (mq£) bogata pani (zona) piękna wies.
2 etneś jungen ÜJlanne» einer reichen g ra u  eineś fcf)6nen So'rfe*
3. einem jungen 3ftann(e; einer reichen g ra u  einem fehonen S o r fe  
4- einen jungen SDłann. eine reiche g ra u ,  einfchóneś 2)orf.

1. junge ШЫппес
2. junger SÄanner
3 jungen Scannern
4. junge Scanner

Liczba mnoga.

reiche.grauen 
reicher grauen 
reichen grauen 
reiefe grauen

Przykłady.

fch&ne Dörfer 
fchótter S ó r fe r  
fchónen Sórfern 
(фопе S ó r fe r

Niewdzięczność jest szka-j Unbattf&cttfett ifł ein 
radnym występkiem , a фс§ Pcifltr, Ullb Ьеппоф bö£ 
przecież ze wszystkich hduftcjjtC ООП аШ’П- 
najpowszechniejszy m.

Grzeczne s łow o i uptzcj-| (£in ГггипЬНфеё Жог( Unb 
me spojrzenie rozwesela ją etn ^еипЬЬфес ^fnbltcf er* 
i częstokroć przyjem niej-freuen, unb ffnb oft etngenef)* 
sze są od wielkiego daru. mcc dB eine (jrÔ e @a6e- 

Ucho angielskiej igły jest' £>aś .Oehr einer СПсШГфеП 
małe. ‘  ,ЗДпйЬе1 ijł flritl.
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Nieznanemu psu nie trze
ba dowierzać.

Nielubię pisać miękkiem 
piórem.

Byl iśiny w vsielkiem nie- 
bespieczeństwie.

Ojciec kupił mi mosiężny 
cyrkiel , niemiecką gram

(Sinem fremben pttnbe ift 
$u trauen.

Зф (фшбе niфf gern mit 
einer пччфеп $eber.

5£ir maren in einer grofen 
©efa^r- _ ,

Ser SSater tyat mir einen 
mefftngenen Sirfet, eine beut*

matyke i angielski scyzo-|fci()e <£>ргаф(е|)ге Unb ein en< 
ryk. ‘  |дИГфе§ ^ebermeffer gefauft.

W oda  jest zdrowym na-j Sas  üöaffer i ft ein gefunbc§ 
pojem i częstokroć mil-j($5ettanf,unb fc^mecft oft beffer 
szym z dzbanka glinianego, au§ einem irbenen $ruge, al§
aniżeli ze szklanki kryszta 
łow ej albo ze z łotego  pu- 
bara.
Upór m łodego , człowieka 

jest kary godnein w ykro
czeniem,

au§ einem frijlaflenen ©lafe 
ober au§ einem golbenen iBe? 
фее.

Sie  ^artnatfigfeit eineś jum 
gen ЭДепГфеп ifl ein ftvafinv 
re§ 93ergcf)en.

Forma trzecia bez przedimka.

§ .  34. Przymiotniki  bez  przedimka biorą \vc 
wszystkich przypadkach zakończenie przedimka p e 
wnego, stósownie do rodzaju.

W zór przypadkówania,

Liczba pojedyncza , mnoga:

rodzaj męzki żeński.' nijaki, na 3 rodzaje.

l. @ut--er * Qut=e guf-eś gUf=e
2. Quf*e$(en) gutter gitt--z$ (en) gutter
3. gut.-em guf=er guf=em gut-ett
4- gut*en Qut-e guf--e$ gut--e

S
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Uwaga. Drugi przypadek liczby pojedynczej 
w rodzaju męzkiin i nijakim najczęściej się 
kończy na CU, a to dla zapobieżenia pówló* 
rżeniu §, razem w przymiotniku i rzeczow ni
ku, np. ШйППКфсП (zamiast mdfltUtdM) @e> 
(фЦ’фгё rodzaju męzkiego, (feltgert zamiast feli« 
<JC$) 5fttt4’ttfen0 świętej pamięci:

Podobnież przymiotniki zakończone pierwotnie na 
m, np. arm, bequem, fromm, (al;m przybierają 
dla łagodniejszego wymów ienia w przypadku 
trzecim rt, zamiast m, np. oert DOmljmen ( za
miast 00tmef)memj ©tctnbe znakomitego stanu.

Przykłady na przymiotniki: rotf), [фтагу, qruu.

Liczba pojedyncza.

r o d z a j  m e z k i "

1. rotberSBein
czerwone wino.

2. rotbeś
гофеп

3. гоф ет SBetne
4. гофеп äßein

żeński.

(фп?<ще ©rbe
czarna ziemia.

SBeincś fcbtoarjer (Srbe
fcbwarjer (£rbe 
ГфШйГЗе £rbe

nijaki.

grmteś £иф
zielone sukno.

SÄ }*“*«
grünem £ифе 
grünet £иф.

Liczba mnoga*

3. гофе SBctnc
2. rotberSBeine
3. гофеп SSeinen 
Ą , гофе28ете

fütvarje Qrrben grün« £ифе 
(фпзагзег <St*ben . grüner £ифс 
(ф1гагзеп tSrben grünen £ифсп 
ffbtrarre örtert «rüne £ифе
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P r z y k ł a d y .

Stare wino dodaje chore
mu nowych sił.

Słodkie mleko, czysta wo
da, wystałe piwo są zdro
wotni napojami.

Z łe  przykłady psują do 
bre obyczaje.

Szklanka zimnej wody 
orzeźwia znużonego w ę
drownika.

Przyjemnie jest spoczy
wać w cieniu chłodnych 
drzew na zielonej trawie.

Oto Pan masz surową 
szynkę, ser holenderski ,

9flter 3Bein giebt bem $гаи* 
fen neue Jlrdfte.

©upe ШгШф, flareś Gaffer, 
auśgefianbene§ 33ier ftnb ge* 
fitnbe ©etranfe.

33bfe ©etfpiele oerbetben gu* 
te ©itten.

gin ©laś frif<$e§ (en) 
fer(ś)erqutcft ben muben^Ban* 
berer.

g§  ruhet Аф fanft im 
@ф(Шеп fitter Saume auf 
grünem ©täfe. 

jpier haben @ie rohen ©chin* 
fen, I)o((dnbtf$cn $afe, ЬггГфе

świeże masło, dobrze wy-iS5utter, mohlau§gebaćfene§ 
pieczony chleb i na mięk- 53rob Unb ПЯЧф Зе1оф(С 
ko gotowane jaja.

Niedobrzy to obyw atele , 
którzy tylko z bojaźni są po- 
słusznemi.
Nie ina on żadnego przy

jaciela , żadnego wsparcia, 
żadnego majatku.

W e wszystkich stolicach 
znajdują sic uczeni ludzie.

Zapach róż kwitnących 
zachwyca.

S)a§ ftnb nicht gute Surges 
bie nur attś ^urept де1)огфеп.

gr  hat feinen $reunb, feine 
Unterftuijung, fein Vermögen.

3n allen .f)auptjldbten gicbt’3 
gelehrte Banner-

Set ©егиф bluhenber 9lo* 
fen entjuefet-

If. Ö stopniowaniu przymiotników i przysłówków (Q30U
ber ©teigerung bet ©eimbrfet unb 3lebemr>bttet).

§• 35. Przymiotniki, gdy są położone przed rze 
czownikami, stopniują się w ten sposób: z przedimki'em 
pewnym w przypadku pierwszym na wszystkie trzy 
rodzaje przybierają w stopniu wyzszym ( in ber t̂oetten 
ober höheren © tu fe ) zakończenie ’ re, a wr stopniu najwyż-
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szym (in ber brüten ober f}bc£ßett @tUfe)’ fte, dodając tym
że zakończeniom winnych przypadkach końcówki sto
sowne do trzech wzorów przypadkowania przymiotni
ków (zobacz §. 32. 33.34).

Przykłady z przedimkiem pewnym.
©фЬп na r, m. ber (фопе piękny, bet fcftbtfre'pię

kniejszy, ber ГфЬп’^е (Sög) najpiękniejszy (dzień)*
33reit na r. ż. bte breüeszeroka, bte breü’ re szersza, 

bte bteitejle (©ttöfe) najszersza (ulica).
фей nar. n. ba§f)efte jasne, bö0 1;еГГге jaśniejsze, bas 

Ijeffjłe (ЭДиде) najjaśniejsze (oko).
i.

Z przedimkiem niepewnym.

$tctn, einHeiner m ały, ein Hetncret($nabe) mniejszy 
(ch łop iec) .

£цфк eine ^eiфfełat\va, eine Uitytm (©афе) ła tw ie j 
sza (rzecz).

©фп>сг, ein [фшегсЗ ciężkie, ein ГфшегегеЗ (©emtffen) 
cięższe sumienie.

Uw aga. Stopień najwyższy z przedimkiem niepe
wnym nie używa s/ę,wyjąwszy ein 1)Ьфйе§2ВеГеп na jw yż
sza istota, albo gdy przymiotnik będzie złozony z wy
razu öfter, np. ein afterliebffeśJHnb najukochańsze dziecię.

Bez przedirnka.

© u f ,  fufer słodki, fuferer słodszy, fufefłer (ф о т д )  
najsłodszy (miód).

$гиф(Ьаг, (гифгбагс żyzna, ftu$tbarerc źyznićjsza, 
йиф{ЬйГ|1е (Srbe) najżyzniejsza (z iem ia ) .

Зфеисг, $eure£ drogie, феигеге§ droższe , фсиег|Н*§ 
(ftÖer!) najdr oższe (dz ie ło ) .

* Uwagi. Przymiotniki pierwotnie zakończone na e(, 
en,er, odrzucają zwykle dla lepszego brzuiie-
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nia c ,  przed e l ,  e n , С Г, wstopniu wyższym np. 
еЬсГ szlachetny, ba$ eb’ le, ba§ cb’ lere ( @е(фор? 
stworzenie ); Г/Ottfommc» doskonały, bie t>ott̂  
fommne, bie nollfommnere, (Öeftölt p o s ta ć ) ; bitter 
gorzki, ber bittererer bittrere (@е(фтасЬ smak).

Podobnież i w stopniu najwyższym wyrzuca 
się wszędzie e przed ft, byleby wyrazy nie 
kończyły się na b,t, (?, np. milb dziki, ber milbe, 
milbere,milbefte(®trom potok); fanft łagodny, bie 
fünfte, fanftete, fanftefte(Sugenb cnota); bur  ̂kró
tki, ber ftu^e, !щ еге  ,• furgefie ( OfUQenbticb m o
ment); fuf słodki, ЬаЗ fufe, fufere, fufefte 
benfen pamiątka).

§• 36. Przymiotniki wznaczeniu przys łów ków , 
to jest: gdy są położone po rzeczownikach, albo ra
czej po słowie osobistem np. fein, ШегЬсП (odczytał 
§•41. str. 93. 94.) tak się stopniują: w stopniu wyz* 
szyrn dodaje się do ich pierwotnego zakończenia zgło
ska ęr, np. fdjbn piękny (ie), erfdßrcibt (ф'опег йВ id) p i
sze piękn ie j  odemnie; f)eitfe tjt Ьег^й*} (фОПСГ dB ^eftem 
dzisiaj jest dzień \ piękniejszy aniżeli w czora j ; щ ф  
bogaty (o), f(e maren т ф с с  tjefleibct aB mir bogaciej by 
li ubrani aniżeli my, niф^ jeber Kaufmann mtrb еа^Цф гей 
фег nie każdy kupiec staje się co dzień bogatszym.

stopniu zaś najwyższym dodaje się do pier
wotnego zakończenia zgłoskę fłen, albo fjte), z przyda
tkiem przyimka zrośniętego ant, lub (attfy zamiast öttf 
baś) przed wyra?,em np. ffeijti<} pilny (i.ej, фцсШф szczę
śliwy (ie), er arbeitet ant ffeifkgften (aufB ffet{ngjtej pracuje 
najpilniej (jak najpilniej, aber erlebt аиф am (фйеШф* 
ften ( aitf$ д(йсШф|1е), ale żyje też najszczęśliwiej 
( ja k  najszczęśliwiej ). ГВег unter еиф mirb am jTei t̂cp
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fen (zamiast bet fetftgfejfem? kto z pomiędzy was będzie- 
najpilniejszym ?

Uwaga. Niektóre tylko przysłów ki z zakończe
niem w stopniu najwyższym na ft, dotąd za 
chowują się, jak gndbigf najłaskaw iej, alIw  
gudbtgp, 1)и1Ьгг1фр, naj miłości wiej , afferlicbf 
prześlicznie, etgebenf, gef)orfamp, unfettbdntgp 
najuniżeniej, gitttgf najłaskaw iej,  bCWutljigjl 
najpokorniej, Idngfi bardzo dawno, jitngp, Utt* 

Idngf nie bardzo dawno, iUttigf, l;etf гф р , tnftdu/ 
bigf najserdeczniej, . р т а ф р  najpierw’ ; podo
bnie z zakończeniem na fetB, jak wentgfelB 
przynajmniej, befeiB najlepiej, 1)ЬфрСП$ naj
wyżej, пафрепЗ przy najbliższej okazyi, meP 
ftenó po większej części np:

Cesarz raczył depulowa-lDer jfatfet gecufjetebte Ш&С0V 
nycb miasta najmiłościwićjjbnefen bet ©tabt allergndbtgf 
wy słuch ać.

i aj miłości w i ej bneten
I ап ̂  u l)b ren

Dziękuję Panu najuniże
niej.

W ybacz Pan z łaski swo-

Prosił go najpokornie'j o 
przebaczenie.

Nie dawno chciałem róz 
narwać i ukłułem się w rę-
kę.
p o leć  mnie Pan jak najle
piej kochanemu ojcu swo
jemu.

Najwięcej trzy talary dał 
bym za lo.

alfergnabtgp 

ЗФ ban te ЗфН’П ergebenp. 

Q3crjci()cn ©te gutigp*

<£t bat iljn bemutfjigp urn 
Шег^ефипд. 

Зйпдр wollt’ 1ф «Rofen bte* 
феи imb раф пйф in bie 
фапЬ- ^

(Smpfeffen ©ie тгф  be ft en у 
Syrern lieben QSatee.

5Ф  würbe ()Ьфреп§ breiTfja- 
(et bafur geben.

Korol uczy sic piln ie, Pau-| <2 а с Г fet nt fctftg, ФаиПпе 
lina oczy się pilniej , P io tr lernt fTeifigcr, феЬТ IrTlit Ьсф 
wszel ko uczy się najpilniej aiU priftgpin.
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Gwiazdy świecą jasno, 
księżyc świeci jaszcze ja
śniej, ale najjaśniej świeci 
słońce.

Ja rano wstaję, moja sio
stra wstaje jeszcze raniej, 
ale ojciec zawsze najra- 
niej wstaje.

© fc tn t Гфeinen fyU, Ьее 
93t o n  Ь Гф е i гг t поф  geller, am  
l)eilpen abec Гфеееи bte © o n n e -

З ф  Щс ft'йf) auf , meine 
© ąn m ftet fW )t поф  ftufyct 
auf, aber ber SSatct fhf)t im *  
mee am feübften auf.

91

§. 37. Niektóre przymiotniki kreskują samogło
ski а, 0, U, w stopniu wyższym i najwyższym, np.£ütt(J 
długi jako przysłówek ma (dUgtt dłużej , am (aUgftcn 
najdłużej albo,auf£ Iducjjlc jak najdłużej; jako przy
miotnik ma np. na rodzaj męzki bet (auge długi, bet £Ctn̂  
gete dłuższy, bet £ durfte (Sag) najdłuższy (dzień).

Kreskują się więc w stopniowaniu następujące: a£f 
stary, ara zły, atm ubogi, ftomm pobożny, gtob gruby, 
9tof wielki, £)atf twardy, jurtę] młody, fa£t zimny, !£ug 
mądry, fntmm krzywy, fltty krótki, tüUfl długi, tOtf) czer
wony, |'фагг ostry, (ф ш ф  słaby, f.proatj czarny, ftatf 
mocny i matm ciepły.

§. 38. Stopniują się nie foremnie w znaczeniu przy
miotników;

b e r g u te  d o b r y ,  b e r  fceffere le p s z y ,  b e r befie n a jle p s z y .  
•£)оф , b e r fyotye w y s o k i,  b e r fm b e re  w y ż s z y ,  b e r { )6 c b |le  n a jw y ż s z y .'

b e r na£>e blizki^ b e r ndtyere bliższy, b e r п й ф ф е  najbliższy. 
$Ше1, tńe£e wielu, me^t kilku, b ie  meijłen największa cześć.

w znaczeniu przysłówków:

b ie l  w ie le , m e ^ r  w ię c ć j ,  ЛШ W e ifte n  n a jw ię c e j.  
b(i£b l-y c h ło , c tje r r y c h le j ,  a n t e p e jle n  n a jr v c h le j .  
g e r n  c h ę tn ie , П ебеГ chętniej, ЛШ (te & flc it  n a jc h ę t n ie j,  
oft c z ę sto , b fte r  c z ę ś c ie j,  (ЦП ó f t e jłe n  n a jc z ę ś c ie j.
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Niektórym brakuje jednego ze stopni, jako to:
Stopień równy w yzszy najw yższy,
ber cufjere ostatni, ,, „  ber duj?erfle orl sameg®

zewnętrzny. końca,
ber erfle pierwszy, ber etfłere wcześniejszy. s,
ber jjinfere tylny, „  „  ber f>tntecfŁe od samego

ostatni. tyłu.
brr innere wewnętrzny „  ,,  ber innerjle O J samego

środka* ■
ber tefyte ostatni, ber te$fere późniejszy. ,, ,,

„  ,, ber mtnbere mnie'jszy, ber mittbefle najmniejszy,
ber untere dolny, ,, ,» bet unterfle od samego spodu,
ber rorbere przedni, „  „  ber borberfie od samego

/ przodu.
Uwagi. (Jrfh't i Uî tCt ty stopniu wyższym używa

ją się lód porównywając dwie rzeczy z sobą, 
zamiast jener ów ( tamten ). i btefer ten , albo 
pierwszy i drugi, np. gjjrtobe unb <5fjrgei$ ftnb 
jroct oermanbfe (Sigent^aftm; erftere hebt, Ufytcm 
оешфЬП ben Ш2еп(феп, miłość honoru i duma 
są dwa spokrewnione przymioty; pierwsza 
wznosi cz łow ieka , druga go poniża.

2re w znaczeniu (późniejszy, przedostatni, wcześniej- 
szy, pierwszy), np. {ф f>abe beine ctfiercn 23rte# 

, fe поф alk aufbemfjrt, abec bet erjte ijł Ьоф ш> 
toren gegangen, pierwsze twoje Iiüfу dotąd 
wszystkie zachowałem, najpierwszy wszelako 
zaginął. 9öiu ben Ьф teren W<fd)ńd)te\\ nnrb c f  поф 
тф *  bie Ufyte <5d)lad)t fein, podług najpóźniej

szych (przedostatnich) wiadomości nie będzie 
to jeszcze ostatnia bitwa.

§. 39. Porównanie dwóch rzeczy w stopniu ró
wnym wyraża się przez fo— ttHf, (a n ieaB )*p° stopniu 
wyższym przez alf, ( a nic bftin), po stopniu zaś naj-
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Wyższym dodaje się do przymiotnika przedimek pe
wny zprzyimkiem DOU albo untrt rządzącym przypad
kiem 3, albo niekiedy sam tylko przypadek drugi, np. 
!ф Sin fo reiф, VDIC bUf ja jestem tak b®gaty jak ty; bu 
btfl jłdtfcr, <łl£ \&) ty jesteś silniejszy odemnie; fte tfi bic 
(фЬп|К* ООП (a lbo  unter) ąllen ona jest najpiękniejszą: 
ze wszystkich; ba£fIcinflc feiner$inber zamiast oonfeinen 
«fiinbcm najmniejsze z pomiędzy jego dzieci.

§. 40. Na podwyższenie stopni używają się czę 
sto przysłówki otef, toeif, mel;r daleko; ЦП^Ыф nierównie, 
гефь fel)r bardzo; 1)Ьфfł, (Ц nader; git, Ctff, ötlcr, np. 1ф 
bin fei)r fiarf ja  jestem bardzo silny; bubift ineit (bei ttH’t* 
tent albo ипсфсчф) ftarfer ty jesteś daleko ( n ierów nie) 
silniejszy; er ąfcer i fi ber ollerfidrffte on zaś ie s l (  z po
między wszystkich ) najsilniejszy. Podobnie git <}Ut 
zbyt dobry, alfjtt gut aż nadto dobry, allguftg najdo* 
brotli wszy; alferltebfie Leitern najukochańsi rodzice.

Niemcy mają jeszcze przymiotniki z łożone z rze
czow ników ', które w porow'naniu uważać inożna nie
jako za stopień najwyższy np. $фпсетйфт\$ b iały jak 
śnieg (mlckoj, gatlbifter gorzki jak żó łć ,  ЬхиЩп$ gorący 
jak ukrop, fiocfftnfler ciemno jak w lochu (w  więzie
niu), ciśfalt zimny jak ló d , tyonitjfuf? słodki jak miód, 
гаЬеП^реф^о1(лфмГд czarny jak kruk (sm oła , węgiel), 
MutdH’ttelarm ubożuchny, blutjung młodziuehny, n>un* 
ЬегГфЬп przecudny, (нтпи’фоф niebotyczny, feuerrot!) 
ognistego koloru , tobblajj blady jak śmierć, gra§grun 
zielen iutenki, fleiu^Urült odw ieczny , fh’inpört twardy 
jak kamień, tueltberu^mf sławny i t. p.

§. 41. O składni przymiotników.
Co do składni zgody przymiotników z rzeczo 

wnikami ta zachodzi różnica miedzy mową polską
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a niemiecką, że w polszczyznie przymiotniki zawsze 
siy zgadzają ze swojetni rzeczownikami w rodzaju, 
liczbie i przypadku , czy położone przed, czy po 
rzeczowniku, przed, czy po słowie, czy na samym koń
cu zdania; w niemczy znie zaś wtenczas tylko zgadza
ją  się przymiotniki, niemniej imiesłowy i zaimki dzier
żawcze , kiedy jako epitety ( (Sigenfdfaftswbtfet ) poło
żone są przed rzeczownikiem9 np.
Stare wino wzmacnia schorzałe 
członki osłabionego starca.

Ш ( е г  22?etn f ła r P t  bte P ra n P e tt 
© lie b e r  b a ś e n t n e r e f e n  © r e if e ś .

ny chłeb są posilnein pożywie
niem znużonego wieśniaka.

Świeże masło i dobrze wypieczo- $rifd)e 33uffet' tlttb W0p)l AUSge*
.... - L n u  : i _ ? • b a rfe n e ö  ® r o b  ftn b  e in e  P rd fttg e

if t a b r u n g  beś e rm u b e t e n  2 a n b =  
m a n n e śk
© in e  * а г Ш ф е  b u f f e r  т а ф Р  et; 
n e m  g e b o rfa m e n  u n b  a r f t g e n Ä in =  
be » e rfc b te b e n e  ® e fc b e n fe .
Stcb e  @ c t;m e fłc r, д е Ь е п Р е Ь о ф  u n =  
fe rfi alten, g u t e n -, fiebert 2 J a te rś .‘

9 ft if  b e in e rn  fh t m p f e n  K e f f e r  
f a n n  m a n  т ф г  g la t t  fd b n e tb e n . 
3 n  e in e m  w o b t  e in g e rid b fe te tt  

n a p o . j© a f lb a u f e  Ije P o m m f m a n  ь е г / ф 1е= 
Ib e n e  @ ł?etfen  u n b  © e trd n P e .

Czuła matka daje posłusznemu 
i grzecznemu dziecięciu rozmai
te podarunki.
Kochana siostro, pamiętaj też o 
naszym starym, dobrym, kocha
nym ojcu.
Twoim tępym nożem nie można 
gładko krajać.
W  dobrze urządzonym hotelu do
stanie rożnych potraw 
jów.

Przymiotniki zaś lub imiesłowy, tudzież zaimki 
dzierżawcze położone jako predykaty ( 23efc|)öffi’ttfH’it3* 
mbrter) po rzeczowniku, albo po słowach bleibett zostać, 
być, fein być i werben stać się, nie odmieniają się np.

S e r  O Sater t f l  g u t , b ie  S D łu ffe r 
i f ł  g u t ,  а и ф  Ьав Ä t n b  t j ł  a u f .  
Sbaö © e lb  t ( l  b e in , Ь о ф  b e r ź H in g  
fet m e in .

Ш е  @ ф й ( е г  w a r e n  f l e iß ig .  
S i e  P u lt e n  Q fbenbe ftn b  in t  

( S o m m e r  a n g e n e b m .
3 31e ib en  @ ie  g e ftm b .

Ojciec jest dobry, matka jest 
dobra, i dziecię jest dobre. 
Pieniądze twoje, ale pierścionek 

mój.
Wszyscy uczniowie byli pilni. 

Chłodne wieczory są wiecie  
przy jernne.
Rądź Pan zdrów, bądź Pani zdro

wa , bądźcie Panowie (Państwo) 
zdrowi.

Robota została źle wynagrodzo- 

"**  .On się staje co dzień słabszym , 
a ona staje się codziennie spokoj 
niejszą.
Stół jest długi, i ławka jest długa.

£>ie QIvbeit würbe (фГефг be* 
(obttf.

Ort w i r b  a lle  S a g e  ( ф п з а ф е г ,  
unb fte wirb mit jebem Sage  
rubtger.

£>et Злрф ift taug, bie 53an? 
ifi аиф fang.
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Co/«st dłuisze? tfł langer ?
д wka jest dłuższa. ” £>te 3 3 a n F  tfł f a n g e r .
л z pouiiedzy wszystkich ławek U n b  u n t e r  a lt e n  S 3 a n fe tt  if! 

la  tu jest najdłuższa, tuefe ty ier b ie  Id n g f łe  (o m  ld n a =
fieri).

W yjątki stanowią lód przydomki i liczby porząd
kow e, gdy stoją po imieniu w łasnem , np. 
^pcter ber @rofe Piotr Wielki, фешиф ber 93iev  
te Henryk IV.

2re przymiotniki nadające się samemu Bogu, kładą 
się przed i po imieniu @0ft, np. ber аПтафпдс 
@0tt, albo @ 0 tt, ber ШГтафиде Bóg wszech
mocny.

3eie przymiotniki w stopniu najwyższym położone 
p o s ło w ie  fein, np. bie au$ldnbtf<$>en SBaaren flnb
niф( immer bie befłen towary zagraniczne nie
zawsze są najlepsze.

Prawidło. Ilekroć przymiotnik lub imiesłów zga» 
dzający się z rzeczownikiem ma przy sobie jakie wy
razy do jednego z nich należące, natenczas kłaść je
należy nietylko przed przymiotnikiem lub im ies ło 
w em , ale nawet wypada je p o łożyć  zaraz po wła- 
seiwym przedimku albo zaimku: t. j. wyraz określny 
zawsze musi być poprzedzony od wyrazów określa- 
jących g o .

W  takim razie kładzie sic lód przedimek albo za
imek okazujący, np. ber ttebc 93atcr kochany ojciec, biefeś 
ObUesfurcf)U(]e $tnb to bogobojne dziecię.

2re jie razy się trafia zaimek dzierżawczy, imie 
liczbowe, albo przysłówek, np. btefemetne bret Гфопеп 03ц* 
фег te moje trzy piękne książki; jene feine fitvci neu öufge* 
bauten dpdufer owe jego  dwa nowo wystawione domy; bie 
U feine unci ftetś fleifigen ©o()ne ftnb belofmungśmcrtf
ci jego dwaj synowie ciągle pilni są godni nagrody; 
\ф merbe beiner Цф fo ГоЫхф auffufjrenben Üinber gebenfen 
będę pamiętał o twoich dzieciach sprawujących się 
tak chwalebnie.

3<de inne wyrazy np. przypadki rządzone od 
przyimka, przymiotnika lub imiesłowu , np. bü§ UUH’t 
9tegufł’ § SH^ierunfl <фйсШфе Э1е'\ф za rządów Ąugusta 
szczęśliwe p a ń s t w o ; eine фж «ЩпЬег beraubte
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matka z swych dzieci ogołocona ; ein> 1?ф ber Olrmett 
mit $i)dtigfeit йптфшспЬег'DZann mąż gorliwie ujmują
cy się za ubogiemi.

4te sarn przymiotnik albo imiesłów, nakoniec rze
czownik^ np. $3ie !)ieß Ьоф ber im 3ąf)re 175 9 ,irt ber 
©ф(аф1 bei Jhmnersborf Ьигф счпеп^агга(ГфепГфи|? in Ьа§ 
гефк* ©ein ^оЬШф uermunbete iütajor unb £иф(ег дидГегф?
Jakże sic nazywał ów major i poeta razem, od kar- 
taczowego strzału śmiertelnie w prawą nogę raniony 
w bitwie po d Kunersdorfem w r. 1759? ©tuaib (5f)rifttan 
non JUeifł, ber SSeifaffer bes ип(НдЬИфеп Jruljtotgś Ewald 
Krystyan Klejst, autor nieśmiertelnej Wiosny.

Uwagi. Nieodmienne są przymiotniki pochodzące 
od imion własnych iwiast i wsi, a zakończo
ne na er, chociaż znajdują się przed rzeczo
wnikiem, np. bte SSeriiner zamiast (bie ЬегйтГфе) 

Seituną gazeta berlińska, ^(mfer Ш̂ ОЬеП m o 
dy paryzkie.

Podobnież nie przypadkują się, eingebenf pamiętny, 
getodetig oczekujący, DettufHg pozbawiony, fum 

big wiadomy, unpaß słaby, ^UCjegm przytomny, 
i wiele innych, (zobacz niżej o rządzie przy
miotników).

U poetów często się przekłada przymiotnik po 
rzeczowniku, np: ein ^brpcr flarf (jebaut ciało 
mocno zbudowane, a przed rzeczownikami r. 
n. nie odmienia sie,  np, Qluf)ettb'(5ifen rozpalo
ne żelazo, ein 1'фЬп ®bfid)t piękna twarz, za- 
miast g(u|)enbeś Sifen, ein jlarf gebauter Körper.

Przymiotnik z rzeczownikiem poprzedzony od in
nego rzeczownika w przypadku drugim, od
mienia się bez przedimka (str. 55. 7.) np. jneb 
ne§ ЯЗгиЬегЗ ditcfle %офиг mego brata najstarsza 
córka.

III. O rządzie 'przymiotników.

§. 42. Przymiotniki rządzą przypadkiem 2, 3. i 4. 
nakoniec trybem bezokolicznym.
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I) Drugim przypadkiem rządzą: bcfcurffüj i St’ttb* 
t$tgt(fcin) poirzebny, bmu$t przekonany, ringebenfffein) 
pamiętać, fd£t(J zdolny, frof) kontent,  gett>af)r ( iwrbcn ) 
spostrzedz, getDdtftj} (fein) spodziewać się, <р’Ы|? (Яфсг) 
pewrry, дешсфМ zwyczajny, f)a&f)aft (пч’гЬеп) schwycić,  
dostać,  fttnbtg świadomy, (oś uwolniony, тафЯс} mo
żny ( posiadający), mubt’ zmęczony,  fatt syty, СфиГЬгс5 
winny, tl)eilf)aft mający w czćm udział,  uberbruthcj znie« к 
checony, t4’rbacf)tt(J podejrzany, oerlujłń} (mrrben) stracić, ' 
OoU pełny,  Vr>ertf> i tnurbtg godzien, i z łożone z Utt np 
untrurbig niegodzien. Przykłady.

(£r ijłbrś M e n ś  uberbrujite}. 
© ij i  bu feiner JptUfe beburfttg?

Sprz) ferzył sobie życie.
Czy potrzebujesz jego ,po

mocy?
Pamiętaj na ojcowskie 

przestrogi.
-Nie poczuwa się do ża

dnej zbrodni, a zatem nie 
zasłużył na karę.

Posiadasz pan język nie- 
miemieck i ?
Nie znam tego języka.

Była podejrzana o kra
dzież.

Pełen najsłodszej nadziei.
Niewart żadnego podzię

kowania.
SlrJNdi urząd i majątek.

©eteingebenf ber PaterЯфеп 
M ąren.

(Sr tfł Я ф  feineś Ф е ф ч ’фспЗ 
betpuft, folglich feiner © trafe  
fcbuibuj.

© in b  © to  ber Ьсш Гф т © p ra *  
фс mafytiefi
З Ф  bin btefer ©ргафе nifyt 

funbtg.
© te  шаг beś S te b jh ftfś  Per* 

Ьафкер t *
© o fl ber fuf?efłcn .t>ofnum].
S r  ijt fetneś S )anfeś roertfj, 

nntrbtcj.
S r  tnurbe bcś 9fm te§, аиф beś 

(Cem bćjenś perlufłuj.

U w aga .  ОЗоГГ k ładz ie  się raz zp rzy p .  Iszym , np. 
ein @ (a ś  P0l( 5Baffer p e łn a  szklanka w od y ; drugi raz 
2 przy imk iein Р0П, np; bit’ © tra f?  tfł POtt ООП ЭДй’ПГфеП 
na ulicy  p e łn o  ludzi; tpertf) w znaczcniu  ceny z p r z y p .

9
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4 ty ns ( str. 93 3 . )  np. ЬдЗ P u ffer  ift einen ZfyaUi mertf) 
ten nóż wart talara.

2) Trzecim przypadkiem rządzące przymiotniki 
wspólne są polszczyznie,  a zatem te tylko znich w y 
mieniamy, których rząd mowie niemieckiej jest w ła 
ściwy: й1)п1гф podobny (btr do ciebie),  (}еП)афКП biegły 
w czem, odpowiadający,  Ctni)el)bti() i należący,

1 angelegen ważny, ongemeffen stosowny, anfło fią gorszą- 
су, 5Йепйф użyteczny, тЬсЫ1ф bez czego obejść się 
można,  с’ПППСгНф pamiętać с о ,  егПНШ|ф£ pożąda
ny, <фе!ф(}й1й() obojętny, bdlfam zbawienny, lajłit) ucią
żliwy, naf) bliski, uberjTufmy zbyteczny, unauśficbM ;, 
ttncvf nieznośny, munmartef, unverhofft niespo
dziany, ипоег(|е|Шф c z e g o  zapomnieć nie można, ner. 
ЬегЬПф Zgubny, DOrtI)Ctlbaft korzystny, mertl) szacowny, 
tDtHfommcn pożądany, ^и^ДП^йф przystępny, glUjetban 
przywiązany, ^П^оф nieprzystępny, nad pojęcie.

To dziecię podobne jest] 2>Д§ .^inb ift bem SSütCC 
do ojca. |дЬпНф-_

Witam Pana. I ©etn © ie m it nńufommcn.
Któżby nie s ł u c h a ł  swo-J 9jBcc molltc voobi leinen kiel

ich rodziców.  Item ntdjt (jeborłam tein*
Z ł e  obyczaje zgubne są' @ ф teф ^ e  ©ittert ftnb bet 

dla młodzieży.  ‘S'UQenb псгЬегЬйф.
%) Czwartym przypadkiem rządzą na pytanie 

jak wiele, jak d łu go ,  szeroko, i t. p. ölt stary, breit 
szeroki, bicE gruby,  wielki, 1)0ф wysoki, Hein ,r*a- 
ły ,  (artg długi ,  fdßulbttj winien, fci r̂oft ciężki, t iif  g łę 
boki, Weit daleki, np.

Jego syn ma dopiero lal 
14, a już 5 stóp i 6 cali jest 
wysoki.

Znak krawca jest 2 łokcie

© ein  © o b n  ift crfł mer^elm 
ЗйЬгс ölt, unb Гфоп fünf 

unb Гефё S o l l f l t o V ^  
£>ö§ Ы )№  ©фпаЬегЗ

długi, a na stopę szeroki, ifł ftwet Ś lle n  lctn<$ unb ei>
|nen g -u f  brcit
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Podwładni  winni swoim Sic  Untergebenen ftnb i|ren 
przełożonym posłuszeń- OSorgefeljten @ef)or|aub bit’ 
stwo , a dzieci rodzicom JUnbet benkeltern S a u f  [фиU 
wdzięczność.  Ibig-

4) T r y b e m  hezokolicznу m zp rzy im h iem  JU rzą 
dzą  przymiotniki położone ze słowem fein, które w y
rażają choć lub gotowość (do uczynienia czego) ,  mo
żność lub niepodobieństwo, powinność , łatwose lub 
trudność, np. (53 ifł [фтег ju еца̂ ип, иптодНф аиЗ^и* 
halten trudno jest opowiedzieć,  nie podobna wytrzy
mać, leicht ju erlangen łatwo n ab y ć ,  (ф(ефс §u fahren 
Źle jechać ,  er ijt neugierig 5u fef)en ciekawy widzieć ,  
1фи1Ыд ju befahlen winien zapłacić,  bereit ( bereitwillig) 
S ir Sylt folgen gotów iść za tobą, geneigt(шф! abgeneigt) 
JU lyelfen skłonny dopomódz i t.d.

R O Z D Z I A Ł  VIII.
O Zaimkach i ich użyciu.

§ . 4 3  Zaimki są sześciorak i et
1 ) osobiste ( рег[ЬпИфе ^urnmrtcr), np. iф ja, bu ty 

er on, fte ona, t’3 ono, mir my, if)t w y ,  ftr oni, one.
2) dzierżaw cze  (Ье|фПфе$urmbrter), np. mein mój, 

tein twój, ttnfer nasz, euer wasz.
3) w skazu jącc  i oznacza jące  (iyinmeifenbe unb befłim* 

menbe), np. ber, btefer ten, jener ów, berjenige ten, ber*
felbe ten sam.

4) względne (Ьс&еЩфе $urmbrter), np. те1фег, те1фе 
те1феЗ, ber, bir, ЬаЗ który, która, które.

5) p y ta ją ce  (fragenbe ^urmbrter), np. mer kto?та §  co?
6) nieoznaczone (unbefłtmmte $urmbrter) np. З’етапЬ 

ktoś, 9Jiemftnb nikt, man, e3-
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1. O zaimkach osobistych.
§. 44. Przypadkowanie zaimków osobistych. 

Liczba pojedyncza.
Pięrwsza osoba. Druga osoba,

Na t r z y  r o d z a j e .
1. 3ct; ja. © u  ty.
2. m e in e r  mnie. b e i n r r  ciebie
3. m i r  innie, mi. b t r  tobie, ci,
4- m ie l; mnie. М ф  ciebie, cif.

Liczbamnoga na trzy rodzaje.
i . m i r  my. i f ; r  wy.
2  ts n fe r  nas. e u e r  was.
3. ttnö nam. end) wain,
4- U n ś  nas. eitel; was.

Liczba pojedyncza.
Trzecia osoba na rodzaj

męzki.
1. er o n .
2. feiner jego,
3. il;rn jemu, mu, (ftcf)

sobie.)
4* il;n  jego, go, (ftef) 

siebie.)

żeński. 
fte ona. 
if>rer jej.
if)r jej» (0 Ф  sobie.) 

fte j^» (ftef) siebie.)

nijaki.
Сё ono.
f e in e r  jego.
if)m onemu , (ftd?

sobie.) 
Cś ono, je, (ful) sie- 

bie.)

1. fte oni one.
2. if)rer ich.
3.{f;nen iin(ftcf) sobie)
4. fte ieh, je (ft(f)siebie)

Liczba mnoga na trzy rodzaje.
< S ie , f  W .  Pan, W .  Pani, W .
ЗЬгее. 1 Panna, Panowie, Pa-
Sbnen. i nie, Panny, W .  Pań
c i e .  I  stwo.

Przykłady.
Jeżeli ty mnie tak kochasz,] ШЗсПП bu Ш1ф fo licbfi, ttHC 

jak ja c iebie kocham, to дф Ь1ф liebt’, fü bleibt unferc 
nasza przyjaźń będzie n i e - $деипЬ[фй^ иидССШ’ППИф* 
rozłączną.

Będę się za tobą tak uj- Зф  ПН’гЬе пиф beinet fo an« 
irtował,  jak ty się za urną тфтеп, tnie bu Ь1ф meiner
uj mujesz.

Daruj mi swój pierścionek. 
Ja ci podaruję mój.

On jej nie widzi, ona go 
także nie w idzi.

amummjl.
@феп!е mir betnenSlinej. 
Зф mill bit ben meiniąen 

(феп!сп.
<2t ftebf fie niф*, fU ftel)t 

if>n пиф шфв

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



Nic mogę go ,  ( je j ,  ich) 
sobie przypomnieć.

Lubię każde dziecię, kie* 
dy jest grzeczne.

Nie może sobie poradzić.
Boją się.
Muszę wam (im) co p o 

wiedzieć.
Iviedy nas (ich, je)odwie- 

dzicie?
Zlitujcie się nad nami.
My idziemy do ogrodu, a 

zkąd wy idziecie?
W yw ich ną ł  sobie prawą 

nogę.
Nie mnie , ale siebie sa

mego Pan obwiniaj.

JJwct î. 1. Zaimek osobisty trzeciej l iczby mnogiej 
>̂i<h 3hwL it.d. odpowiad a tytułom polskim WPan Pan, 

Jegomość, Jejmość, W  Pani, Pani, W Panna, \V Pań
stwo i t. p. mówiąc  do kogo grzecznie albo z uszano
waniem, np. №0 Waren ©ii*? gdzie Pan byłeś, Pani, Pan
na byłaś, gdzie Państwo byliście? © ie ftn b  fo gufitj qc> 
WefeU, icfj werbe 3htcc gebenfen byłeś Pan tak łaskaw, bę
dę pamiętał o Panu; iü) böttfe 3hneU  dziękuję Pani; \ф 
bitte © te  proszę Pana.

2. Mówiąc do ludzi niższego stanu, rozkazują
cym tonem używają nieincy (chociaż to gminnie) za
imka <rr albo fte wp liczbie pojedynczej,  np. £jot}ünrt, WO 
faxtet CT dokąd Jan jedzie ,  albo Janie dokąd jc- 
dziesz? Шгаие 1)0 к fte mir ^Baffer Mary a on о! przynieś 
mi wody, waś> wider (fie) czegoto chce? (c /ego  chcesz)?

3. Z trzema przyimkami halben, Um— widen, wegen 
dla ($.82.  etro. 203) zaimki osobiste w przypadku dru.

... - • 9*

10*1

З ф  fann mtep |cmer,(tr)tcrj 
nicht entftnnen.

З ф  liebe jebeś Jtinh, wenn e'5 
artig ifL  

© r fann  Я ф  nic^t l)elfen. 
© ie  furф ten $ ф .
З ф  m u f еиф (ihnen) wa5 

fa gen.
£Ö ann werbet ihr un$ (fte) 

befudfen?
Erbarmet еиф ttnfer. 
dBtr gehen in ben © arten , 

unb woher fom m t ihr?
© r  hat ^ ф  benreф^en $ u f i  

oerrenft.
p lag en  © ie  nicht п и ф , fon# 

ben ftcö fulbft an-
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giin liczby pojedynczej zamieniają końcówkę r, na t, 
np. um  meinet mitten dla mnie ,  beinet meejen dla c ie 
b ie ,  i^ret^Ctlben dla niej; a w l iczbie mnogiej u n fr r , 
euer, przybierają t, jak unfect(>al6cn dla nas, eurrtmrcąen 
dla was.

Za m einer, betner, feiner, w poezyi używają choć 
źle m ein, betn, fein, np. ejebenfe m ein , nergij? m ein nidjt, 
nie zapominaj o mnie; m an fpOttet fein szydzą z niego.

II. O zaimkach dzieci aw czy eh.

§. 45. Zaimki dzierżawcze m ein mój, bein twój 
fein swój ( jego),  if;r swój ( jej ; ,  unfer nasz, euer wasz, 
it)r swój (ich) przy pad kują sic w liczbie pojedynczej  
jak przedirneh ein; w liczbie mnogiej zaś przybierają 
zakończenie przedimka pewnego.

Wzory przypadkówania* 

liiczba pojedyncza.

R o c h . m ęzk i. żeń sk i. n i ja k i .

1. mein tutfer. mettte unfere. mein unfer.
2. meines unfereS. meiner unferer. meine! unfere!.
3. meinem unferem. meiner unferer. meinem unferem4. meinen unferett. meine unfere. mein unfer.

\
l i c z b a  m n o g a  n a  i r z y  r o d z a je .

1. meine moi, moje.
2 . meiner moich,
3. meinen moiip.
4- meine moich, moje.

tin fere nań, nasze.
unferer naszych. 
Itnferen naszym, 
l-tnferc naszych,
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T V  z  6  г

na przypadkowanie zaimka dzierżawczego, wraz 
z przymiotnikiem i rzeczownikiem.

1. Dein weifer SJogeODeine weife Surfet
taube.

Liczba pojedyncza.

żeński. nijaki.

betn weifeś ßamm.

twoje białe jagnig.

Rodzaj rnęzki.

, Dein weif er 23

twój biały ptak.

2. Deincś weifen
gclś.

3. Deinem meinen
23oget ..........

4- Deinen weifen23o= Deine incite Su rfe t '  
öcC- { taube.

twoja biała synogar
lica .

Deiner weifenSurtet= 
fnube. 

Deiner weif enSurfet-- 
taube.

Dciitcś meinen ßam* 
me§.

Deinem meinen Sarn
in с . ,

Dein weifeś ßamm.;

Liczba mnoga na trzy rodzaje.

1. Deine W e if e n  236--jDeine meinen Surtet=;Deine weif en ßantmer.
get. I t a u b e n .

2. Deiner weifen 236= Deiner weif enSurfet--!beiner meinen £dm=
gel. I tauben. | mcr.

3. Deinen meinen QSo^beineit weiten Sur-Deinen weifen Sam*
g e tn . I fe tfa u b e n . j wem.

4- Deine weifen 2S6=.beine weifen Surfet- Deine weifen Summer» 
get. I tauben. [

Uwagi i prawidła. 1. W  przypadkowaniu UUfcr * 
euer, często się wyrzuca e przed lub po r, np. zamiast 
unfereS, unferer, eueres, euerem, i t. d. mówi sic unfer§ 
albo unfre§, u n ferm albo unfrem, eures eurem, i t- d.

2. Zaimki dzierżawcze pod względem składni , 
mają te same własności co i przymiotniki , to jegt; są 
o d m ie n n e , gdy się znajdują przed rzeczownikiem,  a 
n ie o d m ie n n e , po n im ;  (jednakże jako nieodmienne 
teraz »żywać się nie zw ykły), np. ©ety ift ftwt
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to twoje pieniądze, fein ift bte Ш?аф( j«g° potęga, 
betu ifi bic (Sf)rc twoja cześć.

3. Gdy zaimki dzierżawcze m a j ą  rzeczownik do
myślny, z którym sic zgadzają, podlegają dwojakiemu 
zakończeniu, to jest: albo przybierają w przypadku 
pierwszym zakończenie przedimka pewnego 1 zacho
wując w innych przypadkach zakończenie właściwego 
wzoru (§. 11. str. 51) jak meiner, meine, meinet, • t. d. 
albo łez dodaje im się na końcu zgłoskę ig , i wień
cz is przypadkują się jak przymiotniki z przedirn- 
kiem pewnym (§. 32 str. 81) np. ber unfrige, bie ttnfrigr 
ba? Unfrige, i ta odmiana lepsza jest od pierwszej up.

To nie mój kapelusz, tyl-l 2D(t? ifl nicfjt mein .frltt, fon* 
ko twój albo jego. beru beiner ( ber beintge), ober

feiner (ber feintge).
3'ft ba? bein Ч ц ф ?
-tttein, id) I)abc meine? (ba? 

m eim ge), aucf; .рапёф еп bat 
feine? (ba? feinige); aber $£nn* 
феп banu ф ге? ( ba? il;r ig e) 
n\d)t ftnbcn.

20effen ©egenb ifl Гфопег? 
untere (bie unfritje), фге (bte 
ihrige), ober eure (bie eitrige)1?

Ich braciom podoba siei Зфгеп © rubern gefdllt C? bef* 
lepićj na wsi,  aniżeli  na-jfcc auf bem £anbc, al? unfern 
szym albo waszym w inic- ober euren (ben unfrigen, ben

eurtgen) in ber © ta b t.
© ein e  © ф п и дп ’гп ftnb ftei* 

figer a l? meine (bte m cinigen) 
unb bcine (bie beinigen). 

Książki mojego brata są| ЗМе © и ф е с meine? © ru ber?  
czyste,a twojego zbrudzo-.ftnb rein, unb beiue? (bie be? 
a c . peinigen) befepmutät

Czy to twoja chustka? 
Nic, ja mam moją i Jaś 

ma swoją; ale Andzia swo
jej znaleźć nic może.

Czyja okol ica piękniejsza? 
nasza, ich, czy wasza?

scie.
Jogo siostry są pilniejsze 

od moich i twoich.
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4- Zaimek polski swój wyraża się w niemczyźnie 
już przez fein, już przez il;r, już przez mein, bein un* 
fet, euer*, i dla tego Polacy zaczynający mówić po nie
miecku często w tych wyrażeniach błądzą Uważać 
więc potrzeba: ie ilekroć rzeczownik jakiego bądź ro
dzaju, przypadku i liczby, z którym s/g zgadza zai
mek dzierżawczy [swój) należy do pierwszego przy pad- 
ku (którym jest rzeczownik) rodzaju męzkiego albo ni
jakiego w liczbie pojedynczej, wtedy zawsze fein kłaść 
trzebajeżeli zaś tenże przypadek pierwszy będzie ro
dzaju żeńskiego w jakiejkolwiek liczbie, albo tez ro
dzaju męzkiego lub nijakiego ale wliezbie mnogiej, 
w tedy używa się it)r, np.

£>er PSatee liebt feine Äittbct; bal $ in b  liebt feinen 
33ater,. feine 50iutter, fein © efcfm nfłer; bie 93ater lieben ф ге  
Jłinbct; bte Jlinbcr lieben if)ren Щт, ibte G u t te r ; bie 
Шипп liebt фсеп © ru b e r , ф ге@Ь 1)пе, ifjre £ о ф (с гс

W tych przykładach Polak wszędzie zaimku swóf 
używa.

JSakoniec, gdy przypadek pierwszy jest zaimkiem 
osoby pierwszej, kładzie się stosownie do liczby mein, 
wnfer; jeżeli osoby drugiej, betU, tuet; jeżeli osoby trze
ciej liczby pojedynczej rodzaju męzkiego lub nijakie
go, wtedy kładzie się fein, a jeżeli  osoby trzeciej r o 
dzą ju żeńskiego, albo innego rodzaju ale liczby m no 
giej, wtedy kładzie się i()r, np.

Ja mam swój kapelusz iф fjabe meinen JpUf, ty masz 
swój bu Oüfl beinen$ut, on, ono ma swój er, ( e l ) f)at 
feinen.ę)Uf, ona ma swój kapelusz ftc f>at if)cun JpUt, my 
mamy swoje kapelusze mir l;aben Unfete Jpute, wy macie 
swoje ifytfydbu ettre Ф Ute, oni (one) mają swoje kapelu
sze fiefmben i{)re$ute. Ja swoje napisałem )ф l;abe bal
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fftcinige ( 0}?eine) ^сГфпсЬсп; napiszcież i wy swoje fdfccibet 
Ьоф аиф baś ©uriąe (©ure).

Winnych okolicznościach, gdy niema osoby dzie 
rżącej ,  zaimek p o l s k i e g o  tłumaczy się przez jem, a je j  
ich przez t()t, czy to przypadek pierwszy będzie zaim
kiem,  czy rzeczownikiem i jakiegobądź rodzaju alho 
liczby, np. {ф fenne feinen (beffen) SSater znam jego ojca; 
bu fennjf ihre (beren) 93lutter znasz jej matkę; mein 23ru#
ber fennt ihre (berer) @фПН’|К’ГП mój brat zna ich siostry
sir, (111. 2.)

5. Zaimek 3hc p|Sząc i wielką literą, od powia 
da wyrazom Pański, Pańska, Pańskie,  Panin , albo 
położonym w przypadku drugim wyrażeniom polskim 
W  Pana. W Pani i t. d. np. [ф (фа!гЧ’ 3(ПГ DJtUttcT sza
cuję matke W Pana; ąrufen ©ie ЗЬ^’П iBruber kłaniaj 
sic W  Pan swemu (Pańskiemu^ bratu; 3 h c hö*
t’§ mir gefaxt ojciec Pański mi to mówił .

, 6 . Nakoniec fein, ihr i euer używają sic w tytu
łach godność oznaczających,  np. mówiąc o Monarsze.

Najjaśniejszy Cesarz i] ©eine(©e)  iDiajeftat ber Üai# 
Król raczył najłaskawiej fee UUb übnig I)abcn ( lepiej 
wysłuchać moje najpokor- hat)adergnabigft ąertthet,meine 
niejszą prośbę. untcrthdniąfłe Sßitte 5U ejeneh#

migen.
Najjaśniejsza Pani wró-j 3hrt> ^Jiajefldt bie üaiferinn 

ciła szczęśliwie 25 podróży,'ftnb (lepiej ijj) П0П ber $teife
j u cf Кф jur u cf^efo tu men •

Mój ojciec wiernie s łu 
żył  Najjaśniejszemu Pań
stwu.

106

Шет Qüttcr hat ©einer(© r) 
óHtajcflat bem üoni^e, fo n>i.e 
аиф ÜÄaicjlat ber Üb ni# 
ginn treu gebient■ 

Najjaśniejsze Państwo wy-| -КйфегКфе 3Kajcftdten
jechali z Petersburga do ( 3hw 3J?ajcfldtett ber JRattec

junb bie üaiferinn) ftnb uon 
j@t. ^etersfumj паф 9li(ja ab# 
'gereijl.
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lege Cesarzewiozo wskaj ©eine ЛчпГсгКфе JpOfjeif, bee 
Mość Wielki Książe M -j@rOpfÜrft ШсТфаеГ. 
chał.
Jćj Cesarzewiczo wska Mość 
Wielka Księżna Helena.

Jaśnie Oświecony Książe 
Biskup.

Jaśnie Oświeconej Ksie 
ż n i «*.

Jaśnie Wielmożny Mini 
ster.

197

Зфгс зШГегПфе фсфеК, bie 
®ro|?furfłmn .Ipelena. 
@е1пе£>игф1аиф( ber f̂jurfł# 

bifdjof-
3{>rer 2)игф1аиф( ber ^i\v 

fitnn.
©eine ©vceflenj, ber !Dii))K 

fłcr.
Mówiąc zaś lub pisząc do osoby znakomitej używa 

się: (Sure ( przez skrócenie Q\V.) lub ^btl', np.
Wasza Cesarska ( Królcw-( C5u> ( (Sure) ЛФГегКфе ( ЛЬ* 

ska) Mość, Najjaśniejszy гй^Кфе) ÜJiöjeflat.
Banie.  j
W as ze jCesa rze w iczo wsk iej (!т.((2игег)Л<иГег11феП ©rfjk 
Wielko-Książęcej Mości. ]|'иг|ШфеП ippf)eit.

Jaśnie Oświecony Panie. Sure ( lepiej ЗФсе ) 5)игф
Кшфь

Ja śnie Wielmożny Panie. ;(Surc ©jccfffenj((ÜTtt). ©naben). 
Do  osób kbs sy 51 ej używa się ©Urc фоф^ебогеп, 

do szlachty (Sure фрф№01)К)сб0ГСП, do osób nieszlache
tnego sianu ale poważania godnych 933of)t<je6oren.

i l l .  O Zaimkach wskazujących.

§. 46. W  skazując cmi są: btefet, bicfe, bicfeś, albo 
(bie5 przez skrócenie), i brr, bie, baś, ten, ta, to, (ale osta
tnie z akcentem się wymaw iają dla rozróżnienia ich 
od przedimka), oraz jener, jene, jeneśów, owa, owe.

Do oznaczających należą berjentąe, biejenteje ba5je« 
nige, (bjfr bie, ba§ ten, ta, lo. berfelbe, biefelbe, ba£felbe ten
że sam; Го1фег, (о!фе, Го1фе§ tenże, lakiż, który także uży- 
wa sic i z przeciimkiem ein-

Sńefer, jener,(оГфег odmieniają się jak przediinek 
pewny, zaś bcrjemge i berfelbe jak przedimek ber, bte, ba  ̂
z dodatkiem jeUtCp’, fettu’, to je*t podług formy pierwszej 
przy miotnikó w.
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W z o r y .

Liczba pojedyncza. L. mnoga.

Rodz, męzhi. żeński. nijaki. na trzy rodzaje.

1. je n e r .  
9 . je n e ś . 
3 . je n e m . 
4 je t t e n .

je n e .
jener,
j e n e r .
je n e .

j'e n e §.
je n e ś .
je n e m -
jeneö.

je n e .
j e n e r .
je n e n .
je n e .

\. berfefbe.
*. beSfetben.
3 . b e m j'etb en .
4 . b e n fe fb e n .

b tefe fb e.
b e rfe tb e n .
b e r fe tb e n .
b ie fe fb e .

b a ś fe tb e .
b eśfetb en .
b e m fe tb e n .
b c ś fe tb e .

I b te fe lb e n .
j b e tfe Jb e n . 
i b e n fe tb e n . 
I b te fe ib e n .

1 b e r . b ie . b o ś . b ie-
2 . b e ffe n . b e re n . b e ffe n . b e r e r .
3. b em . b e r . b em . be m m
4 . b en . b ie . b « ś . b ie .

Ten chłopiec jest pilnie j - j l iefer $na&e tjf fTeifitje 
szy niż tamten, (ów) .  ^ B  jener.

Ale lainta dziewczynka Шн’Г jtneś ШеаЬфеП ill аг<* 
jest grzeczniejsza niż ta tu. tt êr öB biefeś hier.

Ta umiejętność nie jest! Sieje Giften (фа ft ifl т ф *  
tak. trudna, jak tamta (owa). ' fo ГфПН’Г, öB jene.

Żadna z tych książek niej ПОП biffett ЗЗйфегП
podoba rni się. j^efddt mit.

Mam te same książki,} ЗФ ()übe btefelhen ЯЗйфсГ, 
które ty rnasz. П)е1фе bit f)üfi.

Ten kocha Boga, który} Serjmuje liebt 0 0  tt, wtf* 
bliźnim dobrze czyni. фег fber) ben 9łtk£>fim @U-

}te§ tljttt.
Jestlo właśnie  ten sjam. j (2§ ifl eben bcrfcl&f, (eben ber,

!e6en berjenięie).
Takre w ino jest rzadkie.| 1£?о1фсг £Öein tfi jelten.
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Ojciec kocha swego syna,| Sec i£afcc itebf feinen ©ofm, 
ale ten (tenże) nie umie mu;allein berfeibe meif tym Dafür

109

być za to wdzięcznym.
D awno niemieliśmy lu ta 

kiej zimy, takiego upału

feinen Scrnf.
(Sinen foltyen SBinter, eine fot; 
фе .pityv ein foityes 'IBettec f)ü;

takiej pogody. |ben mir lan^enityt gehabt.
Uwaga. 1. Z zaimkami wskazu jącemi, ( wyjąwszy 

Der, Die, baś) przymiotniki odmieniają się jak z prze- 
dimkiem pewnym, np. Diefe ftybnen (a nie ftybne) -£>dufer 
le piękne domy.

2. ba§, Diefel, Dies odpowiadają polskiemu Co, typ. bas 
ifi Die 9CltUttec jcnc£$inbe§ to jest matka owego dziec ię
cia ; Dteś (jefdflt mir nityt to mi się niepodoba.

3. Skrócony zaimek bef zamiast Deffen, (zrastają
cy się z przy im к a mi metjen, tjaib, np. Defmegen, Dejtyalb 
iff el geftyttyen dla tego się stało) ,  używa się tylko w sty
lu poetyckim np. bef freue ftф ein ЗкЬес z tego niechaj 
się każdy cieszy.

4.£>Ufel6en, a w drugim przypadku S)er0fei6en,w trze
cim przypadku S)enenfelben używane dawniej w proś
bach na piśmie zamiast©;? WPan,  i teraz jeszcze uży
wają ,się względem osób wyższych, np. $otybiefcI6m do 
książąt, фЬф|Ше(рП>СЯ do książąt z familii Cesarskiej 
lub Królewskie j , fГ с г I) 0 ф jl i e fe 16 с Vt do Cesarza lub Króla.

5. ©etyff sarn, allein sam jeden, w niemczyznie nie 
odmieniają się i rozmaic ie  się przekładają ,  np. iф 
ft-’Ibfl miii es tyitn, aibo iф miii e§ felbff tyun ja sam to 
zrobię;  OerfKtyt ftty non feibjł rozumie się samo przez- 
się; ffe ąfyt aftein in bie <&фи!  ̂ sama tylko (jedna) chodzi 
do szkoły-

I V .  O zaimkach względnych.
§. 47. Do zaimków względnych należą meltyer, 

тс1фе, теГфе^ który, która, które j Der, Die, i wyraz
10
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n o

nieodmienny fo, wznaczeniu zaimka ПЧ’1фег, e, ^zastę
pujący najczęściej upoetów miejsce przypadku pierw
szego i czwartego w obu liczbach, albo gdy kilka zaim
ków względnych razem się zbiegają w okresie np:
З Ш ф сп  , fo ter G u tte r  $reube, fo ber © to fa  beś 2)orfc§ mar
Hózia co była roskoszą matki, a z a s z c z y t e m  wioski; 
bir fo aUfSrbm finb, święci co są na ziemi.

W z ó r .  

Liczba pojedyncza.

Ii. męzki. żeński, nijaki.

L . mnoga.

на trzy rodzaje.

1. metdjer. |ше(фе. |те(фей. ЦгеГфе.
9. tue(d;eś (beffen; tv>efcber(bercn) те(фей(Ье|Хеп) №е(фег(Ьегеп).
3. mefebem,
4 , гое1феп.

юеГфег.
пн1фе.

п>е1фет. 
toe (фей.

|те(феп.
|юе(фе.

£>ег który odmienia się jak. zaimek wskazujący, 
z tą różnicą, że w przypadku drugim liczby mnogiej 
nie ma bew,  lecz bewt*

Przykłady.

Oto jest mój ukochany 
syn, w którym mam upodo 
banie.

Znam ten dom, który twój 
ojciec kupił.

Był  ktoś u mnie, i powia
dał ,  ż e . . .

Otóż jest ten nieszczęśli
wy, który cały swój mają
tek postradał.

Szanuje uczniów i uczen
nice, których sprawowanie 
się jest chwalebne.

2>ic3 ijł mein lieber © o ljn , 
ап т е !ф с т  (bem) iф  2 0  of; I ge? 
fallen I;abe.

З ф  ferine ba§ .fpau$, т с !ф е $  
(fo) bein Erntet gefau ft f)at.
<£§ mar Sem anb bei m ir, тУ 

фег (ber) w'5al)ltc, bap. . .
Spier ifl ber U n g fu c f^ e ,m e f?  

фег (b e r ) alf fein Verm ögen  
cingebuft f;at-

З Ф  fcf)af§e bie вф й Г ег, unb  
Ы е@ф й(еиппеп, beren Ofuffuf)? 
rung foben^mertf) i ft.
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I l l

Jeslto ta sama osoba, okló-| ifl bicfclbe *}3erfon, beren 
rej właśnie wspomniałem.Аф eben ermdfW l)abe- 

Ten list zaginął, który da- ©)er ©rief tfl ttcrloteit gcgan* 
łem Panu L. jadącemu gen, ГОс1фсП id) beiU .perm i?* 
wczoraj pocztą, odchodzą- mtfgctb, ber gefłern mit ber^ojł, 
eą do Berlina.1 ' |fo паф ©erlin ging, abre'ifete.

Uwagi. 1. Zamiast drugiego przypadku od \vcif 
фег w obu liczbach używa się zawsze zaimka beffen , 
beren, beren, np. bte $ m t ,  beren ®oI)n gcflorben ifl pani, któ
rej syn umarł; ber perr, beffen ©Uter pan, którego dobra.

2. Zaimek wskazujący ber, ma zawsze drugi 
prz.ypadek liczby mnogiej beret, ile razy po nim inne 
zdanie zaczyna sic od zaimka ПН’Гфег, albo ber, w ja 
kimkolwiek przypadku; inaczej bowiem beren kłaść sic 
powinno, np. gem т о ф Ы ф  bie ЖйпГфе b с r e r erfüllen, 
bie (a lbo  П>е1фе) 1ф fo fcf)t Iгфа^е cliętniebym spe łn i ł  .. 
życzenia tych, których tak mocno szacuję; id) рабе tnobl 
$reunbe itnb ©efannte, aber b eren  TCn̂ â l ifl шф( grof 
main wprawdzie  przyjaciół  i znajomych, ale tych 
liczba nie jest wielka.

Wzory.

1 SJBer kto?
2- niesen czyi- czyja, czyje?
3. trem komu?
4 tven kogo?

53?flS co?
treffen (tne§) czego? 
trem с7,сшцг 
trą? со?
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Liczba pojedyncza.

Rodzaj męski. Rodzaj żeński. Rodzaj nijaki.

112

1. ttjflś f a r  e in  SD ?an n ?|toaś f a r  e in e  S 'rrtu ?

2 . m a ś f u c e in e g  9Jłan*ltt>aś f ü r  e in e r  § r a u ?
«, ne'* !

3. m a ś f u r  e t n e m m a ś  f ü r  e in e r  g r a u ’  
S Jta n n e ?

ro a ś f u r  e in  £ t > je r ?
jaki? co za człowiek? jaka? co Za kobieta? jakie? co za zwierzę?1 - - " • - ш ш. . ejneg

reś?
maś fur einem $f)tb 

.re?
4- maS fur einen тд§ für eine $гдп? lwa$ für ein £1)ier?

2Jhmn? ! I

Uwagi. Ponieważ rin liczby mnogićj nie ma, prze
to tylko mai fur (albo mal für ШЫ)С, gdy rzeczownik 
jest domyślny) używa się, np.

1.2.4. mai fur £cttfe? mal für grauen? mal für 5f)icre T 
-3. mal für Leuten? mal für grauen ? mal für $f)icrca ?

Ш ф е г  przypadkuje się jak zaimek względny.
Z a mal fur ein ( nie rozłączając fur Cttt od mai np. 

mal fur ein Фиф fjajł bu, a nie mai ęafl bt« für ein ©и ф 
co za książkę masz) używa się często ич’1ф Cttt, co bar
dziej zadziwienie , niż pytanie oznacza, i wtenczas 
те(ф nic odmienia s ię ,  lak jak mal für, np. тс1ф ein 
ШЗипЬег/со za cud! те1ф eine *pein ! co za męka/  те1ф 
ein (55еГф1с¥1 со za los ! -

2. Bez rzeczownika bierze n>a! für dnt zakoń
czenie określnika stosownie do rodzaju,  п рЛ та !  für 
einer? mal für eine? mal für eine!?

Za pomocą zaimków mer, mal, pytamy się w o- 
gólności o przedmiot jaki, przez mal für ein wymaga
my bliższego wyszczególnienia , zaś zaimkiem т е !ф е г  
dokładnego oznaczenia tegoż przedmiotu, np.

Co tam leży ? książka. 1 ©За! ließt bet? ein Фиф.
Co za к s. ? jaka? niemiecka.i © З а ! für eine!? ein bt’Uf|фе|.
K t ó r a ?  Giammatyka. | ©Зе1фе|? bie ©рГифЦфгг*
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Pyta się ktoś o Pana.
Kto sie pyta? jakiś męż

czyzna.
Co za jeden? Kupiec z lv.

Który kupiec ? Pan B. 
Czyjżeto jest obraz?
I)o kogo to dziecię należy? 
Kogoż pytałeś się? 
Któryż z twych braci jest 

najstarszy?

@ 3  ftaęjt Scrnanb паф  Зфпеп- 
ЯВer fraijt ? ein $rem b cr.

ЯВаЗ für einer? rin $ a ttf*  
m ann att§ St- '

Ш М фсс K au fm an n ? ф .Я З .  
«fflefTen Ш* ifl ba§?
SQÖcm rjel/ort ba§ Jliwb an?  
«E en baji Gefragt ?  
5Ве1фсг non beinrn t r ü b e m

. . - j  y . ifl brr aUefie?
Któryż kwiat jest pioknićj-J *©е1фе *8tum e tfl (ф'оПГГ, 
szy, róża czy lilia? ibie Slofe ober bie £iüc?
Do kogo z was dwóch na- ШМфет ПОП Шф betbenge* 

leży ta książka? f>br£ birfrś 53иф?
Któreż tedy jest prawdzi 

we nazwisko?
Którzyżto są jego syno- 

w i e?
W  jakim języku czytasz 

Pan? w кtórymże szczegól
niej?

Co za użytek przynoszą 
nauki?
Ja к i ż podarunek d o sta -
es?
Kto ma rozum, ten ma 

wirniki skarb.

Ш М фес ifl brnn brr wф*е 
9? a mc?

2B  гЩг finb brnn frinr
© bfm e?

3 n  tna§ für rinrr © р га ф е  
tcfen<Sic?3D п>е!фгг aber not* 
i ü g W

5 ß a s  für rinrn üftufecn oer? 
ftfaffen bie 9 0 B itT «^ affen ?

ЯВа§ für rin О еГф rn ! I;aft 
bu b efom m en ?

2Bcr 93er jb n b  Щ , brr fiat 
einen grofen © ф а £ .

, V I .  0  zaimkach nieoznaczonych.

$. 49. Tu należą fjnuanb ktoś, *ШещапЬ nikt, ‘j e  
bermann każdy, i nieodmienne man i CO.

1. o'emanb ktoś.
2. ЗешайЬеё kogoś.
3. Srmanbem komu* 
4' Srmanben feog*ś-

iettmnb nikt. 
9tiemattbe$ nikogo. 
Słtemanbem nikomu.
S îcmanbcn n ikogo .

10*
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P r z y k ł a d y .

Fytał się kto o intiii?
Nikt tu nie był.

Nie powiedz Pan nikomu o 
tein.

Z nikim o lem nie mówiłem.

Widzę kogoś tu idącego.

Mówią; deszcz pada.
Każdy wie o tem ; z każdym 

się przyjaźni; do usług (na roz
kaz^ każdego.

3emanb nad; mir ae-
fro<U?

tfl 3łteman& t)tci‘ oewefen. 
(Sagen (Sie bod) 9łtemanbem 

efwaś baron.
3d) babę mit -fttemanb (jfttr; 

manbem) baron (p foremen.
3d) feije 3emanb (3em anbcn; 

Fommen. 
d)łatt fprtcfU; eg reatiet 
3ebermattn tuci§ cś; er tffc Зе* 

bermannś $ m tnb ; er jfetjt 3cs 
bermattn jn  ©cbote.

§. 50. Dalszy cu$g uwag o użyciu zaimków.

1. Zaimki osobiste zgadzają sic zc s ło wem  w o* 
sobie i l i czbie ,  i nigdy nic opuszczają się w języku 
niemieckim, jak w polskim sic dzie je ,  np. icfj tcfc cz y
tam, bit masz, CC tubt ППф kocha mnie. Inne zaś 
zaimki stosują sic do rzeczownika wyraźnego lub 
domyślnego w rodzaju i l iczbie,  a gdy z nim są p o łą 
czon e ,  i w przypadku, np. mein PSatcc mój ojciec,  bet* 
ne Gutter twoja matka, wann fliebfl S u  mic mrine Ш *  
фес ab, \ос1фс 1ф S)ic geliehen (;abc? kiedy mi oddasz mo
je książki ,  których ci pożyczyłem?

2. Zaimki powtarzają się, gdy do kilku rzeczo
wników różnego rodzaju albo różnej liczby należą, 
np. mein &atcć itnb meine@фшс|1ссп finb au^jedangen mój 
oiciec i moje siostry wyszli; feine Oftuftec UUb fetne ЗЗсц̂  
Decjego matka i jego bracia;  biefeś £ftU§, fo wie аиф 
biefec ©aeten ten dont,jako i ten ogród.

3. Zaimki osoby pierwszej i drugiej także się p o 
wtarzają w zdaniach podrzędnych przy pomocy zaimka 
względnego ber, bit*, bct§, np.bit, fcec bu non (Smigfeit 6ijl ty, 
któryś jest od wieków; wir, bie wir tm£ niófjt fen*
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ПСП my, którzy siebie samych nic znamy, iljr, bte if)C 
fo ntWpldpitJ feib wy, którzyście tak niedbali.

4. Gdy zaimek osobisty, albo dzierżawczy fein, 
ściąga sio do imion (osób)  zdrobniałych,  (które są ro
dzaju nijakiego),  lepiej jest wyrazić zaimek w rodza
ju naturalnym rzeczownika,  aniżeli w nijakim , np. 
tote heftnbet fify bal ^rdulein oon <2? i f  fte (ule el) ge* 
funb? jak się ina panna b, czyli zdrowa? 2)al atme 31Ы* 
феп, fte (nie cl) hat ihren (a nie feinen) Plater oerloren 
biedna Ilozia, utraciła swego ojca,

5. Po to er i to a!, następują ber i bal, lecz te osta
tnie opuszczać się mogą, gdy są w tym samym przy
padku co i p ierwsze ,  np: toal gtftfyęfyu i f , (bal) fann 
Шфг gednbert toerbett, co się s ta ło ,  odmienić się nic 
może; toer пцф Itebf, ben liehe iф аиф kto mnie kocha, 
tego kocham nawzajem.

6. Po berjenicje, albo ber, bie, bal, następuje пч’Гфег 
lub ber, byleby po zaimku ber nie następował  przed
imek ber, np. bie 9Jien(феп, те!фе (a nie bie) bte Spiere

, qualm ludzie,  którzy zwierzęta męczą.
7. Za er, fte, el, kładzie sic często (biefer, felbiijer, 

berfelhe) dla uniknienia dwuznaczności ,  albo przykrego 
brzmienia, podobnież beffen, beffelben, zamiast fein, np: 
фегг 91. ift ber Olnńm metncl Platerl, те!фег (Oheim) 
bemfelhen (ihm) nie! ©utel ermtefen hett pan N. jest stry
jem mojego o jca ,  który mu wiele dobrego wyświad
czył.  ©,  metpet fetnenr ^rettnbe, er habe (feinen ©arten 
swój własny) beffen ©arten uerłauff S. donosi swemu 
przyjacielowi,  że sprzedał jego ogród. äDftl i f  ein 
Гфопе! фа ul ,  тег i f  beffen (fein) iScft&er, albo bet 35e* 
f^er belfelhen? piękny dom ,  kto jest iego właśc ic ie 
le in?4
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8*. Zaimki ber, biefer, bcrfefbe i Шс!фег, Ш§, zra
stają się г przyimkami w jeden w y ra z , zamieni wszy 
je na ba lub bar, №0 lub tt>0r, w miarę jak przyimck 
zaczyna się od spółgłoski  albo samogłoski,  np:

ba— ölt bem Orte tam. 
b a k i— bei bent przytem. 
bafur— fur ba§felbe za to. 
babin— in ben tam. 
bantit— mit bem nim . 
baran— an bcmfelben wtem. 
barauf —  aufbaś felbe na to, 

na tein 
barauś— auś bem z tego. 
barin— in bemfefben w tein. 
baoor—• nor biefem przed tym 
baju —  ju  bem do tęgo.

w o— an шкфет O- gdzie- 
wobei— bei Yodd) cm p r z у cz ё m . 
wofür —  fur ткфеЗ za co. 
wohin —  in п>с1фт dokąd, 
w om it —  m it тс1фет czem. 
woran— аптеГфет vv czem. 
w orauf— a u fw e l^ e m  na (po) 

czem.
worauf— att§ ш Щ ш  z czego 
w orin— itt' we[фent w czem. 
W000r ,00r т Щ ш  przed czem 
W Oj It — git we (ф ein do czego 

i t. p.

©a o i fi ein ГфопеЗ fBifb, wie oiel haben S ie  bafür 
(für baifeibe) ejê eben? Io jest piękny obra z ,  wicie Pan 
za niego dałeś? weift 2>U, W0töU§ (üit5 Wöl) ^НМФ* 
wirb? wiesz, z czego się to robi?

9. Zaimek osoby 3«i«j cr, f(t>, zastępuje raz 
miejsce rzeczownika domyślnego w którejkolwiek
l iczbie np. фа)1 bu mein ЯЗиф? З а , iф  ЦЬе e ś , masz 
moją książkę? mam ją. ДеШП’П © ie  Utlfere Ш *СГП, feP  
weit G ruber? znasz Pan naszych rodziców — jego brata? 
Sdein, 1ф !еппе f t e ~ i| n  n i фг nie znam i c h — g o . ЭДЗо ift 
b ie ^ e b e r ?  gdzie jest pióro? Щг ift fte oto jest. Drugi 
raz jako zaimek nieoznaczony, odpowiada 1) wyra- 
zowi polskiemu lo> np. bijł bu C§, bet C$ (jetfkm fjftL za
miast haft bu e§<jethan? czy to ty zrobiłeś?  ©inb ©ie 
ЬегЯЗгиЬсг ber $ra tt 5 3 ?  C z y  Pan jesteś bratem pan i B? 
З й /1 ф  bin e0, ja to jestem.
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2) Używa się przy słowach nie.osobisiych. np. 
c§ bonnert grzmi, e? гфпе‘iet śnieg pada , e? gi^temt fid) 
ni ф  ̂ nie przystoi, e? |'фтегдГ boli ,  e? tnutbe non i hut 
деГргофт O nim mówiono.

3) zapowiada częstokroć przypadek l szy ( wyraża
jąc się sposobem niepewn ym ),  gdy zdanie zaczyna 
się od s łowa osobistego , a przeto akcent przypada 
prawie na przypadek pierwszy, np. e? VDCtten Piele ©Zen* 
Гфт wiele ludzi b y ł o ;  e? СЦа1)Ш mir bein ©rubet o p o 
wiadał  mi twój brat, zamiast piele © 1еП|'феП Wüten,
bein ©ruber e r^ l te  mit-

Ю. ©ban zastępuje osobę trzecią w liczbie poje
dynczej przy wszelkich słowach, gdy te nieosobi- 
scie czasują s ię,  ilekroć mowa jest o osobie ( j a 
ko przypadku pierwszym) w ogólności, to jest niewy- 
szczególnionej, bądź przez niepewność,bądź przez ostro
żność allyo skromność np. man fügt mówią, matt fjüi 
gefügt powiedziano,  ЩйП hbrtt słyszano, m<m Wtrb bett* 
fen pomyślą.

11. Zaimek nieodmienny ^ф [sobie, siebie) uży
wa się w niemczyznio tylko wtenczas ,  kiedy słowo 
osobiste należy do pierwszego przypadku rz eczow ni
ka, albo do zaimka osoby trzeciej jakiej bądź liczby, 
nP- er таГфг fi ej) myje sic, fte гоаГфеп кф bte фапЬе rę 
ce sobie myją. Z std>a , między sobą, tłumaczą sic 
przez mit einanber, unter einanber, które sic często k ł a 
dą za uns, епфf fiф , np. mir haften un? mit einanber 
nid)t entzweit nic poróżniliśmy się z sobą;  ftC jattfett 
fify unter einanber kłócą się między sobą. (Dalsze obja
śnienia рг/.у s łowach zaimkowych.)
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U S

ROZDZIAŁ IX;
O imionach liczbowych i ich użyciu.

§. 51. Imiona l iczbowe (Safjfrobrtet) dzielą sic na. 
główne, lub pierwotne ( @runbjüf)Iw ) i porządkowe 
( OrbnunąlgCtfjlen )• Liczby główne odpo wiadają na 
pytanie vote o id ?  jak wiele? i l e ?  ( ich) ,  np. jnfci d wa, 
brei&efm ©ttfben trzy naście z łotych;  porządkowe zaś 
na pytanie który, która, które? ( z  porządku),  П>р1фег, 
шЩе, todфе$? albo ber mie uielfte? np. fąeute iff ber vierte, 
ber ft eben te 2a<j паф ber fprufung dziś czwarty, siódmy 
dzień po examinie.

Liczby główne, są:

L  e in »
2 sroet. 
3 -  beet- 
4  e te r.
5* fünf. 
f). fecbś-
7- ftcben.
8- ad>t.
9< n e u n . 

1 0 -  je b n .
11 e itf.
12 Stoótf.

13 bre^ebn.
14 merjebn.
!5- f 'tnfiebtt.
16. ferbubn.
17- ftebjcbn
18- ncbfiebn 
19. neunzehn.
20- atranjtęL
2 1 -  e in  u n b  jt t ) a n ji0 -
2 2 -  tto e i it. ^ т о а п й й . 
2 5 -  f ü n f  u . j r o a n jt a ,  
30- bretfHs-

34- »ter u bret&tb- 
40- »ierjift-
50- funfUrP
60- fetbsig- 
70- ftebenjitp 
80- аффд.
90 neunjtg*

1 0 0 -  b ttn b e r t.
1,000. taufenb.

10000 jebn-taufenb 
100,00(). bnnbert taufenb. 

1,000.000- eine ШШоп.

Ćwiczenia. 1S35 (ein) taufenb афь fnmbert fü n f unb 
bretfitp 73,G2S965 brei unb ftebenjń) Я Ш ш п е п , (еф§ша( 
bttnbert aф^ unb gtnanjń] taufenb, neun i)itnbcrt fü n f unb 
fефм.

§. 52. Z liczb głównych odmienne są tylko einś, 
JU44 i brei.

§. 53. (Jinś czyli raczej ein ma trojaką odmianę: 
j )  uiyie z rzeczownikiem, przyyudkuje się juk przed* 
imek niepewny, np.
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rodzaj rnęzlci.
1. ein tnnbe.

jeden  ch łop iec .
2. eine? Knaben.
3. einem tnabeit.
4. einen Äncben.

eine Jungfer .
jedna т> a mi a*
einet' Śungfer- 
einet' ottnafet'. 
eine Sungfcr.

nijaki. 

ein .ftint».
jedno dziecię.
eine? .tinbe?. 
einem Äinbe. 
ein $inb.

2) Z  p r z e d im k ie m  p e w n y m  ber, a lb o  z za im k iem  
w s k a z u ją c y m ,  np. biefer, o d m ien ia  s ię  j a k  p r z y m io tn ik  
z p r z e d im k ie m  p e w n y m .

L ic z b a  p o je d y n c z a .

roili, męzlci. żeński. nijaki.

i  bet* eine. bie eine. bo? eine.
jeden. jedna. jedno.

2. be? einen. ber einen. be? einen.
3. bem einen. ber einen. bem einen.
4- ben einen. bie eine. ba? eine.

L ic z b a  m n o g a .

na 3 rodzaje.

bie einen.-
jedni,  jedn e ,
ber einen, 
bett einen, 
bie einen.

3 )  B e z  p r z e d im k a  z d o m y ś ln y m  rzeczo w n ik iem  , 
a lb o  z zaim kiem , d z ie rż a w czy m  bierze za k o ń cz en ia  
p r z e d im k a  p e w n e g o , n p .

L ię z b a  p o je d y n c z a .

Liczby mno
giej nie ma.

betbe, obydwa,
obiedwie, obo je ,  
beiber, 
beiben. 
beibe.

1. (?tner. eine. eine?.
jed en . jedna. jed n o .

2. eine?. einer. eine?.
3. einem. einer. einem.
4- einen. eine. eine?-

i .  3tt>et, dwaj.
d w ie ,  d w o j e .

2« jtreicr, (ftttm)
3. jmeien, (jmet) 
4- ашet.

3 tt» ę i, bi'Ci-
bret, trżej, trzy, 
troje.
btcier, ('brci). 
bveien, (bret,), 
brei.

Tu należy i wyraz ember drugi, inny, który się 
odmienia dwojako: z przedimkiem pewnym np. ber
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(M b m  , btt’ (tnbetiy г1ч15‘ cmbere i z przedimkie.m niepe- 
tvnym, np. ein emberer, eine cmbere, ein cmbere^, np.

Jeden to mówi» drugi owo.

Pierwsza część zawiera prawi 
dta, druga zadania.

Co innego obiecywać, co in
nego dotrzymać.

Odwiedź mnie Pan innego ra
zu.

Nie mówcie nic złego o dru 
gich. . .

Obie.lwi« strony nie miały 
słuszności.

Głuchy na oba uszy,

£ > e r @une fa g t  b ie ś ,  b e r Q tn b e re  
feitet.
2)cr erjle £fjeil enthalt bicśHe- 

aetn, ber atiberc bte 5tufga- 
óert.

Crtn QtnbcreS tfJ ьеМргефеп, 
ettt 5tnbereś halfen.
^öefueben ©te miel; ein anbereö 

SÄ at.
iHebcf nichts 936feS con 2C:t= 

bern»
S3eibe ${;eife fyatten И «геф^

(?r ifi tanh auf beiben £>bren.

§ .  54. Liczby porządkowe  t w o r z ą  s ię  od  l i c z b  

p i e r w o t n y e b ,  d o d a j ą c  na k oń cu  z g ł o s k ę  te z p rz e d i in -  

k i e m  p e w n y m ,  a ż  do 19 w ł ą c z n i e ,  W y ją w szy  einś 

i brei, k tó r o  sic z a m ie n ia ją ,  n a  ber crfie, ber britteł d r u 
g i e  z a ś  p r z y jm u ją  z g ł o s k ę  fit’, i w s z y s t k ie  o d m i e n ia *  
ją się j a k  p r z y m io t n ik i  z p r z e d im k i e m ,  np .

iszy ber crfie.
2gi ber ^roeite.
3 c i  ber brifte.
4tv ber bierfe. 
i  Sty ber аф езе^те.

4 o ty  b e r b te r^ tg fie .
6 3 ci b e r b re t  u n b  (е ф .1ги,[ге. 
s e tn y  b e r b u r , b e r f f łe .  
lo n t y  b e r t u in b e r f  n e u n te , 
tysiączny b e r t a u f e n b j ie .

§. 55. Liczby g łówne używają się często jako 
rzeczowniki ,  np: bie (e in e )  jednostka,  bte 3itet
dwójka,  Me ©еф§ szóstka, i t. d. zaś baś śpUUberi każ
de s to ,  ЬйЗ Saufenb każdy tysiąc. Podobnie co do 
monety zdawkowej;  ber ( e i n )  iDtciet trzygroszniak, 
ber © e $ f e r  szóstak, 3 t^ n rr  dziesiątak, S n x w jig w  dwu- 
dziestówka.
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"  §. 56. Od liczb głównych pochodzą 1) liczby 
wielokrotne (р '^ а ф с  Sü^tctt) zakończone na fa ф, fa U 
ti(J i le i, i te odmieniają się ja k  przym iotniki, w yją- 
w szy na Ui, które są nieodmienne, np.

einfach, einfältig pojedynczy, 
breifacf), breifaltig potrójny. 
Jefmfaф, 3Cf)nfdtttö dziesieć- krotny.
1пгпЪсг1Гаф, fmnbertfdltig stokrotny.
uielfacfbvielfdltig wielokrotny

einerlei jednakowy, 
dreierlei trojaki, 
jeijnerlei d z i es i ęci o r aki.
taufenberlei tysiączny, 
vielerlei wieloraki, 

niemniej allerlei (allerfjant') i mancherlei różnego gatunku.
2) Przysłówki na mal, np. einmal raz, jmeimat 

dwa razy, jmMfmal dwanaście razy i t. d.
57. Od liczb porządkowych wyprowadzają się także:

] ). Rzeczowniki na tl’l zwane liczbami ułamko- 
* cmi (33еиф&сф1сп), np. ЬаЗ drittel } , zamiast ber britte 
$heil trzecia część, podobnie bas Q3icrtel czwarta 
część, baś ©echśfel ein Siebentel -f, ein Sefmtel ^ i t. d.

2) W y r a z y  nieodmienne na (jalb, np: anbertfjalb 
półtora, vierfflölb półczwarta, аффа1Ь półosma i t. d.

3) przysłówki crfienś po pierwsze, jmcifen§ po 
drugie , brittenś po trzecie, vierten̂ po czwarte, fun?

po piąte, i t. d,
Przykłady.

N ie um ie trzech z liczyć.! S t  fann n i&)t brei ^dljlert- 
b ek re t ty lk o  dwom  oso-j S in  ©eiH’imnif? nur jmeicn 

•om po w ie rzo n y , ju a  n ie pjJerfonen onuertraut, bleibt 
Jest ta jem nicą. |?dn ®c$cimtl tfi ЮСр

I y lko  dwóch uczn iów  naj-j 9htr £№ei Scfm ler je iф т т  
eP 'ć j sie p o p isa ło : obu-jffch am bejłcn att§; beibe mur* 
"o c h  też w y n agrod zon o.|b n t аиф belohnt.

11
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W y g r a ł  terno w loteryi, ($r fyüt in brr Böhll’tUfottC* 
iczbowej na trójkę,  jede- ric OÜf bit’ SDrci, ouf bie Śtlf 

naslke i trzynastkę. unb auf fet С ФгфЬфп rittf Z w
m  gewonnen-

1 Cztery trojaki czynią dwa1 03ter 2)reier тафсп £tt>ei 
szóstaki. |©сфЯ’Г au3-

Zawsze by ł  pierwszym ij Sr trat' immer bt’f crfle unb 
ostatnim w szkole. ber leiste in ber ©фи!е.

Trzeciego sierpnia przy- Sen britten ^lltgufł bin <ф 
jechałem , a dwunastego angefommen, unb ben jwbtften 
znów odjeżdżam. reife icb rrieber ab-
Uczniowie mają sześciora- 
kie książki, jako to: polskie, 
łacińskie, greckie,  rossyj- 
skie, niemieckie i francuz- 
kie.

U kupca dostanie różnego 
gatunku towarów, nprezwo-

S)ie © ф й !е г  höben frd&ferlci 
© й ф е г , als p o ln if^ e , lateinC/ 
(фе, rttfftfefe, gп е ф ^ ф е , Ьеис 
Гфе, unb franjoftftfce.

© e i  einem K au fm ann be# 
fom m t man mancherlei 2Baa*

rakiej herbaty, trojakiego ren, j33. viererlei 21)ce, brei* 
cukru,  dwojakiej  kawy i erlei Bucler, zweierlei Kaffee
V ina dziesięei <rakiego 

Niektóre drzwi są opatrzo
ne podwójnemi i potrój ne
in i zamkami. 

rl'rzy razy ośmnaście jest

Unb zehnerlei 933eine.
©Саифе 2()uren werben mit 

jmeifflefcen ( hoppelten) unb 
breifacfjen ©фГоЦегп oerfef)en. 

d r e im a l афг&ефп ift vier
pięćdziesiąt cztery. |uub fünfzig.
Dwie trzecie, jedna czwartaj Bwet X ritte l, ein © iertel Unb 
i półtora czynią dwie cał- Qfnbertbölb т а ф е п  jwei @ an$e  
kowitc i pięć dwunastych, unb fü n f Bwblftel OUŚ.

§. 58. Nakoniec należą tu jeszcze imiona l icz
bowe nieoznaczone, ( т ф е  bcjttmmenbe 3af)tcn) i odmie
niają się jak przymiotniki bez przedimka: aller, öllt’, 
atli’5 (a ll) wszystek;  einiger, с, es, (е Ш ф ) kilka, jeber 
każdy,  т а п ф е г  niejeden, fein żaden, tńl’1 wiele, wenig  
m a ło ,  теф г więcej ,  (mehret, пифге, т ф с е З ) « Г а т т Ш ф  
(gcfam m t) wszystek, razem. Nieodmienne są rtwaś cos? 
n ie c o , genug d o sy ć , nic^tś nic.
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Przykłady.

"Wszystko- zależy od do-; ?Ше§ fOtt CtU6V guten
brego wychowania. üb-

Wszelka nadzieja znikła.J ЭДИе jpoffUUUg ifl 0еГ|ф№иП*
jben-

Zna ill wszystkich przyja-j ЗЬ fenvte ЗЬ** ^tettn?
c i ó ł  i wszystkie przyjaciół-  be, alle ЗЬ^ ^eUUbimUU.
ki Pana.

Jeszcze jest niejaki zapas, 
nieco zboża.
Kilku więźniów uszło.

Za kilka dni powróci.

(g§ i fi поф  einiger ^Sorratb 
bo, einige» ©ettcibe potbanben.

(Śinige bet ©efangenen (aibo 
oon ben © efangenen) ftnb ent* 
w i\d)t.

21 aф  einigen (еШ фегф Za> 
gen fommt er jurucf- 

Niech każdy sw oje zrobi.| ^eber tbue betś <3einige  
Każdy kraj ma swój z w y 3ebe$ iktnb I)ctt feine © e*  

Ьгаифе.
ЯЗоп biefen fruchten tPöten

czaj,
Z tych o w ocow  były nie

które kwaśne, niektóre пчЧфе fatter, ич’1фе fujj.
słodkie.  i

Ni e je d e n  oj ciec ,  nic jedna; ШсППфеГ 93atl’t, т а п ф е  2}ittf« 
matka , nie jedno dziecię ter, тапфеЗ Jłittb Wüten gluef* 
byl iby  szczęśl iwsi ,  gdyby. . .  Itdfer, ШСПП...

Nie b y ł o  żadnego d o m u , I 2D а w at fein ф а и § ,  worin  
w którym by k to ś  nie с !ю- ;тф1 ЗгтаиЬ f’ranf gewefen 
P o w a ł. ГШйГС.

Wiele  b y ło  pieniędzy,  alej (£3 wat fie l @t’lb, abet we* 
mało  chleba.  '  niej SBtob.

Wielu ostrzegałem,ale nie 
wielu chciało słuchać.
Ma więcej szczęścia jak 

rozumu.
Był  kilka lat za granicą.

Cała rodzina, w szyscy kre
wni

Powiem ci coś, i to co do
brego,

З Ф  babe fiele gewaYnf, aber 
wenige wollten де1;огфеп.

(£r bat mel;t © litc f a l§  ^Bet  ̂
ftanb.

(Sr ifl webte' 3al)te  im  3fu3* 
lanbe gewefen 

2D:e gefammte fa m ilie ,  bie 
fdmmtlidfjen QSermanbten.

З Ф  mili btretw aś fagen, unb 
awar etn>a§ @ u te § .
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Nie miałem dość czasu 
zastanowić sio nad tem.

ISio nic umie,  nicpolem. 
Bóg wyprowadził  świat 

z niczego.

2 Ф  fjaffe ntd(jt 3eit genug 
taru6er nadjgUtenłen. 

<5r fann nicfuś, er taugt nicfnś. 
@ o tt  rief bie PBelt au£ tem  

3tid ;t£ fjerorr.

§. 50. Ile razy г tnie liczbowe nieoznaczone po- 
pr zedza zaimek wskazujący, oba wyrazy biorą zakoń
czenie przediwika pewnego,  np. na rodzaj tnęzki.

Liczba pojedyncza.

1 . after tiefer PSorratfj.
wszelki ten zapas.

2 . afteś ticfe§ P3orratfK’ś.
3 . aftem tiefem PScrratfje.
4 . allen tiefen V orrat!;.

Liczba mnoga. 

afte tiefe PSorrdtfn*.
wszystkie te zapasy.
after tiefer PSorraf^e. . 
afte u tiefen P3errdtf)en. 
afte tiefe P3orratl;e.

§. CO. Poprzedzone zaś iihie l iczbowe nieozna
czone od zaimka, przypadkuje się podług wzoru 1. 
przymiotników, np. na rodzaj nijaki.

Liczba pojedyncza.

1. tiefe§ wenige ®erdtf>
te nieliczne sprzęty.

2 .  tiefet wenigen ©eratf)e§-
3 . tiefem  wenigen @erdti;e.
4 .  ticfeś wenige ©erdtf;.

Liczba mnoga.

tiefe wenigen @erdtf)e-
te n i e l i c z n e  s p r z ę t y .
tiefet wenigen ©erćtfje. 
tiefen wenigen @erati;en. 
tiefe wenigen @erdt(;e.

Pospolicie after, afte, afteś, przed zaimkami, nie od
mienia sie w licz. pojed. np. aft tiefer PSorratf), aft mein 
@ e (t  i t. d.

§.61. O użycia imion liczbowych.

1 . 3w ei, trei, użyte z zaimkiem są nieodmienne, 
np. laut ter Plumage ter *wei Beugen podług zeznania
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iyth dwóch świadków; meinen btei IBtubern fjat e§ gar 
Гиф* gefallen moim trzem braciom wcale sic to nie 
podobało ;  bez zaimka zaś są odmienne, np. bie Qlu§*
fage; sweter Beugen ifl ntф* immer 1 ;т ш ф е п Ь  zeznanie 
dwóch świadków nie zawsze bywa dostatecznem; n)ie
sielen bat man bie ©trafe erlaffen? Sreten; ilu karę da
rowano? trzem. ,

Zresztą wszystkie liczby g łówne,  położone z rze
czownikiem domyślnym, przybierają w przypadku 
trzecim zgłoskę en, up. mie Stelen baft .btt ba£ @ef)eim? 
n if  m ifgetl)eilt? Л и г  $U U fen, jak wielu udzieli łeś ta 
jemnicy? tylko pięc iu ; ЬаЗ ДтЬ ftkcfyt auf allen Q3ie* 
ren dziecię czołga się na czworakach;  bie © e o fe n  füf>̂  
ren m it @еф|*еп magnaci jeżdżą . szóstką ; ffe fielen JU 
Befjnen, gU $8ier§igen, ju  $un berten padali po lOeiir, 
po 40stu, po stu. .

2. szyslkie imiona l i czbowe,  wyjąwszy aller i 
1 а т т * П ф е г , rzeczownic u żyte ,  rządzą przypadkiem 
drugim,  gdy z większej liczby przedmiotów jeden 
lub kilka wyjmuje s ię,  np: jtsei meiner Sk’ über dwóch 
z moich braci; bieerfłe unb bie britte feiner © ф т е ф е т  pierw
sza i trzecią z jego sióstr; ШйПфе beiner nie
którzy z twoich współuczriiów; jeber ttnfcrec ^a m t*  
lie każdy z naszej rodziny. Zamiast drugiego przy. 
padku można użyć i przypadku trzeciego z przyim
kami n on , au§, unter, np. jm ci son meinen IBrubern, je* 
ber au§ unferer ^ a m ilte  i t. p. Przymiotnie zaś mówi  
się, meine jm ei 53 r u ber moi dwaj bracia, feine etfie, feine 
britte © ф т е $ е г  jego pierwsza, trzecia siostra.

3. Zaimki oąobisto rządzone od imienia l iczbo
wego,  zawsze przed niem sta£ muszą,  np. e§ maren

i i *
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mtfcr gdjn, tym  nut fteben nas było dziesięciu, icit 
tylko siedmiu, zamiast unter UnŚ ftüren jVfm, nur £ef)tt 
ШГСП UiUcr ttttś pomiędzy naini było  dziesięciu tylko i t.d.

4. Gdy imiona l iczbowe główne z lakierni rze
czownikami się łączą,  które jako części całośc i  uwa
żane, oznaczają pewną ilość, miarę, wagę następują
cego rzeczownika, wtedy pierwsze i drugie rzeczowni
ki nicodmieniają się, np. дфп £otf) ©fibr Ю. łutów je-  
d4vabiu, bm Safi ŜBeijCn trzy łaszty pszenicy, bmptę} 
SftorflClt Sanb trzydzieści morgów gruntu, bm ^aar 
©tiefef trzy pary butów ,  nirr^ńj 5Ucann ( ©olbatrtb). 
czterdziestu iudzi ( ż o ł n i e r z y ^ f u n b  Sttcfcr dzie 
sięć fontów cukru,  gWri 2>иф rJpöpttT dwie libry pa
pieru, ftt’bi’Ü iUftftcr $i) f j  siedem sążni drzewa.

Wyjmują się od tego prawidła. 1) nazwiska 
monet, ир. |\’ф§ ©ulbm unb дшап^д @гоГфсп ш а ф т  ci> 
tira SRu&i’C ÜU0 6 Złp .  i 20 groszy czynią rubel. 2) 
SJuOUflt, i rzeczowniki rodzaju żeńskiego na t, np,
jroei $age> bm ЯВофеп, trier'3<фгг, l wa d n i ? lrz> 1У&°-
dnie,  cztery lüta, fünf ©Пг’П pięć ł o k c i ,  $d)tt 
dziesięć mil.

5. Gdy mo wa jest x> czasie, np. o godzinie, niein- 
cy nie wyrażają się jak poiaey przez liczby porząd
k o w e ,  lecz przez liczby g ł ó w n e ,  i to najczęściej 
z domyślnym rzeczownikiem Uf)V np. c§ ift fcpOn (5tnśv 
zamiast ę$ tfł (фои CtU lll)t juz pierwsza godzina;  
(ф(ад* bm, fünf, §tt>bСf (Щс) bije trzecia,  piąta,  dwu 
nasta, zamiast bu’ Uf) С fc Ĉd̂ t b m , fünf, Jttlbff, zeSar 
bije trzecią, piątą, dwunastą; ttritb §tiid) (сф$ Гф1й- 
gcn zaraz wybije szósta, Г/ОП bm 6t3 brei Zßicttel 
auf futif (Щ;г), od wpół  do trzeciej aż do trzech kwa
dransów na piątą. Podobnie:  X0\X- (фШ&Ш ji’fjt ń »

' 12(j
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iaufenb аффипЬег* ein unb yitiM  паф  ©ftrijfi © eb u rt 
piszemy teraz 1S4I po narodzeniu Chrystusa.

8. Gdy kilka liczb po sobie następuje w znacze
niu liczb porządkowych wraz z rzeczownikiem wy
raźnym, nieincy ostatnie tylko itnie l i c zbowe,  jako 
porządkowe, oznaczają, np. tt>tt 1еЬЛ1 je^t im  f i «  tau? 
fenb аффуп&ег* ein uni? oieryńjjbn паф  <£фп|Н
© e b u r f , zamiast mir Uhm iefet im  3af)rr ein taufenb 
а ф ^ и п Ь т  ein unb ЪЩЩ żyjemy teraz w  roku ty
siącznym ośmsctnyin czterdziestym pierwszym po na
rodzeniu Chrystusa. £B ir haben heute ben [ефЗ unb groan? 
öigfien COeai mamy dziś dwudziesty szósty maja.

7. «Kein żaden przypadkuje się dwojako: albo bez 
przedimka np. feiltet/ feine, feincS albo Jak przedimek ciń 
np. fein Ш̂ епГф żaden cz łowiek,  feine .ę>utte żadna cha
ta, fein ШШШЬ żadne politowanie.
Nikogo lam niebyło,  któ*  

ryby się nie by ł  wstydził.
Daj mi chleba! Nie mam 

żadnego.
Nikt się o tern nie dowie'; 

żaden z was, żaden z wa 
szego grona*

Jeszcze żadna z moich 
sióstr nie miała ospy.

To nie sztuka.
Nie ma ( ża d n e j )  roboty,

'feinet, Ь ег^ ф  nifyt 
дсГфапи hatte.

© tЬ mir iS ro b ! З ’ф habe fei?
rteó.

deiner foflC e§ erfahren; fei?, 
пег oon сиф , feiner auś eu* 
rer iOiitte.

Л о ф  feine meiner ( o o n m e i?  
n e u ) © ф гое#егп  hat bie 
© la ttern  gehabt.

© a $  ift feine J^unjJ.
@ r  hat feine Arbeit, feinen

ani grosza,  ani kawałka ©гоГфеП, fein ©£и$феп 
Chleby. iSSrob.
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ROZDZIAŁ X.

O czasowaniu słów.

(OSon bet 9t6man&(wng ba Beifnm titt)*

i .  O czasowaniu słów posiłkowych (bet ,£)iif$mbtfft ) 
(tin być, lja6tn mieć, mttbtn *tać się.

§. G2. © f i ’n by o.

T r y b  o 2 n a j m u j л с y. !
S i t  an^cigtnbt ОЫ .
Czas teraźniejszy.

Liczba pojedyncza.
5Ф  Mn (gtfuitb).
jeslein (zdrów).

bu bifi jesteś, 
et i fi jest.
fft (ę§) ifł ona (ono) jest.

Liczba mnoga.
SBir ftnb jesteśmy.

if)t ftib jesteście, 
ftt ffnb są.

Czas przeszły niedokonany• 

З‘ф mat byłem, byłam,  om.
? \ l t  И л л и Л / i ~  L . ,  J » « / .  ~ к

T r y b  ł  ą ć z а с у.
S i t  tnrbinbtnbt 5fri. 

S i t  gtgenm dtńgt 3 t it .

S i t  tin fa ^ t  3a()(- 
{Ш\\ fügt), fti ( ju n g ) .

(mp w ią),źe jestem (inłody)j  
abym był-  

bu ftifi abyś by,ł. 
tt (ti aby był.  
fit (t0 ) fti aby była,  (było) .

S i t  tń tlfa$c  3 a b t -  
3B ir ftitn  ( ft i ’n ) abyśmy by

li, były.  
if)r ftiti abyście byli, były.  

fit ft itn (ft i ’n) aby byli jbyły.  

S i c  föu m  vergangene Seit. 
Щ mate by łbym,  byłabym.«* L« sw-,»T К .j.l’L̂re.mat Dylem, Jjy-ram, om. xjep mate Dy г Dy in, uyi 

btt marfi (m attjl) byłeś, a ś , os-!bu  mat eft byłbyś.
П' (fm ,c?jm ar by ł, była ,  ło .  jet (fie- eg) mate byłby.
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$ B it maren byliśmy,byłyśmy $Biv maren bylibyśmy. 
tf)r maret byliście, byłyście,  ibr maret bylibyście,
fte maren byli, były. ftemdren byliby.

Cz. przeszły dokonany.
З Ф  bin l
bu bift f C7
a  ijł \ ćat~
9 £ i t  ftnb (
ifm feib i

i ^
fie ftnb 3

S ie  vb(lig vergangene Sett.
ЗФ lei \ byłem.
bu feifł 1 a
er fei \*f-
ffißtr fein . g
if)r feiet i 553
fte fein i

Czas zaprzeszły.
5 ф  mar byłem (był )
bu marjł К
crmafjvv
933 i r maren ( s
ifm maret
fte maren

S i e  Idngjł vergangene Seit. 
З ф  mare b y łb y m
bum drejł i ^  by ł .
er mate f  , £
£B ir maren i & 
ibr maret i 
fte maren

Cz. przyszły niedokonany. 
З ф  merbe będę.
bu mirft i . będziesz, 
er mtrb becJzie.
933ir merbeП będziemy,  
ф г merbet będziecie,
fte merben będą.

S i c  funftige unwftenbete Seit 
ЗФ merbe będę
bu merbejł 
er merbe 
9i3ie merben 
ф г merbet 
fte merben

Cz. przyszły dokonany.
З Ф  merbe . będę. 
i>u mir|ł / S
n mirb ( ' c
^ i r  merben Н г  
Ф г merbet 1 §  
fte merben 00

S i e  funftige voflenbete Sett. 
5 ф  merbe  ̂ ^  będę. 
bit merbejł “  
er merbe 
*SBtr merben 
ф г merbet 
fie merben
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Cz. warunkowy pier \ szy.
Ste^ erjłe łebingte 

würbe byłbym,  
bit wurbejl 
er würbe 
533ir würben 
ibr würbet 
fie würben

1 30

Cz. warunkowy drugi. 
S i e  gweite twbingte Seit.

З ф  witrbe 
bu w ürbet 
er würbe 
5Btr würben i 
ihr würbet 
fie würben

by łby in 
był.

T r y b  г o z к a z u j а с у.

S i e  gebietenbe ^Irt.

© e i  bądź.
fei er (fie, её), I
a lb o  möge er(fle, её) ( n ie c h  b ę d z ie .
Щ i f m — fie —  её f 1 *
©ein  wic,  a l b o  \ Ш г
hft ипё fern. /  c J
feib bądźcie.
(fein ® ie  bądź Pan, Pani,  Panna), 
fein fie, albol fie, albo 1 . , . ,' 'c. - . У mech bedą.gen fu* fa n . jmögen

T r y b  b e z о к o 1 i e z n y.

Sie unbcflimmte 3frt.

Czas teraźniejszy', fei’n, ju fein być,  um ju fein aby 
być ,  Opne gU fein nie będąc.

Czas przeszły: gewefen fetn być było ,  źem był  , 
b^ła, i t .d .  oiyne gewefen 5U fein »*e by wszy.

1 m i  es ł o  w у (Ofttttefwortcr).

Czasu teraźniejszego: feienb, Wefenb nieużywane, 
tylko z łożone:  b afeienb przytom ny, abwefenb nieobecny, 

'■onwefenb obecny zachowują sie jako przymiotniki.
Czasu przeszłego: gewefen były,  hlóry by ł  it.d*

«'iv--
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§ 63. ip Ci 6 С П mite.

T  г у b о z п а j ui u j ą c y .  T r y b  ł  ą e z а e у .

Czas teraźniejszy.

З ф  $a6e(2ujł)mam(ocholę). 
bil höfi masz. 
er (fte, e5) hftt m a *
ШМг haben mamy. 
it)r babet macie, 
fte höben mają.

ЗФ höbe mam, żebym miał.
bu ЬаЬсф 
er babe.
5Btr höben* 
ihr höbet, 
fie höben.

Czas przeszły niedokonany.

ЗФ hatte miał ein, am, om. 
bu höttcfl miałeś,  aś, oś.
СГ, fte, eś hatte miał, ła,  ło .  
5Birhötten mieliśmy, miały

śmy.
ihr höttet mieliście, miały

ście.
fie höften mieli, miały.

З 'ф  t)dftc m i a ł b y m ,  
bu hńttejł* 
er batte.
4XÖir hatten.

З Ф  höbe
bu höfl 
er hat 
ЯШг höben 
ihr habet 
fte haben

ihr hattet, 

fte hatten.

Czas przeszły dokonany.

miałem. ЗФ höbe
bu habeft i ~  
er habe f ^  
sXöir höben ( W  
ihr habet \ ^  
fie haben J

Czas zaprzeszły.

m ia łe m .

Зф hatte)^ m i a ł e m  (był )!  ЗФ hätte miałbym 
bu hötteft ' I bu^dtteft był .

J er hatte j  &
b a t t e f} 

er hatte 3
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©Gir fj(Шеи л 
ihr bötfet V
fie hatten J'

mieliśmy
(byli).

©Gir hatten  ̂ -Л mielibyśmy 
ihr hattet. ЬУ П* *
fte hatten j  ^

Csns przyszły niedokonany.

З Ф  werbe 
bu wirft 
er wirb 
©Gir werben 
ihr werbet 
fte werben

będę iniał. З ф  werbe* 
bu werbeft 
er werbe 
©Gir werben i 
ihr werbet 
fte werben

mieć będę.

i

Czas przyszły dokonany.

З 'ф  werbe 
bit Wirft 
er wirb 
©Gir werben  
ihr werbet, 
fte werben

bede miał.

О-

5 ф  werbe 
bu werbeft 
er werbe i 
©Gir werben I 
ihr werbet 5 
fie werben '

mieć bede.

Cz. warunkowy pidrwszy.
З Ф  u>urbe 
bit würbeft 
er würbe 
©Gir würben i 
ihr würbet 
fte würben

miałbym.
Cz. warunkowy drußi. 

З Ф  UHtrbe J £ b y łb y m  
bu würbe ft (jg m ia ł.
er würbe \ л  
J2öir würben) x  
ihr würbet j Д  
fte würben «>

T r y b  r o z k a z u j ą c y .

фаб? miej. 
habe er, (fte, e§), 
a lb o  möge er, (fte,eS) ' r.fiMlJniech 
lap ihn, (fte, c§) i*am t 
haben wir, a lb o (
W  untbakn.

itta
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feöbct miejcie.
baben ©ie miej Pan, miejcie Panowie,  Państwo).

T r y b  b e z o k o l i c z n y .

Czas teraźniejszy.fyabcn, $U fyClben mieć, ЦШ JU 
bert aby mieć, сфпе f>abert nie mając.

Czas przeszły: gej)Ctbt ($u ) Ijctben mieć, żem rai ab, 
сфпе gehabt gU f)übcn nie miawszy.

З ф merbe (beffet) staję sic (Ш?йП fogt), 1ф merbe (fleifiU 
(lepszym, ą). get) (mówią) ,  że staję sic

(pi lnie jszym) żebym sic 
st ii.

I m  i e s ł  o w y .

Czas teraźniejszy’. f>abenb mający. 
Czas przeszły: gehabt miany.

6 4 .  s f f i e r b e t t  s t a ć  s i ę .

5(n&eigenbe 5Xrf. OSetbinbenbe 5trf.
£  i e g e g e n m ć r t i g e S e i f .  

0  i n l) e i f.

bu mirfr stajesz się 
cc mirb staje się.

btt merbefb 
et merbe-

9 ftef  c|)ei t.

merben stajemy się. 
i{)t merbet stajecie sic. 
fte merben stają sic.

£B ir merben. - 
it)r merbet. 
fte merben. -

12
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' © i f  !  a it m  v с r g а n g г n с 3  с i t- 

З Ф  tOttfbe (tDürb) z o s t a ł e m ,  З Ф  ttu'trbe S t a ł b y m  s i ę ,
ctl n .1* r. m oit/t rr гл e ł *ł* К V instałem sie. 

bu tpitrbcfł (marbft). 
er murbe (m arb).
« ö ir  nutrben. 
if)t murbct- 
fte murben.

zostałbym.
bu ttutrbefb 
er murbe.
«B ir  murben. 
ihr murbet- 
fte mürben-

$ ) i e t> o tf i g » e r g a n g e n e  3  e i u

З Ф  bin 
bu’ bijl 
er itffc 
«B ir  ftnb 
ii)r feib 
fte ftnb

stałem sic, 
zostałem.

З'Ф fei
bu fei fi 
er fei
«B ir  fei’n 
the fei’ t 
fie fet’ n

stałem sie, 
js zostałem.

©  i e i d n g ji t) e r g a n g e n e S e i t -

З Ф  n>ör 
bu marfł 
er т а г  
« ö ir  maren 
ihr märet 
fte maren

stałem sic
( b y ł ) .

З ф  шаге 
bu mdrefi 
er mdre 
«B ir  maren 
ihr m a m  
fte traten

byłbym 
c* został.

£
ca

S i e  er fłe  f  ü n f t i g  e S e i t

Зф  rncrb? ■
bu mirft 1f **
er mirb l ^) ^
«Bir merben if M
ihr trerbet 1 a
fte trerben J

З Ф  tnerbe ]
bu merbcjł ć
er mcrbe ) /Z*
« B it  merben |1ihr mcrbet S
ftc mtrbe )
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ć  stanę się,Srjj werbe 
bn wirfł
СГ tDtrb
$B ir werben 
it)r werbet 
fte werben
S i e  e r j ł e  b e d i n g t e  3 e i t * ; S t e  z w e i t e  f c e t ń n g f e
З Ф  würbe   C¥A ^ .ySo , • Kvłh v .n
bu wfir&eji

Q

5 ф  werbe 
btt werbefl 
er werbe 
2Btr werben 
il;r werbet 
fte w.rben

A stanę się, 
S zostanę.

stałbym 
sio

byłbym 
został.

er würbe 
vffiit warben 
il)r würbet 
fie würben

©  e 6 1 e t e n b e r t.
SBer&e stań sic. 
werbe er —  fie, e§, 
albo mogę er— fie, e§,
(łap  tlm — fte— e§) werben
niech się stanie.
SOÖerbenwir, albo) 
lapt un» werben- i 
Werbet stańcie się. 
werben fie, albo 
mögen fie werben.
niech się sianą.

5DZ ittelwbrter-^
S)cr g e g e n w ä r t i g e n  В- &  e r » e r g a n g e n e n 3  e it- 

ШЗегbenb stający sie. ©eworben (worben* )  który
sic stał.

stańmy się

3>Ф würbe 
bu w itr o fi 
er würbe 
£Ötr war* en 
tf)r würbet 
fie würben

U n ^ e f i i m m t e  $Crt- 
ЯВегЬеп, &u werben stać się» 

um  ju  werben aby się stać, 
Of)Ue Jtt werben n ie  stając 
sie ; geworben ( ju )  fein, stać 
się, źein się stał, 0()ПС ge* 
worben gU fein nie eta wszy się.

* Słowo Werben, paty s,ę używa jak słowo nijakie, ma czas 
przeszły niedokonany id) Warb, a imiesłów bierni у geworben; u£y- 
te '*>»$ jako słowo posiłkowe ma id) WUrbe, a imiesłów WOrben, 
nP* er warb ©o(bat? cr iflć ©otbaf geworben, został kołnierzem, 
er wurbe ę̂ etobf  ̂ er tfl g ’fo&t worben, pochwalono go, WrtllU C£ 
wtrb getobt worben fein, kiedy goj pochwalą.
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ę.es .  о użyciu si ów posiłkowych.

1. Ze słowem f)aben czatują się: i )  wszystkie
słowa czynne rządzące przypadkiem 4'y,n na.pytanie  
ko go ,  lub c o ?  np. fefjen, t-ф f)a6e beinen $ a te r  gefefjen 
widziałem twego o jca ;  lefen, baft bu Ьаё Ф и ф  getefen? 
czytałeś książkę?  2) Słowa zaimkowe i zwrotne np. 
и ф  Г ф атсп , er fjat fid) де|*фапи zawstydzi ł  s ic ,  fid) 
freuen, id) fyabc пиф  gefreut ucieszyłem sio; id) i; a be ииф  
дешаГфеи umyłem sic 3 )  Słowa nijakie nie oznaczające 
żadnego poruszenia z miejsca na miejsce, ani zmienie
nia stanu, np. id) \)<xbe дегоафь де[ф(аг'еп Spałem, czuwa
łem; &u f)aft gefeffen,gefanben siedziałeś, stałeś; er ^öt .ge
legen leżał, id) i;abe gefehlt zbłądzi łem,  bie Ф а й т е  l)aben gc- 
biüi)t drzewa kwitły.  4) Słowa nijakie zwrotnie uźytc, 
np. fie fyaben fid) mube gegangen, mube geritten, mube gelau
fen, nachodzili  się, najeździli się, nabiegali się do zmor
dowania. 5) Słowa nieosohiste, np. её l)üt деЬоппеп 
grzmiało ,  её l;at geregnet deszcz padał, её i)cit пи ф  gefroren 
zimno mi b y ł o ,  её 1)йШ ППё oeibroffeu oburzyło nas,
1)01 её еиф vdd)t gehungert nic chciałoż sic wam jeść?

11. Słowa fein wym agają słowa nijakie: 1) gdy 
oznaczają zw olna pow stawanie i zmienianie stanu, t« 
jćst przejście z jednego stanu do drugiego wcale prze 
ciwnego, a w tym razie najczęściej są z łożone z cząslol 
er, oer, etn, auf, np.
angefsen zaczynać sic. attf(er)tMcIjm obudzić się.
abbrennen spalić się. аи^оафГеи urosnąć.
eufblu^en rozkwitnąć. öUfwalit’U w rzec.
aufgrünen rozzielenić sic. attśartcn odrodzić sic. 
auffetmen wschodzić.  bleiben zostać się-
aufplafcm   ̂ « r t f i H t  ,„lać sio.
bctjlcu ) ‘ * gańiflcn. p0SÄC2,;scic sic.
auffej)en wstać. g e ra te n J

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



stac sic. verarmen zubożeć. 
melfverm eljfeiV zwiędnąć, 
[ф п ч п  (0«Гф П >т)& еи z 11 i lin ąć
verfaulen zgnić, 
verhimmeln spleśnieć.
verhungern z g łodu umrzeć. 
VCrfauern skwaśnićć. 
Vermummen oniemieć, 
» m r o c fn c n l uschnBĆ.  
verhörten S 
vermefen zbutwieć, 
verroilbern zdziczeć.

& U roal>ić!:r.
jtnfen tonąc, zapaść sic. 
(фшеПеп puchnąć.
U)аФfen rosnąć.

$ i # e t je n \  
vorfallenf
-einfc&lafen 1„ „ чп1л 
е т Г ф 1 и т т е м )  
emhlafen ł umrzcć. 
fierben S
tr^ a[y’U \ zblednąć. сгЫегфеп )
er CO tl; en zarumienić się. 
erfaufen I . . . .
mrinfenC ul° P ,c s ,S-
П’|'фа11еп rozlegać się. 
erfcfjrecfen zlęknąć sic. 
ttfcfjetnen stawić się. 
erflarren zdrętwieć, 
erftaunen zdziwić  sic. 
g en efen w y zd r o w i ć ć.
gerinnen stygnąć, 
np. er ifl gejłorben umarł, bal ©cßiff mar gefфeiffrt okręt 
się ro zb i ł ,  jfte maren ecblaft pobledl i,  bte Olofen ftnb 
öufgeMüh* róże rozkwitły,  bie S3 (u men ftnb vermclft 
kwiaty zwiodły ,  bal Jpaul ifl eingejłur^t dom się zawa
l i ł ,  6>ifl bu Гфоп ermaßt obudziłeś sic ju ż ?  er ifl eben 
e ing^lafen dopiero co zasnął ,  Щ bin um brt’i Шуе auf  
ge ft a Ub en wstałem o godzinie trzeciej .

2 )  G‘ły  oznaczają p oru szen ie , rsp. {ф  bin ge# 
gangen unb gefahren szedłem i jechałem;  er ifl gefallen 
upadł; fte ft ab gekommen, gelanbet przyszli, wylądowal i,  
i słowa zł ozone  * gdy od słów oznaczających ruch 
p o ch o d zą , np. um gehen , ct ijl Гф1ефг m it ihm umge* 
gangen źle sic z nim obszedł  , aitf(uutet)gehen, bie © o n n e  
таг| 'ф о п  auf(unter)gegangen słońce już było  weszło,  za
szło ; паф ейеп, п а ф laufen, marttm bij! bu ihm т ф г  паф* 
geeilt, n Ö Ф ct е I a tt ft П ? czemu niepobiegłeś za nim?

W yjm u ją  się : tanken tańczyć, Ijtnfen kuleć, bupfen, 
f^ringen skakać wc iąż ,  które czasują się ze s łowem 
haben, np: haft btt getankt? tańczyłżeś? bie.fiinber haben 
■VW tfreube gehüpft dzicei skakały z radości.

12*
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Uwaga. Niektóre s łowa czasują się raź ze s łowem 
1)йЬ(П, drugi raz ze s łowem fein, w miarę jak 
czynne, albo nijakie mają znaczenie ,  np; \ф 
bin bos ibm  niebergefniet ukląkłem przed nim, 
iti) 1)й6е gefniet klęczałem;  icp l;abe ein milbeś 
*Pferb geritten jechałem na dzikim koniu , [ф 
bin oft Пйф 90ö. geritten często je idz i łem-do  W. 
S e r  $u l)rm an n  l)cit umgemorfcn furman wywrócił ,  
ber ШЗадеп ijł umgemorfcn wóz się wywróc i ł ;  
mir ftnb еиф geeilt spieszyliśmy się do was,  
il;r babt m it ber Arbeit nimt febr geeilt nie bar
dzo pospieszyliście się z robotą. ШЗег f)at biф 
crfc(;recft? kto cię przestraszył? ЗФ bin nicjjt 
егГфгос!еП nie przeląkłem się; er t)öt ЗКйПфеП 
in § Unglucb gefiurjt nie jednego w nieszczęście 
pogrążył ,  er ijł oom  Tferbe gefłu tjt spadł z ko
nia; er ift in ben © raben gcfprtingen w rów sko* 
c z y ł ,  er fyat bte ganfce 9łac£t gefprungem

111. Ze słowem merben czasują się wszystkie 
s łowa  czynne na stronie biernej,  np toben chwal ić ,  
\ф metbe gelobt mnie chw alą,  bu mttrbefi gelobt ciebie 
chw alono ,  er ijł gelobt morben pochwalono go.

2) Wicie s łów nijakich i zaimkowych w polskim 
języku,  które w niemieckim przez przymiotnik albo 
przysłówek i s łowo merben tłumaczą się np: alt met* 
ben zestarzeć s ię ,  mie alt ijł er gemotben 1 ? jakże sic 
zestarzał! jakiego doszedł  wieku? gtau merben osi w ieć, 
meine лрааге ftnb grau gemorben moje włosy osiwiały, 
fra n f merben zamiast m m t f e n ,  er ijł f m t f  gemorben (it*  
fra n ft) zachorował.

3) Słowa nijakie w znaczeniu nieosobistein , np* 
г» mtrb gegangen chodzą, C5 mürbe alle $ а д е п а ф  Ъ. gefafj* 
ren unb bafelbjt getankt CO dzień jeżdżono do li. i tam
że tańczono.

ę .  6 6 .  o  czasowaniu siów foremnych •
(0 3 on  b e r  2 ( b m a n b l t t n g  b e r  r e g e  1 m d £ i g с n 

2 (it m o r  t e r ) .
W szystkie słowa jakiegobądź gatunku kończą sic 

w  trybie hczokolicznym na en, n p . Ictufcn biegać,  bte*

138,
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Ben kręcić* albo leż na same П, gdy przed П stoi 1 
iub r, np: ftreiefjeln g łaskać ,  fül'beru żądać.

Słowa foremne zowią się te, które przez wszy
stkie czasy i tryby zachowują samogłoskę pierwotną 
czyli przedostatnią trybu bezokolicznego.

W  czasie teraźniejszym trybu oznajmująceg® koń
czy się ls*a osoba liczby pojedynczej na e, 2ga na ft 
albo eft, 3c’ia na t albo e(> w liczbie mnogiej zaś Isza i 3cia 
na en, a 2ga na t, albo et np: fernen, гф lerne, bu lernft, 
er lernt, wir lernen, фг lernet, fte lernen. Takaż odmiana 
jest i dla czasu teraźniejszego trybu łączącego,  z tą 
różnicą,  że 3ci? osoba liczby pojedynczej nie kończy 
się na t, lecz na C, np. id) mili, baf? er lerne, chcę żeby 
się uczył. W  czasie przeszłym niedokonanym kończą 
się słowa foremne na te, zachowując te same koń
cówki co w' czasie teraźniejszym, wyjąwszy osobę 3CI;3 
I. p. która jest jak bza np, id) lernte, bu lernteft, er lernte, 
wir lernten, ilyr lerntet, fte lernten.

Imiesłów bierny (to jest imiesłów czasu prze
szłego dokonanego baś letbeube ©btttebwortj kończy się 
na et lub przez skrócenie na t, zamieniając końców'- 
kę en, trybu bezokolicznego na et, lub t, i dodając na 
początku s łowa zgłoskę ge, up. loben gelobet albo ge* 
lobt, forbern geforbert. Ł >

Uwaga. Zgłoska ge nie dodaje się imiesłowom 
biernym 1)  w słowach cudzoziemskich na 
iren, np: ftubiren uczyć się ftubirt, em’ciren ć w i 
czyć się ercrcirt, ftepiren zdychać freplrt. 2) 
W słowach złożonych z cząstek nierozdzici-  
nych (zobacz §. 73 str. Iß9). np. irjdblen opowia
dać . er âlftf, bereben ob maw ia ć ,  berebef; über* 
feljen tłumaczyć uberfefet, enterben wydziedzi- 

, czyć enterbt-
Czas przeszły dokonany składa sio ze słowa po

siłkowego l;aben lub fein czasu teraźniejszego, tego 
trybu którego potrzeba (to jest oznnj mującego albo 
łączącego) i z imiesłowu biernego słowa głównego,  
to jest tpgo słowa, które ezasujemy), np. id) habe ge* 
lernt, uczyłem sio; id) bin (fei) gereifet pojęchałciu.
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Czas zaprzeszły składa się ze s łowa posiłkowe* 
go I;abt’U lub fein czam niedokonanego, i z imiesłowu 
biernego słowa głównego,  np. id) f)atte (lyatte) gelebt, 
by łem (byłbym) pochwalił ;  er mar (mare) gereifet był  
(byłby )  pojechał.

Czas przyszły pierwszy składa się ze s łowa  po
s i łkowego merben czasu teraźniejszego i z trybu bez- 
okolicznege s łowa główn ego ,  np. tef) merbe arbeiten, 
faxten, będę pracował,  jechał.  Jeżeli zaś ma być csus 
przyszły drugi, bierze się zamiast trybu bezokolicz- 
nego imiesłów bierny s łowa głównego,  dodając je 
szcze f)ßben lub fein, stosownie do użycia s łowa po
siłkowego (§. 65), z jakiem s łowo główne czasuje się, 
np. baf? bu mirfi (merbefł) gelobt l)aben, gereifet fein ż e  
pochwalisz,  pojedziesz.

Czas warunkowy formuje się tak, jak przyszły 
z tą różnicą, że s łowo metbett jest w czasie niedoko
nanym trybu łączącego,  np. id) mürbe loben , reifen 
chwal i łbym,  jechałbym; id) mürbe gelobt Ijüben, gereifet 
fein byłbym pochwalił ,  pojechał.

Tryb rozkazujący tworzy się z trybu bezokoli-  
cznego, odrzucając n, np loben, lobe chwal!

Imiesłów czasu teraźniejszego formuje się z try
bo bezokolieznego dodając na końcu głuskę b, np. 
toben, tobenb chwaląc.

Słowa foremne czasują się tylko podług jednej 
formy przy pomoey s łowa lyaben albo.fcin; słowa zaś 
czynne na stronie biernej ze s łowem merben.

6 7 .  Wzór czaso wania słów czynny eh 
foremnych.

T r y b  o z n a j m u j  ą с у T r y b  ł ą c z ą c y .  
Czas teraźniejszy.

140 ,

*$ф tobe chwalę*

bit lobefi (tobfl) chwalisz, 
er (fte, es) lobet (lobt) chwali.

it toben с li w a 1 с m у .
?1)Г lobet (lobt) chwalicie,  
fte iobm  c h w a lą .

З Ф  lobe chwalę,  abym 
chwalił .

bu lobcjł. 
er lobe- 
?Löir loben. 
tl)r lobet- 
fte loben.
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Czas przeszły niedokonany. 

Зф  lobte chwal iłem.

bu lobtefi. 
rt lobte. 
«Ö ir lobten* 
ihr lobtet, 
fte lobten.

З Ф  lobete chwal i łem,  
chwal ił by m.

bu lobetcfl* 
er lobete.
«Ö ir lobetert- 
ihr lobetet. 
fte 1 oberen-

З Ф  habe 
bu haft 
er l)at 
«B ir  haben 
ihr habet 
fie haben.

З Ф  hatte 
bu hattejł 
er hatte 
«öir hatten 
il)r hattet 
fte hatten

Czas przeszły dokonany.

poch wali
łem.

З Ф  habe 
btt habtft 
er habe 
«Öir haben j 
il)r habet |  
fte haben *

Czas zaprzeszły<

poch wal i- 
^ łem (był ) .

3'Ф hatte 
bu hdttefi 
er hatte 
«Bit haften 
ii)r hattet (
fie hatten S

poch Wa
liłem.

m V

p o c h w a l i ł 
by  m ( b y ł ) .

Czas przyszły pierwszy.

Зф  »erbe 
bu mirjł 
cr mirb 
«öir merben 
il)r »erbet 
fte »erben

bede cliwa- 
Ł lił.

Зф merbe 7 chwalić
bu merbeft \ A będę.
er merbe 1 Z 
« B it  merben 
ihr merbet (
fie »erben 3
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Czas przyszły drugi.

142

werbe I ji pochwale,
bu wtrfi >
er wirb ) Д
2B ir werben 1 ~
tyt werbet \ з  
fie werben ) «>

Csas Is s j  warunkowy. 
2Ф  würbe 1 chwaliłbym 
bu wurbefl f  ^  
er würbe '  
iffiic würben ) о  
it)r würbet 
fie würben

T r y b  r o z k a z u j ą c y .

£obe chwal.
lobe er (fie, e£), a l b o
möge er, ( lö f ifm ) loben*
niech chwali.
Soben w ir, albo
laßt un£ loben chwalmy.
lobet chwalcie.
(loben © ie  chwal Pan.) 
loben fie a l bo
mbgcn fie (oben niech chwalą.

5 ф  werbe ) ć  pochwalę.
bu merbejl |  
er werbe j 
5Btr werben j ^  • 
tl)r werbet > -2 
fie werben j

Czas 2gi warunkowy. 
З Ф  würbe 1 £ p o c h w a -  
bu würbefi r N-O l i łb y m
er würbe J »  był .
UBit würben
ii)с würbet^ (II  
fie mürben «

T r y b  b e z o k o i i c z n y .

С. t, loben , JU loben chwa
lić, um  £U loben aby chwa
lić, Of)ne git loben nie chwa
ląc.
C. p. gelobt üaben, gelobt (tju) 
l;aben, źein pochwalił,  o^ne 
gelobt gtt ^aben nie pochwa
liwszy.

I m i e s ł ó w  y.

Czasu teraźniejszego: lobettb chwalący.
Czasu przyszłego: ju lobenb mający być chwalony. 
Czasu przeszłego: gelobt pochwalony.
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§. 68. УУzór czatowania 
słów czynnych, np. loben 
na stronę bierną.

Wzór czasówania słów 
czynnych , zastępującego 
konjugacyę łacińską bierną.

T r y b  o z n a j m u j а с у.

Czas teraźniejszy.

Osobiście.

З Ф  metbv 
bu mtrfł 
er (Ue,eś)mttb ’ 
«B ie merben 
ihr merbet 
fie merben

jestem
(bywam)
chwalony.

Nieosobiście

«Л ап ШППИф chwalą mnie. 
man lobt Мф chwalą ciebie, 
m an lobt tl)n (fte, её) e h w a -

4  s°  (i«> i e )*
man lobt UH» chwalą nas. 
m an lobt еиф chwalą was. 
m.an lobt fie chwalą ich, je.

Czas przeszły niedokonany.

З Ф  ttntrbe ) b y ł e m
bU murbejt i u  c hw al o ny ,  
er murbe \ "g  
« ß tr  murben /  —
•hr murbet I ^  
fie murben /

«Л ап lobte т ! ф  chwalono 
mnie.

m an lobte М ф . 
m an lobte ihn (fte, e§). 
m an lobte unś- 
man lobte еиф . 
m an lobte fte-

З ф  bin 
bu bijl
CC
«Öir ftnb 
Фt feib 
fie finb

Czas przeszły dokonany.

\ ф byłem po- «Лап hat пиф^
1 % chwalony. m an I)at М ф  I! o
/ £ m an hat if>n 1

«Лап l;at ttnś /
I sS 
1 ° m an hat еиф
I да m an hat jU >

pochwa, 
lono 

^  umie.
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5 Ф  merbe 
bu m itfl 
er mirb 
ÜBit merben 
it)r merbet 
fie merben

Czas zaprzeszły.

З Ф  n>ar >1 о

bu marft iI YZt[ W
I o

et mar у fi
2B ir maren ,f >•-*
ihr maret ii о̂
fte maren >I

«  byłem 
~ (by ł )  po- 

chwalony.

Шп fjatte miel;, 
m an f)atte Ь1ф 
m an I>atte il>n 
Шап Xyattc un§  
m an fjatte гиф  
m an t)atte fie

Czas przyszły pierwszy.

Czas przyszły drugi.

pochwa
li łono 

m n i e 
(było) .

a. b ę d ę 53tan mirb г т ф  у
s cli w a lo n y . m an mirb Ыф

! m an mirb if)n \
<Шап mirb u n § /

1 о m an mirb сифЫ m an mirb fie '

cli walić 
m n i e 

. będą.'

З ф merbe gelobt \ ^  będę 
bu mtrfl getobt po
er mirb getobt \ s  chwa 
*03ic merben getobt ( £  lony. 
il)t merbet getobt 
fie merben getobt

SOtan mirb гтф j ^  mnie
m an mirb Ыф po*
m an mirb ifm chwalą.
ÜRan mirb un § j ~
m an mirb сиф > 3
m an mirb fte j

Czas warunkowy piórwszy.

5 ф  mürbe 
btt murbefl 
er mürbe 
*ffiir m ü rb en j 
i()r m ürbet 
fte mürben

byłbym 
eh walony.

Шсм mürbe гш ф | c h w a -  
m an mürbe д  Ь д о -  
m an mürbe ф п  j 71 b y
9Ean mürbe uns mnie.
m an mürbe сиф j —
man mürbe ftc ) ,
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З ф  mürbe 
bu mürbefl 
гг mürbe 
5GBit: Vburben < 
ißr mürbet 
fie mürben

Czqs wdrunkowy drugi.

ШЬап mürbe т1ф 
m an mürbe Ь1ф 
m an mürbe i(;n 
ШгйП mürbe uns! 
m an mürbe еиф  
m an mürbe fte

es
ca

b y ł b y m
/ä 5-» • b y ł  po
s  .tu chwało*
ча ^

vO V- iny.
О
ca
CD

byliby 
mnie 
po*

^  ch w a 
lili.

T r y  b r o z к a z и j а с у.

fBerbe gelobt bądź chwalony.

m'vbc ec. № ' f  > ^ o b f ,  } niech bedzie d ,wa-

mcrbet gelobt bądźcie chwaleni.
mögen ftU gelobt merben niech będą chwaleni.
Шап lobe пи ф  (Ьгф, ifjn, fie, e l, u n i, еиф, fte, © ie )  
albo mbge man п и ф  (Ы ф i t. d.) loben niech mnie 
(ciebie,  jego, ją,  je,  nas, was, ich, je, PP. )  chwalą.

2Daf 1ф gelobt mtrbe że je
stem, żebym był  chwalony, 
baß bu gelobt merbe#. 
baß er gelobt merbe. (

^ a f  mir gelobt merben.
*afj t()c gelobt merbef. <
£aß fte gelobt merben-

T  r y b  ł ą c z ą c  y . 

C z a s  t e r a ź n i e j s z y .

£>aß m an пи ф

baß ntan. М ф  
baß m an ißn

żeby 
m o i с 

chwalono.

3 )a ß m a n  u n ! )  . żeby 
baß man еиф i'sg и а s 
baß m an fte. J ~  eh  w a lo n o  

13
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Czas przeszły niedokonany.

S a ß  id) gelobt würbe żebym 
był  chwalony,  

baß bu getobt w u rb ef. 
b a f ec getobt würbe.
S a ß  wic getobt würben, 
baß ihr gelobt würbet, 
baß fie gelobt würben-

3)aß  man пи ф  
baß m an Ь1ф 
baß m an it>n 
S a ß  m an ипё| 
baß m an еиф  
baß man fie

ż e b y
tunte

chwalo
no.

Czas przeszły dokonany.

S a ß  {ф  fei .
baß bu feift i tuf
baß er fei ( О

V *

S a ß  wir feint* 5-»

baß ф г feiet *\ vO 
1 О

baß fte fein ' q p

f  ■

że byłem 
pochwa 

lony.

S a ß  man пиф  
baß m an Ыф j 
baß man ф п  ( 
S a ß  man u n ś f Sbaß m an еиф j 'S  
baß m an fie ^

Czas zaprzeszły.

S a ß  1ф т а г е ” . «  że był -  
baß bu w a te f } £  bym (był )  
baß er ware f §  pochwa- 
S a ß  wir w aren t ^ lony. 
baß ibc wäret \ i>  
baß fie waren %

ze innie 
poebwa-■A

^  lono

S a ß  m an пи ф  
baß m an Ыф 
baß man it)n 
S a ß  m an ипё  
baß m an еиф  
baß m an fie

żeby 
in nie 

«s  by li po- 
л  chwalili.

Czas przyszły pierwszy.

S a ß  1ф werbe 
baß bu merbefł 
baß ec werbe 
S a ß  wir werbenj 
baß ф г werbet 
baß fte werben

żebędę
chwalo

ny.

S a ß  m an п и ф -  
baß m an Ыф 
baß m an ф п  
S a ß  m anu n§|  
Ьаё m an еиф  
baß m an fie

źc mnie 
będą 
cliw a- 

lili.
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Czaś p rzysz ły  cłrugi.

3Daf 1ф tpcrbe 
t a f  tu  mcrtejł 
t a f  er merte 
© a f  mit merten' 
t a f  i fr  Tocrtct 
t a f  [и* merten

в  e

będę
po

chwa*
lony.

S )a f m an п й ф , 
t a f  m an Ыф 
t a f  m an i fn
2 )a f  man u n s ' 
t a f  man еиф  
t a f  m an fie

4-. ze mnievD
3  • p°*
«5 S c h w a 
b 'S  l i/э «  *-[•5->

T r y b  b e z o k o l i c z n y .

Czas teraźniejszy: ądobt f^u) merben bye chwalonym,  
Um getobt gU merben aby być chwalonym, 
ofnc gelobt gU mer ten nie będąc chwalonym,

Czas przeszły: gelobt morten ( &U)  fein żc byłem p o 
chwalony,  u m  gelobt morten §u fein aby być pochwa
lonym, ofnt? gelobt morten JU fein n ie  zostawszy po
chwalonym.

Imiesłów bierny: gelobt pochwalony.

ff-  6 9 .  W%ór czasowania słów nijakich 

foremnych. \

T r y b  o z n a j m u j ą c y . T r y b  ł ą c z ą c y

Czas teraźniejszy.

З ф  reife jadę 
tu  reifefł jedziesz 
er rei f i— reifet fedzie 
:^ i r  reifen je d z ie m y  
jj)r reifet je d z ic c ie  
frn reifen ja d ą

З Ф  reife ja d ę , ź e b y m  je c h a ł  
tu  reifefł 
er reife 
® i r  reifen 
il)t reifet 
fie reifen
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Czas przeszły niedokonany.

Зф  reifete (tcttfe) jechałem.  З Ф  tetfefv jechałem (je»
c h a ł b y m ) .

bu reifefeji (reiflejl)* 
et reifete (reifie).
SOÖir reifete« (reiften)- 
ij)t reifetet (reiftet), 
fie reifete« (reiften).

bu reifeteft. 
et reifete. 
2Btr teifeten. 
if)t reifetet. 
fie reifete«.

З Ф  bin 4 J
bit tuft

ł П1 В
i t  l i t

ftnb [
iif г feib

fie fmb
J

З Ф  war \bu warft < -er war 1
SOBir waren ) »ihr wäret
fte waren 1 05

Czas przeszły dokonany.

pojechałem. ЗФ ft’i 
bu feift 
et fet 
5Ö it fein 
ihr feiet 
fte fein

Czas zaprzeszły•

pojechałem.

pojechałem
był.

>dre }
ref U
■e 3::

ЗФ ware 
bu wdreft 
et ware 
ł2Bir wdren 
ф г wäret f  CI
fte waren - ™

byłbym po- 
jechał .

Czas przyszły pierwszy.

(ф werbe \ 
u wirft I jś
: wirb 4  .**
B it werben 
W werbet 
e werben

będę
jechał .

ЗФ werbe \ 
bu w er be fi | 5 
er werbe \ J 
2B ir werben •; 
ф г werbet I > 
fte werben i

pojadę
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Czas przyszły drugi.

pojadę.ЗФ »erbe 
Mt wtrfł 
er wirb 
« ö ir  werben 
ihr werbet 
fte werben

Cz. warunkowy pierwszy.

З Ф  würbe 
bu Wurbefl 
er würbe 
« ö ir  würben 
ihr würbet 
fte würben

jechałbym,

ЗФ werbe ę л pojadę.
bu werbefł 
er werbe 
« ß ie  werben 
ihr werbet 
fte werben

Cz. warunkowy drugi.

ЗФ würbe 
bu wurbefi 
er würbe 
«Ö tr würben! 
if) r würbet 
fte würben

. byłby ui 
•H pojechał.

T r y. b r o z k a z u j ą c y .  

Steife jedź.
reife er (fie, c3), albo I . , . *
m bgeerfW fś ф п ) reifen / jedzic.
reifen w ir , albo) .
1фunś reifen ) je d z in y- 

reifet jedźcie,  
reifen fte, albo ) . . . .
mögen fte reifen) n ie c I lJa d 3*

T r y b  b e z о к о 1 i с z n у. 

Czas teraźniejszy.

w f t r i f « }  Uolu.; .
jU reifen aby jechać, ofjne JU reifen nie jadąc*

13*
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Czas przeszły.

fein  ̂Дет pojecliał- 
geretfet ju fetnj r J
of)ne g re ife t ju  fein nie pojechawszy.  

I m i e s ł ó w  y.

Czasu teraźniejszego.

3Uifenb jadąc, podróżując.

Czasu przeszłego.

@fmfet który jeździł, podróżował.

imrfi""1
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T R Y B  Ł Ą C Z Ą C Y .  

T w i e r d z ą c .  P r z e c z ą c .

Czas teraźniejszy.

id) lerne żebym sie 
uczył .

baff id) ni<fyt ferne żebym się 
nie uczył.

Czas przeszły niedokonany.

baft id) lernefe żebym się 
uczył .

ba(? id) ntф^ lernte żćbym
się nie uczy ł.

Czas przeszły dokonany.

baf id) gelernet Ijabe żem sic 
nauczył.

baj? id) nityt gelernet fyxbe
żem się nic nauczył.

Czas zaprzeszły.

bap id) gelernet ędtte żebym! Ьйр id) r^ it gelernet fjatte 
się był  nauczył.  J żebym sic nie by ł  uczył .

Czas przyszły pierwszy.

bap id) lernen merbe że sic 
uczyć będę.
bap bu lernen merbeft tc.

bap id) nid)t lernen merbe że
sie nie będę ucfcył.
bap bu nufjt lernen merbeft.

Czas przyszły dragi.

menu 1ф merbe gelernt fjaben
gdy się nauczę.

menn id) nid)t merbe gelernt
tyci ben gdy sie nic nauczę.
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T R Y B  R O Z K A Z U J Ą C Y .  

T w i e r d z ą c .  P r z e c z ą c .

Jane UCZ się.
ferne er (fte e§), albombgect 
(la p  ф п , fte, es) lernen niech 
sic uczy. 
fernen пне, albo (a ft  un£ (eiv 
nen uczmy się.

fernef uczc ie się.
(fe r n e n © te  ucz się Pan),mb* 
gen fte lernen niech się uczą.

ferne nicfjt nie ucz sie. 
ferne er ntdßf, albo möge er 
(lap ф п ) ш ф г lernen niech
sie nie uczy.
fernen mir nidpt, albo (apt 
Un§ П1фГ lernen nie uczmy 
sic.
fernef nic^t nie uczcie się. 

(fernen  © te  ntebt nie ucz się 
Pan), mögen fte т ф г  lernen 
niech sie nie ucza.

T R Y B  B E Z O b O L I C Z N Y .
( p ,  ttm p)(ernen uczyć sic, 
gelernt (pt) I;aben że sie u- 
c z y ł .

кифг ( p ,  um  ntept p )  (er*
nen nie uczyć się, ОрПС P  
lernen nic ucząc sic, ntÜ)t 
gelernt p  f)a6en, albo ol;ne 
gelernt p  (yaben nic nau
czywszy się.

I M I E S Ł O  W  Y.

fernenb ucząc s ię,  gelernt który się ucz y ł .
§. 70. O cząsowaniu stów zaimkowych i zwrotnych.

(Q3on ben prucfful;renben ‘ unb rucf^telenben Seitroortern).

W języku polskim zaimek szę, sobie рф, używa 
sic nieodmiennie przy każdej osob ie ,  w niemieckim 
zaś odmienia sie odpowiednie każdej osobie i liczbie.

Uważać więc należy, iż przy słowach osobistych 
istotnie zaimkowych rządzących po większej części 
w obu językach przypadkiem 2gim rzeczy lub osoby(str. 
1 92 .  I I l . ) n p .  РФ ЬсгЭДшифРфйШМ wstydzić się ubóstwa, 
РФ beś jp m m e r ś  еш(ф1адеп p o z b y ć  s ię .k ło p o t u ,  tudzież
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przy s łowach zwrotnic użytych, np. (гф mübe Qefjen—* 
jłcj)en zmordować sic chodzeniem , staniem , (гф franf 
ürbdten zamęczyć się pracą, zaimek się t łumaczy się 
w niemieckim przez przypadek 4ty zaimków osobi 
s t y c h , stosownie do osób i l iczb ,  to jest:  
w liczbie pojedynczej ify— ттф, Ь«— Ьгф, Ct(ftC, e§)— ftĉ - 

w liczbie mnogiej tt>ir— unl, if)r— сиф, fte— (гф. 
Zaimek zaś sobie wyraża się przy s łowaeh rzą

dzących przypadkiem 4 1У|П ( a z przeczeniem 2gi‘n) 
przez przypadek 3ci zaimków osobistych, to jest:  
w liczbie pojedynczej {ф— mir, btt— bir, er—-jгф.

w liczbie mnogiej mit— unl, if)t— еиф, fte— (гф. , 
np. ({ф etmal— eine ©афе о п т а н т  przywłaszczyć sobie 
co— jaka rzecz ,  (гф cine 0ПйЬг erbittctt uprosić sobie 
jaką ł a s k ę ,  wyjąwszy (гф erinnern przypomnieć sobie, 
gdzie sobie t łumaczy się jak się przez przypadek
4 ‘ y np.  \ф erinnere пи ф п оф  ап jenen $ а д  (jen el S a g e !) .  

TV % 6 r
na s łowa ^Еф ( ф а т е п  z p r z y p a d k i e m  4 * у т ,  (гф einbtfben 

z p r z y p a d k i e m  Зс'ип.

T r y b  o z n a j m u j ą c y .

Czas teraźniejszy.

154

Зф (фате ПЙф wstydzę się.

bU ( ф а т ( ^ ф  wstydzisz się.
er (fte, el) (ф а т г  fidj wstydzi 

się.
TBir (фатеп unl wstydzimy 

się.
ф г (ф апШ  еиф wstydzicie 

się.
fte (ф а т е п  (гф wstydzą się.

З Ф  biibe m ir ein wysta- 
wiain sobie, 

bu btfbeft bir ein
er ( f u , el) bilbet (гф eirt- 

ЭДМг büben u n i  ein. 

ф г bitbet еиф ein. 

fie biiben Пф ein.
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Czas przeszły niedokonany♦

ЗФ f($em tc пОф wstydziłem 
się.с

bu Ofcamtcfl М ф . 
er Ohdmtc 0 Ф -  
*ffiir fd?ämtcn u n i-  
il)t O^dmtet еиф . 
fte fcfjdTntcr: О ф -

З ф  bilbete m ir ein w y s ta -  
wiałem sobie.

bu bilbetefl bir ein
er bilbete Г1ф ein.
5 £ ir  bilbeten u n i ein. 
ф г bilbetet еиф ein- 
fie bilbefcn Оф  ein.

Czas przeszły dokonany.

З Ф  babe ш ф  ge^Ü ttU  za
wstydziłem się.

bu r;afl Ыф gefd)dmt. 
er hat Оф geOhdmt 
SCÖir Iwben u n i geOhdmt. 
il)t habet еиф geOhamf. 
fie haben ОФ geOhdmt.

З ф  habe m ir cingebilbet wy.
stawiłem sobie,  

bu hafł bir eingcbilbef. 
er hat Пф eingebildet- 
î Bir haben u n l cingebilbet. 
ihr habet еиф eingebilbet. 
fte haben Оф  cingebilbet.

%

Czas zaprzeszły.

Зф  hatta miф 
bu ^attcfl Ь1ф 
er hatte Оф 
^2Öir hatten u n lf  S '  
ф г hattet сиф \ «-• 

fie hatten Оф J

zawsty
dzi łem

i? (był )

З ф  hatte m ir  
buhattcfi, bir 
er hatte О ф  
ШМг hatten ttnlj 
ihr hattet еиф  
fte hatte« Оф

wy sta
tt wiałem

- 1  (ЬуП
, sobie.

Czas przyszły pierwszy i drugi.

З Ф  mcrbe т т ф  Г ф атсп  (ge# 
1'ф а т (  haben) będę sie wsty
dził  (zawstydzę się)

'З Ф  werbe m ir einbilbcn (ein#
gcbilbet haben ) będę sobie 

wy sta w iał( wy sta wie sobie)

Czas warunkowy pierwszy i drugi.

З ф  würbe m iф  (ф а т е п  (ge#
Ohdmt haben) wstydziłbym 
64  (byłbym się wstydził).

З Ф  würbe m ir einbilbcn (ein» 
gebitbet haben) wystawiał 
bym sobie ( byłbym so
bie wystawił.
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T r y b  r o z k a z u j ą c  у.

«Mibe bir ein wystaw sobie.© ф а т е  Мф wstydź się. 
mogę ее ]1 ф Г ф а т е п  niech sic 
wstydzi.
© ф а т е и  wir un § wstydźmy 
się.
( ф а т е !  еиф wstydźcie sic.

mögen fie Г1ф Г ф атеп  niech 
się wstydzą.

e Dir etn wystaw sonie, 
mogę er ^ ф -етЬ й Ь е п  niecu
sobie wystawi.
«Silben wir ttn$ ein wystaw» 
my sobie.
btlbet еиф ein wystawcie 
sobie.
mögen fte fidß einbilben nieci» 
sobie wystawią.

T r y b  b e z о к o 1 i с z n у .

Czas teraźniejszy.

ftcj> (ytt) Г ф атеп , fich einbtb 
ben, ein^ubtlben.

Czas przeszły

Пф gefcbdmt, Щ  eingebildet 
(gU) l;aben.

I m i e s ł ó w  у: фф [ф а теп Ь  wstydząc sie , деГфйШг; 
\id) einbilbenb wystawiając sob ie ,  eingebildet.

Uwagi. 1. © 1 ф  Г ф атеп  prócz zaimka fidß ma zu
pełną konjugacyą formy czynnej; zaś (1ф einbil? 
ben jest do lego jeszcze s łowem złożoneui, (o któ
rych czasowaniu zobacz §. 73. sir. 169).

%. Nie wszystkie słowa zaimkowe u niemców są 
takiemi i u polaków, i na odwrót ,  пр.- ^ф getrauen 
śmieć,  fttfj bebienen używ ać,  Щ  DcrjMlen uda
wać, e§ (фteft йф )иф1 nieprzyslo i ; przeciwnie ler? 
nen uczyć s ic ,  beichten spowiadać się, fragen pytać 
się, heifjen nazywać się i t. d.

3. Wszystkie słowa czynno mogą się użyć i zwrotnie 
(tutf&ielenb) gdy czynność ich przechodzi na przed
miot czyli przypadek lszy пр. Гф(адеп bić ,  f{d) 
Гф1адсп bić się, ich Гф1адс г т ф ,  bu ГфIćgfł &ёф i t . d .  
podobnie таГф еп, Г(ф mafcjjen myć się,  fraufen, иф 
franfen martwić się; baben, [1ф haben kąpać się.
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§ 7], O czasowaniu słów nieosohistych ( ЯЗОП bcH
imperfonlicfum Settmbrfern).

Słowa,  bądź istotnie nieosobistc, bądź w znaczę» 
niu nieosobistem wzięte, używają sie tylko w trze
cie j  osobie liczby pojedynczej , przez wszystkie cza
sy i tryby z zaimkiem nieodmiennym eś; albo 2 zaim
ki pin m an, gdy czynność odnosi się do osób nie w y 
szczególnionych.

T¥zór czasowania.

Tryb oz najmujący.

Cz. ter. ($5 bonnert grzmi.
С z. p . n ie d . её bonncrtc.
Cz. p. dok. e§ f)at Cjebonnerf. 
Cz. zaprz. с5 fyatte gebonnerf. 
Cz. przy. !. er mttb bonncrn. 
Cz. przy. 2. её mirb cjebonnerf 

babim.
War. 1. её tPiirbc bonncm.

Tryb rozkazujący.

cs bonnerc, albo rnogceś bom 
П е т  niech grzmi.

Tryb łączący.

c§ bonnerc. 
её bonncrtc. 
c§ babć oebonnerf. 
её fyattc (jebonnert. 
c§ mer be bonncrn. 
её mcrbc jebonnert I;abcn. 

War. 2. сё mürbe cjebonnert 
ba bert.

T ry b  b ezok o l iczny .

( 51t) bonncrn, tjebonnerf ( ju )  
bflbem

I m i e s ł ó w  y.

Cz: teraźniejszego: ЬОППСГПЬ. Cz: przeszłego: фсЬОППСП. 

Uwagi. S łowa nieosobistc albo są foremne, jak:

cf  baąclt grad pada. 
reift szron pa d a.

deszcz pada.

её bildet b łyska  sio. 
e§ riefelt mźy.
CŚ> ftttrmt w ich er  wieje.

14
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C§ fctynetet śnieg pada. cl bammcrf mroczeje.
e l ttyauef rosa pada. el taget dnieje,
el nebelt mgła pada.

albo nieforemne, jak: el feiert marznie, cl fror, e l
tyat gefroren marzło; gefctyetyen stać sic, el gefctyiefjt, e l ge*
|фа|), e l ifł gcfcfjetyen siało sic.

albo zaimkowe lub zwrotne,, jak: el gejtcmt
przystoi, el ereignet р[ф,е! tragt ftdß gu zdarza się: elfagt 
Sid) Ui$)t łatwo się to mówi, el fil t̂ Sid) bequem wygo
dnie siedzieć; albo na stronie biernej, jak: el mirb ( el 
mürbe) gefpielt unb getankt zamiast man fpielte unb tangte 
grali i tańczyli ; el mirb gefprodpen, er̂ ütyit, zamiast man 
fprittyf, man ergcif)lt mówią,  powiadają.

nakoniec rządzące przypadkiem 3Iub 4 zaimka oso
bistego, albo rzeczy np. el atynet mir, el tyatte m ir geaty* 
net przeczuwałem; el befrembet пиф dziwno mi.

§. 72. O czasowaniu słów nieforemnych ( Q3on bet 
Olbmanblung ber unregelmäßigen Seitmbrter).

Słowami nieforemnemi nazywają się t c , które 
odstępują od prawideł, podług jakich czasują się* fo 
remne. Poznać je można po następujących cechach;

1) Ze w drugiej i trzeciej osobie, (a rzadko w pier
wszej,  i to tylko w szeregu 1.) liczby pojedynczej czasu 
teraźniejszego trybu oznajmującego samogłoska pier
wotna, to jest przedostatnia trybu bezo к olieznego , 
często na inną się zamienia, np: fctylagen bić,  id) fctyla- 
ge bije, bU 1ф1адф bijesz, ęr Гф1а(д1 bije; fф'П widz ieć ,  
i-ф fetye, fcufletyjt, rr ftetyt; miffen wiedzieć,  id) metß bu 
meift, tv map.

2) Ze czas przeszły niedokonany trybu oznajmu
jącego  nie kończy się na te, (wyjąwszy słowa do sze
regu pierwszego należąc e) ,  lecz zawsze jest jedno- 
zgłoskowy, w którym przedostatnia samogłoska try
bu bczokolicznego zamieniona jest na inną, np. gebeu 
dać, id) göb dałem; fltetyen uciekać, id) foty uciekałem/ 
Рф(адсп bić, icty 1ф (и д biłem.

3) Ze imiesłów bierny nie k o ń c z y  się na et lub t, 
le c z  n a  en, ( w y ją w s z y  s ło w a  szeregu pierwszego) ,
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np. geben dać, gegeben; ( ф т б т  pisać, gejejmeben; .-die* 
f)m uciekać, geflogen.

Słowa  nieforemne dzielą sią na sześć szeregów, 
w miarę jak w czasie przeszłym niedokonanym try
bu oznajinującego samogłoskę przedostatnią zmieniają.

Podług szeregu Z, kończą sic w czasie przeszłym 
niedokonanym na te, np. ttńffen wied z ieć ,  id) ttUtfiśte; 
benfen myśleć, {ф Ьаф*е; fbnnen módz, гф fonnte.

PY szeregu I I , zamieniają w tymże czasie samo*- 
głoskę przedostatnią trybu bezokolicznego na ö, np. 
liegen leżeć, id) (ag; ftfjen siedzieć, 1ф fafi; bitten prosie, 
id) bat.

W  szeregu I I Z, zamieniają w czasie przeszłym 
niedokonanym samogłoskę przedostatnią trybu bez
okolicznego na dwugłoskę te, np: jc|jtt>eigen m i l c ze ć ,  
id) f$nńeg; bleiben zostać, id) blieb; Ijalten t r zy m ać , 
id)

W szeregu IF ,  na samogłoskę i, np. (фшЬеП 
krajać, id) Гфпш; geben i ś ć , id) ging; leiben c i e rp ieć , 
id) litt.

W  szeregu V , na 0, np. fjeben podnosić,  1ф I;ob; 
biegen giąć, 1ф bog; jiefjen ciągnąć ,  id) ^og.

W  szeregu Vl> na u, np. graben kopać,  id) g ru b ; 
(ф lagen bić, id) fdßlug; fragen nieść, гф trug.

Uwagi. I. Tryb rozkazujący formuje sic w s ło 
wach nieforeinnych zmieniających pierwotną samogło
skę e, w drugiej i trzeciej osobie liczby pojedynczej 
na te, albo t, odrzucając fi, np. geben, bu giebfi, er giebf, 
gie6 daj; Ьгефеп łamać,  bu Ьаф^, Ьпф łam , zresztą ta
kie same ma zakończenie jak w s łowach foremnych.

2. Liczba mnoga czasu teraźniejszego trybu 
oznajinującego, cały czas teraźniejszy trybu łączą-
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cogo i tryb rozkazujący, wyjąwszy osobę drugą ii- 
czby pojedynczej,  idą foremnie stosownie do trybu 
bezokol icznego,  np. Ijelfeu pomagać.

Tryb łączący.
З Ф  M fe , bu &etfe(l, er t)dfr.

160
\ I

Tryb oz najmujący.
З Ф f ) # V  bit er f)tlft.

Liczba mnogci na obydwa tryby.

£Öir Reifen, \l)t f)clfetr f(e t)dfrn.

T ryb  rozkazujący. ^

helfe er, al-| R effen mir, albo R eifet, mögen fte 
b o  mbge er t>etfen.t ta ft u n § Reifen, lyelfen-

3. Czas przeszły niedokonany trybu łączącego 
formuje się od tego samego czasu Irybu oznajmują- 
cego,  kreskując samogłoski  (i, 0, U, i dodając na koń
cu głoskę e, np: fctjtagen ma czas przeszły niedokona
ny id) fdjtUg biłem, a zatem w trybie łączącym tenże 
sam czas będzie id) {ф1ЩС bi łbym, bU fcjHltgejf, et fdjtu* 
gc, mir f4)lugen, tf)r fcfduget, fte fdjtugen.

4. W  spisie niniejszym słów nieforcinnych, gdzie 
nie ina pierwszej osoby wyrażonej,  tam ona jest fo 
remna: a gdzie nie ma i drugiej i trzeciej osoby, tam 
one obiedwie foremnie się czasują. Gwiazdka (*) po
łożona obok i iniesłowu oznacza , że s łowo posiłkuje 
się s łowem fein, krzyżyk (  +  ) ,  że już s łowem fein, już 
fjaben w miarę znaczenia; gdzie zaś żadnego znaku 
nie m a ,  słowo f)ü6cn, przychodzi w pomoc. Znak (дг) 
położony obok trybu bozokol iczncgo , wskazuje że 
s łowo czasujc się także foremnie i jest czynnem.
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5. Drugi wyraz w trzeciej kratce oznacza czas 
przeszły niedokonany w trybie łą czą cym;  gdzie zaś 
tego wyrazu niema, tam rzeczony czas formuje się 
p o cl i  u g p o z ej uwagi  Ir z e с i ej.

l e t

Szereg 1. (Or&UUng).

Tryb bezo- 
koi iczny.

Czas tera
źniejszy.

Cz. przeszły 
niedokonany Imiesłów.

Ьгепрт pa lic j _ w a n n te , bremj gebrannt.
się, ( palie x )  { nete.
podobnie: fennett znać, nem*CU nazywać, i rentten biedź

szybko
bringen przy:-- . “  — bracptr gebracht-
nieść. : j a  V
benfen myśleć ■'У—  - bacpte gebaept.
burf.cn buiy t,b.uxf bur ft с  » . geburft.
wolno byc:
hüben mieć. baji, pat. patte gepabf.
fonnen mód z, fa n n /fa m tjl , fonnte gefon nt.
umieć. faun .
inbgcn mód z. m ag, m agjk mocfjte gemoept.

m ag.
mujTenmusieć m u £, mu{jt, mußte gem ußt.

m up.
(x) fenben po-
с V'I'UP

— — fanbte, fen&ete. gefanbt.
5» J 4
podobnież: j
menben obracać (x) \.
f Olten in i ее. foHfl, fofl jfoffte, fo u tu gefofft.
być po w in
nym.

wie metfE, meifśt, mußte • gemußt*
dzieć. roeijk
Pollen chcieć, ło ili,mtfffl, tviüi woIUc, п>оШе gem ollf.

Uwagi. 1) foffte i moffte w trybie łączącym nic 
kt eskują się. 2 )  burnm i m u ffm  nic mają  wcale

14*
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trybu rozkazującego; zaś toollen i wbgen nie mają 
drugiej osoby liczby pojedynczej tegoż trybu.

S z e r e g  11.

Tryb  bezoko 
liczny.

Czas tera
źniejszy.

Cz. przeszły 
niedokonany Imiesłów.

befehlen roz
kazać.

fceftelylfi, U? befahl befohlen

podobnie: empfehlen polecić, ftel)ICU kraść.

beginnen za
czynać.

begann, ЬедопИ begonnen, 
ne. I

podobnie fid) 6ef{nncn namyślać s ię ,  genHnnen wy
grać, rinnen ciec ^ przeciekać, ftuncfl myśleć, fpüv 
nen prząść,
bergen ocalić, 
kryć.

birgfy birgt. barg -{-geborgen

berjłen pękać. — . — barft (borfl), 
borjle

geborjten

btnben wiązać —  — banb gebunben
podobnie: empftnben czuć, flnbcn znalesć, * fdjjttńnben 

schnąć ,  zniknąć, * ГЧ’гГфШШЬеП niknąć, VPlUbm wić.
bitten prosić 
Ьгефеп łamać 
się, łamać, 
w o miłować.
ЬгеГфеп m łó 
cić.
brtngencisnąć 
się  ̂ nalegać.

podobnie * gelingen poszczęścić sic, * m ißlingen nic 
udadź się,  Hingen brzmić, ringen pasować s ię ,  fdjlin* 
gen kuażyć, исгГф11П(уе’П połykać, ГфЫ пдеп podnieść, 
fingen śpiewać, fpringen skakać, g in g e n  przymuszać.

bat gebeten
bxid)\i, Uid)t Ьгаф ' +  деЬгофеп

brifdpejł, ЬriГфt ЬгаСф (ЬгоГф) 
ЬгоГфе.

деЬгоГфеп

—  (— - brang +  gebntngen
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Tryb bezoкo- 
i liczny.

Czas" tera
źniejszy.

Cz. przeszły 
niedokonany. 1 miesłów.

сгГфгесРеп 
zlęknąć si^p-

сгГфпс£% cft- 
(przestra
szyć oc)

erfфraf *ег1‘ф гос!еп

effen jeść iffrfł, ipt ef gegcffen
podobnie: 

pomnieć.  /
neffen zrzec, meffen mierzyć , oergeffen za-

gebaren rodzić —  — gebar geboren
geben dadź giebff, giebt gab gegeben
geften zna
czyć,  popła
cać.

gtitft, giit gaft tjegolfen

podobnie: Oergetfen wynagrodzić,  (фсНеп łajać.
tjenefen w y 
zdrowieć.

~  “ genal Agenci en

деГфгфеп stać
c  I  o

e§ gcfф^ef)f c§ gefфа1) *gefc^cf)cn
M t »

I) ci fen pomódz bifffi, fyilft baff, f;u(fe- geholfen
fomrnen przy
chodzić.

- - - - - - - - -  •— fgm *gefom m en

lefen czytać. fiefefl, t ie f  t fal getefen
liegen leżeć —  — lag gelegen
nehmen brać nim m ff, nim m t nabm genommen
Г ф п п т т е п
ply wać.

— — ( ф т а т т * д е Г ф т о т т с л

feben widzieć ficbft, fief)t fat) gefeben
fein być bin, bifi, tft mar *gemefcn
fitjcn siedzieć fa f gefeffen
freben stać —  — ffanb geftanben
ft erben umrzeć ftirbfł, ftirbt ftarb, fu rb e. 5,5 g e f or ben

podobnie x oerberben psuć, merben zaciągac.
ftПfen upaśdź 1 —  —  ! fa n ! i *gefunfcn

podobni?.: f rin fen pić, friufen śmierdzieć.
flntn czynić, 
treffm trafiać 
treten wstąpić 
na'if ptać. 
mer fen rzucać

frtfffł, trifft 
trittfł, tritt

mirffi, mirff

tl)at
traf
traf

get f) an 
getroffen 
+  iirtrefnt

marf, murfe i gem or fen
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S z e r e g III.

Tryb bezoko- Czas tera С z. przeszły!
liczny. źniejszy. n ied oko папу |

1)1 üft)l dąć Mdfefl, bldfi MtcS i
bleiben zostać — — blteb i

podobnie: reiben trzeć, |'фпч6еп pisać, tre
braten pice się ! briet 1
(piec co x) bratctc !
fallen upaść fdtlfl, fallt. ' ft et
беЬефеп — — flebic 1)
udndź się, p o 
szczęścić się. Г

'Off.

♦geblieben

^ efu ffen

podobnie: teil)СП pożyczyć,  (фпчеп krzyczeć,  fpeien 
pluć, рсг^ефеи przebaczyć,  jcifKU obwiniać .

f)ülten trzy bdljl, fyalt kielt ijcbalten
mać 4
I)aiten rąbać —  — bieb gebaut«
beiden nazy —  — i)k$ cjebeipen
wać się
1 affen kazać, Idffeft, lapt lie§ Qelaffen
pozwalać.
laufen biegać. Idttffr, lauft tief gelaufen
mci ben unikać __ — mieb gemieben

podobnie: -j- [фечЬеП rozstać sic,. oddzielać.
preifen wiel —  — prte’5 i gepriefm
bić. 1

podobnie: meifett pokazać* •
tatfjett radzić [(rdtfjfb tatf) x) | rietf) j ejcratf)cn

p o d o b n ież :  złożone,  oprócz bdt'üflH’tt zenie się, kto-
ro jest foremne.
(ф е т е п  zda- —  —  (фееп j <jcfdßtent?it
w a c  s i o , sw le -  
cić.
frblafea spać №Ш\Ъ W № i w fen
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1’ г у b b e и о к о - 
liczny.

Czas lora* 
źiiie jszy. C . . p r * e « ł y ,  Imiesłówniedokonany j

ftOpen ude
rzyć, z b c z y -ęj.

się, tłuc, 
pchać.
jtyroeigm mil
czeć
flci ĉrt wstę
pować.

fiolet, \ m

ć r e

fłiep

fdpix»i«a

i'm

g IV.

id) befliß «цф

+  gejloßen

*gcftiegen

beziffertfid) bejfeißen
starać sic,  
przykładać 
się.

podobnie: beißen kąsać, reifen drzeć,  rwać; fdfrmdjjCtt 
rzucać, f<$Ici{jm drzeć np. pierze.
Ыпфт ble- —  —  1 ЬЩ *6e6li^crt
duąć, (bielić
np. wosk. х )  I

podobnie: * etb\cid)cn zblednąć, umrzeć;  gleichen ró
wnać się, * fd)Uid)cn sunąć się, |1тфеп głaskać, cer; 
gleichen porównać, * ПччфеП ustępować, (ешптфе’П na
moczyć,  jest foremne.)
fangen łapać I fang fi, fangi I ftng gefangen

podobnie, fjangen wisieć, (l)dngen wieszać,  jest f o 
remne).

9t«3
glitt

^gegangen
♦geglitten

gefjen iśdź 
gleiten pośli
znąć sic.

podobnie: * reifen konno jechać ,  bereifen ujeżdżać,  
*Гфгейеп postępować,  fłretfert walczyć; (begleiten towa- 
rzyszyć, odprowadzić,  jest foremne).
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Tryb bezo- 
koliczny.

Czas tera
źniejszy.

Cz. przeszły 
niedokonany. Imiesłów.

greifen ch w y 
tać.

— — griff gegriffen

podobnie: fdßtcifett ostrzyć, (zburzyć,  ciągnąć x )  feifen 
kłóc ić  się, zrzędzić, fneifen albo fnetpen szczypać, pfei* 
fen gwizdać .
teibencierpieć 
РфтчЬеп kra
jać.

lift
Г ф п ш

gelitten
а с (ф т н е п

S z e r e g  V .

biegen giąć | —  —  J bog 1 gebogen
podobnie: fliegen latać, lügen kłamać,  trugen mylić,

betrugen oszukać, miegen ważyć, ( kołysać x ), bemegett
nakłonić ,  ertodgen rozważyć ,  §iel)en ciągnąć, faugen ssać*
bieten cenić, 
podawać.
erfuren w y
brać

nie używany

e§ erГфаШ 

(§ g lim m t

егГфаШп
brzmić 
glim m en tleć
się.

podobnie: * fltm m en wdrapać sic.

bot

crfor

еЗ ег[фо11 

e$ g lom m

geboten

erboten

*егГфо!1ен

geglommen

егГоГфеП ga
snąć.

егИГфф, er* 
lifejt,

еПоГф егЬГфсп

zaś 1о[феП gasić, йЦ01ЬГфеп zagasić, są foremne.
fеф!еп wal- ^ ф  t
czyć.

podobnie: ф'ф1еп pleść, np. koszyki $btbe*
fließen ucie- —  —  flofj
kać. ‘ ] „
fliefen płynąć —  —  flop +  geflofFert
ciec. podo*

g e l t e n

>e-
*gefTol;cn

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



107

Tryb bezoko- 
liczny.

Czas tera* 
źniejszy•

Cz. przeszły 
niedokonany Imiesłów

podobnie: OerbriejÜW przykrzyć sobie (nieosobiście);  
giefjen lać, genießen używać,  (фцфт  strzelać, (фШфеп 
zamknąć, wnioskować; fpru’fJW wypuszczać (latorośle).
garen ferinen-l —  
tować

(JOC gegoren

podobnie:* (фшагеп jątrzyć sic, frieren marznąć ,  (фее* 
ren strzydz, ner li er en gubić.
fjeben pod- —  —  fjob gehoben
nieść. ,
frfńeben posu- —- —  (ф об де(фоЬеп
wać.

podobnie: * [ф теЬ еп , ftfmattbrn parskać, (lieben sypać 
iskry.
Ы еф еп c z o ł 
gać sie 

podobnie: ГП’фсП wąchać, 
melfen doić —  —
(i foremnie)
ąttellen wy try-1 quitlfl, quillt 
skae

1гоф

m o lf

quoll

podobniei *(ф пн’1Гсп nabrzmiewać.
föufen pić,
(chlać) 
(ф т е Ц е п  to 

pnieć, ( to
pić ac)

ft eben wrzeć, 
(gotować ас) 
Гфrauben śru
bować.

fauffi, fauft

(фт11де(1
ГфпйЦ*

(off

Гф moli

fott

(фгоб

* деЬгофеп

(jemolfen  

+  gequollen

9ФА*п

* деГфто1уев

gefotten

де(фгоЬев

Uwaga. U poetów używają się niektóre z powyż 
szych s łów  w drugiej i trzeciej osobie liczby 
pojedynczej  czasu teraźniejszego trybu oznaj-
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mując ego, tudzież w trybie rozkazującym niefo- 
remnie , jako to: biegen, £> С U g ft, b e u g t ,  b с U* 
ge zamiast 6 i e g fl, b i e g f ,  b i e g  e; podobnież 
bieten, b e u t fi, b с u t, b e u t;ftief)en, ft e it ф  fi, ft e u ф  t, 
ft e tu b; jtiefen, fte u |  с ft, ft e u § t, f f e u f ;  friedben, 
f  r e u ф  ft, f  r e u ф  t, f r e u  ф ; lügen,rl e u g ft, I e u g ; , 
triefen kapać,  tr e  u fft , t r c t t f t ,  t r e u f; jieben^ 

£ e и ф ft, s e u$t, b е и ф .

S z e r e g  VI .

Try!) bezoko- 
liczny.

Czas tera- 
ź o i ćj 3 z у,

Сz. przeszły 
n i e (1 о к o o a n у 1 miesłów.

baefen piec. 
bin gen najmo
wać ,  targo
wać.
führen jechać

bdcffr, bddPt 

fdfjrft, fdf)rt

bud? ( baefte x) 
bung

fufjr

gebaefen
gebungen

+  gefahren;
mittfat)rcn czasuje się foremnie.

graben kopać grab ft, grabt grub gegraben
laben ła d o -  —  —  lub gefaben
w a ć —  —
febaffen tw o - fdßuf gefdßaffen
6 z у ć .

fć^affen dostarczyć i złożone, пр., сегрфй^СП w y
starać się, idą foremnie.

frfjinben skórę —  —
zedrzeć
Гф1адеп bić fd)tagft, fcflagt 
fcbtrbwtprzy- —■ —
sięgać
tragen nieść tragft, trägt 
tpadfjfen го- и? а ф fс fi, u> а ф ft
snąć
nut ГФ en prać. № öf$efl,№ öf$t

(фипЬ деГфипЬеп

fdjfug gef eh lagen
Гфпшг деГфшсгеи

trug getragen
ишфЗ *де№афГеп

n-иГф getnafefen
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Wwagi. 1. fatten składać, maljfen m l e ć , fatten s o 
lić, i -{- fpalten ł u p a ć ,  pęknąć,  czasują się fo
remnie, ale ich imiesłowy kończą się najczę
ściej na cn, np. mit gefallenen Jpanben ze z ło żo-  
nemi rękami; gefallene! ^1е1Гф solone inięso; er 
Ijat £ o t j  gefpalten łupa ł  drwa,  2Beijen gemahlen 
zm ió ł ł  pszenicę.

2. Słowa złożone z nieforemnych, w tym spisie nie 
«mieszczone,  czasują się jak pojedyncze.

§. 73. O czasowaniu słów złożonych (ФОП ben

jufam m engefe^ten Settftbrtetn).

Słowa złozone tak forcine, jak nieforemne sa 
tc, które prócz zwyczajnych dwóch z g ł o se k ; mają 
jeszcze na początku inną zgłoskę pojedynczą łub z ło 
żoną.

Z pomiędzy takowych zgłosek przedpocząlko- 
Wych (SSorftlben) albo przyrostków, jedne są rozdziel
ne (trennbar), drugie nierozdzielne (untrennbar).

D o  nierozdziclnych należą be, emp, ent, er, ge, 
Ginter, mtfj, ner, jer, ttnber, a niekiedy Ьигф, über, um, un
ter, noil, nneber.

Słowa z łożone z lakowych cząstek nierozdziel-  
nych,nie wymawiających się z akcentem, czasują się jak 
niezłożone,  z tą różnicą, że w imiesłowie biernym nie 
przybierają zgłoski ge, np- Ье(Гйф(СП rozważać, id) be* 
*гафге, id) beti-афfete, id) fjabe фп genau ЬатафШ dobrze 

się przypatrywałem; jerretfen rozedrzeć, bu jerrei* 
Ы ,  bu jerrtffcfl, bu f;afł baś Фиф jemffen ty podarłeś 
książkę, £>u roirjl eś aber jerreifim ale ty ją podrzesz;

15
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Podobne do nieb s łowa,  lec* z łożone * rzeczo
wników i przymiotników, jakoto: brftnbmarfett piętno
wać, I;anb{)übcn używ ać, licbfofm pieścić się, пшфпй^М 
domyślać się, recfjtfcttigm usprawiedliwić,  Wetteifern u- 
biegać się z kijn, fruf)|iucłen śniadanie jeep (śniadać), 
WCiśfagen w róży ć ,  frołjłodbcn cieszyć się i t. p. tudzież 
antworten odpowiadać ,  i itrtfjciłPO sądzić,  wszystkie 
czasują się jak s łowa niezłoźone,  ale wr imiesłowie 
biernym przebierają ge, np- er tyat {1ф g c r ^ t f ft t ig t  u- 
sprawiedliw ił się; w arum  t)ajł bu ntc^t geantwortet? dla
czego nie odpowiedziałeś?

Słowa zaś z łożone z cząstek rozdzi ein у  cli, (ja- 
*'k*icli yest bardzo wiele ,  a najpospolitsze: ab, an, auf, 

a u S  bei, bar, ein, fart, fjer, pin, lo$, m it, п а ф , nieber, nor, 
№ g , ölt, fiatt,) mają tę własność.

f .  Ze icb przyrostki odrywają się w czasie te
raźniejszym i przeszłym niedokonanym trybu oznaj- 
mującego, tudzież w trybie rozkazującym, i przekła
dają się na sam koniec zdania np. auffłef)en wstać,
\ф lief)’ auf, iф  jianb auf, fid) auf.

Z. Ze w imiesłowie biernym przyjmują zgłoskę 
gc, którą się kładzie ni et przed, ale po przyrostku, np. 
abgeben oddać, abgegeben, auffiepen wstać, aufgeftanbcn-

3. Ze  w trybie bezokolicznym przyimek ju (gd2ic 
lego potrzeba wymaga) także się kładzie po przyrostku, 
up. auSarbciten, ausguarbeiten , w y praco w ać ; anfangen  
zacząć, ma.
Ce teraźniejszy. Ca. przesz, niedok. Tryb rożka.

tep fange ап- \ф fing an. fange an-
bu fang fi an . bu ftngft an. fangen mir an.
er fangt an- er ftng an. fanget an .
Irniesław bierny. Tryb hezokoliczny.

an gefangen. * (&u ) fangen.
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P r z у  к ł a d у :

Kiedyż mnie Fan znowu 
odwiedzisz?

Ja Pana juz nie raz o d 
wiedzi łem.

Przyjm Pan moje podzię
kowanie.

Odebrałem dzisiaj listy.

Róże sio już rozwijają.

Kolumb odkrył  wiele no
wych krajów.

Ro£e, zmiłuj  się nad na
mi!

Jak się tu Panu podoba?
Dotąd bardzo mi się po

dobało.
Zostawił  po sobie wielki 

majątek.
Komuż zapisał swój ma

jątek?

ЭДЗапп Ь е^ф еп  © te  т\ф 
miePcr?
З Ф  ©ic (фоп oft bo 

f it ф t - 
empfangen ©ie meinen ©anf. 

З Ф  i?a6e peute ©riefe etm pfangen. 
©ie Slofen entfalten fup 

fфon. 
©oiumbuS bat eine üftenge 

neuer 2anPer entPecft. 
©ott, erbarme bip  ̂ unfer! 

5Bie gefdift e§ Sfmen hier? 
S3i§ Papin pat eS mir fepr 

gefallen. 
©t pinterlicf? fpat) ein gro- 

fje§ SBcrmbgen (pintcriaffen). 
©Bem pat er fein ©ermögen 

о е г т а ф !?

Kiedyż mi oddasz moje 
pieniądze?

Oddałem je już twojemu 
bratu.

Nie jestem teraz w stanic 
oddać.

Już zaczyna grzmieć.

Źle zaczął ,  źle też skoń
czy.

Gdzie tak długo bawiłeś?

SOÖann giebft © u  m ir mein 
©efP ab? 

З ф  pabe е§ Гфоп Peinem 
©rttPtr abgegeben. 

З Ф  bin jetjt п{ф ( im  © ta n ?  
Pe ab^ugeben. 

@ 5 fangt fф on an $u Pom  
nern. 

© r bat i^Ied^t angefangen, 
er mirP апф  ГфСефг aitfpbren- 

2Öo pafi ;pu Piф fo lan g ’ 
aufgepalten?
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Żołnierze juz wysłużyli 
ewoje lata.
Niepogoda najwięcej przy

czyniła się do nieurodzaju.

Dobra okazya mi się na
stręcza.
Bardzo pięknie urządził  

swoje gospodarstwo. 
Bociany już odleciały.

Nie podobna mi b y ł o ,  
przyprowadzić go tutaj.

Na to jego majątek nie 
wystarczy.
Teraz czas, psy wypuścić.

Nie wziąłem z sobą pie
niędzy.
Małpa naśladuje wszystko 

с o w i d z i ,
Grad wszystkie jarzyny] 

po tłu kł.
Przykłada sic do nauk.

Co się tam stało? 
Nieprzyjaciel odstąpił od 

miasta.
Woźnico,  pojeżdżaj! 
Głowa innie boli.

S)ie © o lb a fc n  fjabm ipte 
3 ;apte fcpon aulgebtent.

S)ie uble £Ötfferung pat bal 
mcifle git bem Ш р т л ф Г е  bek 
getragen.

@1 bietet ftfJ; mir eine gute 
©elegenpeit bar?

@r pat fern .(paulme fen fepr 
ГФ on е т д е п ф (е ь

S)te ©гогфе ftnb Гфоп fort# 
geflogen (fortgegogen).

(51 ma;e m ir и п т о д Ц ф , ipn 
perpbringen-

2 )а$ц т ф 1 fein Verm ögen  
nidpt pin.

3 'r p t  i f l  e l S e i f , bie ф и п Ь е  
l o l  $u ta ffe n .

З Ф  pabe fein ©elb mitge# 
nom m en.

S)er Qfffe n m p t atlel п а ф ,  
m al er fiept.
i 2>er .fpaget paf alle $elbfrüd(j* 
te niebergefcplagen.

S r  liegt ben 2Biffenf$aftun  
ob.

5 B a l i fi ba ootgefaflen?
S e r  $e in b  ifi oon ber © ta b t  

m rg g e g o g e n -
itutiY per, fap r’ p J
fDtir tput ber i b p f  mep.

Uwaga. Wzór  czasowania s łowa złożonego 
z cząstką rozdzielną, np. ein, umieszczony 
jest na stronnicy 154.

Przestroga. Pamiętać trzeba, ażeby czacstki roz
dzielne wymawiały się zawsze z akcentem. 
(§. 4. III. sir. 7).
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Przykłady na wyrazy Ьцсф, ubec, ttm, ttttter, 
OOll, miebec, kiedy sic takowe w znaczeniu s łów nija
kich albo czynnych odbywają, a kiedy nie.

2)UC($fabrt’n przeje,zdzać; 
bie Fuhrleute fahren f)ier im? 
mcc Ьисф furmani tędy za
wsze przejeżdżają, fte fuf)>
ren Ьисф, ft с ftnb Ьисфде 
faI)CCa przejechali.

2 )ttr$ffri(jenprzełazić, prze
chodzić wprost, mcc i ft biec 
buc^gcfijcgcn? k to  tedy  p r z e 
ł a z i ł .

£)исфГйЬгеП przelecieć 
szybko; ber 53life Ь и сф т^сс  Ibic ?ltft p i o r un  ( b ł y s k a w i 
c a)  pr z e b i e ga  p o w i e t r z e ;

'© ф а и сс  Ь исф ^Ь с ihm bte
© lieber dreszcz przeniknął 
I jogo członki.
I £)ucĉficigcn przechodzić 
na wszystkie strony, mir f)ft*

jben ba§ gan^t © ebirge Ьисф* 
fliegen przeszliśmy wszyst- 
Ikie miejsca gór.

lieber i ttnfer rozłączają s ię ,  gdy się dorozumie- 
wniny rzeczy jakiej w przypadku czwartym,  albo gdy 
Über znaczy pow yżej, przez; untCC zaś poniżej, za.

l ieberfu f;ren( 1 e p i e j uoer га imv 
i uberfeben przewozić; fuf;re 
(febe) п и ф  über (&• 53 über bie
2Ваф[с1) przewieź (prze
praw; m n ie , (np: przez W i 
s ł ę ) ,

j überfahren) Ueberfufmcn przekonać, uber* 
fe^en tf unyczyć ; id) über* 
fu (me bid; przekonywam cię, 
bit ubcrfeljejl tłumaczysz.

Uebcttragen przenieść; \d) Uebertragen polecić: bte über
trage e§ über (über bie ©cen*  
jC przez granicę) ja to prze
niosę.
tiebernefjmcjt wziąść со na
siebie; nehmen ©ie Ьоф ei*
tt«n üKatlicl Übe С (|1ф, i)cn| podejmuje się żadnych in- 
Ш c e ł) w o ź ż с Pa n p ł  a s z с z 11 e r e só w .
( » »  siebie, na surdut). |

15*

trage iф bie§ @е)*фа^ na cie
bie zdaje ten interes.

tlebernebmen podjąć sie; et 
übernimmt feine ©clVfmftc nie
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Ücbi’Vrdft’U przejechać kogol UebecmfCrt zmęczyć konia; 
man rtff einen S u n g en  über Überreife m it n u t mcfjt b al

Unterhalten podstawić; IjalteJUnfCrhalfcn bawić, żywic; 
b al © l a l  unter podstaw "  ' гиф Гф1ефг

U m  nie odrywa się,  gdy jest mowa o okrążeniu 
a s łowo  oznacza poruszenie z miejsca na miejsce, jak:

Umcjefjen obchodzić się; iфI U m g eh n  obejść, unikać; 
gebe nur m it guten Scutennnc um gingen ben © е е ,  obe-
Itm, ja tylko z dobremi lu- szliśmy jezioro (na około) ,  
dźmi przestaje. j

Podobnie umfaßten przejechać kogo,  umfaßten

Ш 1 w znaczeniu napełnić odrywa się, winnem 
zaś nie, jak ooftgieften nalać, giefje bem Jperćn bal ©lal  
VOll nalej Panu pełną szklankę; OoTlftießen uskutecznić, 
nollenben skończyć; jeb notlenbe oolljicße el п о ф 1)е.и(е dziś 
jeszcze skończę (uskutecznię).

bet przeciwnie nie rozłącza się, np. nńbemtfen, 
id) nuberrufe cl шф1 nie odwołuję tego; toibcrjłrcbcn, 
unb bu tnibetfłrcbjł поф? i ty się jeszcze opierasz? zaś 
IDieber znowu, powtórnie odrywa sie,  wyjąwszy tnie# 
fccrßolen powtarzać, np. toieberßolen ©ie el поф einmal 
powtórz Pan to jeszcze raz; toiebetfeßen, 1ф fal) ißn 
nie tnieber nie widziałem go już więcej ;  nnebetgebeu, 
i$  gebe el miebet zaraz oddam.

przejechali chłopca, *J3ferb tylko mi nie spędź 
(zmachaj) konia.

m i n ą ć .
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.Test nakoniec jeszcze wielo s łów z łożonych 
z cząstki miß, która już  bywa nierozdzielną, już roz
dzielną.

Z pomiędzy s łów, w których ta cząstka jest nicroz- 
dziclną , uważać potrzeba, iż słowa nijakie rządzące 
przypad: 3c'un nie przybierają zgłoski  ge W imie
słowie biernym , np: mißlingen nie powieśdź s ię,  C§ 
mißlingt, e§ ifł ф т  mißlungen nie udało mu sic, miß# 
гафеп nie udadź się, baś Obfl ifl mißraten owoce sie 
nie obrodzi ły;  podobnie mißbehagen nicposłużyć,  mif# 
тг(1феп źle zrozumieć i t. d. zaś słowa czynna rzą
dząca przypadkiem 4fy'n przybierają ge, a to przed 
przyrostkiem miß, jak ПИб&гаифеп nadużywać,  фг Ijćibł 
meine ©ebltlb дгйм|?Ьгй«ф1 nadużyliście mojej cierpli 
wości ; podobnie mißbilligen zganić, mißgönnen zazdro
ścić, mißßanbeln źle się z kim obejść, np. er (jat ф п  ge# 
ini^^anbcrt i t. d.

Słowa zaś, w których rozdzielną jest ta cza* 
stka, i które żadnym nie rządzą przypadkiem, przy
bierają w prawdzie w imiesłowie zgłoskę ge po 
przyrostku, ale takie rzadko się teraz używają: lepiej 
bowiem zastąpić je słowami niezłożonemi z pomocą 
odpowiedniego przysłówka fifjlecßt, faTfdpt, fef)f, П^фt i t .p .  
np. zamiast mißlhmbeln w znaczeniu źle robić,  grzeszyć, 
er fwn&elt m iß, er fjat mtßgefjanbelt, lepiej użyć (ф !е ф ! 
ęttnbcln, i powiedzieć: er ßanbelt [ф !е ф 1, er bat (ф !еф £ ge#
I)änbelt; podobnie zamiast m ißfbn W  źle brzmieć ( o g ł o 
sić), m ifgi’ ben zbłądzić ,  zejść z drogi; m ißglücken,m iß# 
lingen, nieszczęście sic i t. p. można użyć fnltФ tonCTt, 
e§ tont fc^t gehen, ergebt fe^ t ; т ф !  glucken, т ф к
gelingen, np. e§ glüclte, c§ gelang ф т  ш ф 1, iff ф т  
*пф* gelungen nicpowiodło  mu się.
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ROZDZIAŁ XI.

O składni sloiva.

( Sßo n b с X ЯВ о t 1 f u g u n g)- 

§. 74. O u ż y c i u  o s ó b  i l i c z b .

Polacy zwykle zgadzają s łowo z zaimkiem oso 
bistym tylko domyślnym, u Niemców zawsze musi 
bye wyraźny, gdy zastępuje miejsce rzeczownika 
w przypadku pierwszym, n*p: Щ spodziewam
się, bu nmfjt wiesz , cr (фщЫ pisze, fte iff т ф  jest 
bogata.

W  trybie tylko rozkazującym zaimek osoby dru
giej opuszcza sic , np. lerne ucz sic , feib aufmerffm 
bądźcie uważni ; wyjąwszy że , jędrną szczególnie 
osobie coś nakazując , dla rozróżnienia jej od in
nych osób, i tu kładzie się zaimek, np. gel) f>in, 
wenn ГГ шф!  will idź ty, kiedy on nie chce.

S ł o w o  osobiste zgadza się z przypadkiem pier
wszym, zwanym inaczej subjektem(podrniotem) w licz
bie tylko i o s o b i e , np. tff ber Ф?епГф immer uneigennu- 
feig? jestże cz łowiek zawsze bezstronnym? ЗШе 
fCprU ftttb ft с Г Ы i ф wszyscy ludzie są śmiertelni.

Gdy do jednego suhjektu ściąga się kilka s łów 
jakiegobądź czasu, połączonych spójnikiem unb, albo 
Ober, suhjeht raz tylko cię kładzie,  np- ber SBrubec ft t̂ 
im ©arten unb lieft ein 23иф brat siedzi w Ogrodzie i
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czyta książkę. Jeżeli zaś połączone są inneini spój
nikami, np. abet ale, benn bo, fo n b m t lecz, albo przy
słówkiem, wówczas w miejsce rzeczownika b ę d ą c e 
go subjektem, powtarza się zaimek osobisty, np. mein 
93atet ijl §tr*ar ju  £ m tfe , abet et gef;t дЫ ф  au£, benn et 
bat m d jtigc @ e f$ a fte  ojciec mój jest wprawdzie  w d o 
mu, ale zaraz wych od z i , gdyż ma ważne interesa.

Sł owo kładzie się w liczbie mnogiej, gdy się 
ściąga do kilku subjektów osoby trzeciej, np. S3tob 
unb SOBaffct traten feine дспифпЦфе chleb i w o 
da były  zwyczajnem jego pożywieniem, ©efunbjjett,
З К и ф ф т п , 5fnfef)en, SOBurben flehen n i $ t  in unfetec
zdrowie,  bogactwo, znaczenie, dostojeństwa nic są 
w naszej mocy.

Jeżeli zaś s łowo należy do kilku subjektów ró
żnych osób, kładzie się także w liczbie mnogiej,  ale 
zgadza sie z osobą celniejszą: pierwsza bowiem oso
ba przekłada sic nad drugą, a druga nad trzecią,  
np. 1ф  unb fte Ijaben flleicfjig 91еф* Ьаул ja i ona mamy 
równe prawo do tego; bu unb feine feib ge*
beten ty i jego siostra zaproszeni jesteście.

Uwaga. W ostatnim razie zwykle się przydaje j e 
szcze zaimek mit, if)t, stosownie do osób np. 
iф  unb fie, nut fjaben; bu unb er, i f o  f y a b t  es поф  
Ш ф{ erfaßten ty i on, nic doświadczyliście j e 
szcze tego.
Kiedy słosyo osobiste kładzie się przed k i lk o 

ma subjeklaini, zgadza się z najbliższym, np. bal ttUtfjt 
bu Unb U ( zamiast ba§ muffet ф г , bu unb e t )  am bcfłen 
nńffen, 0 1У 1 on nai êpi^j wiedzieć powinniście.

Z zaimkiem ©ie Pan, Pani i z wszclkiemi ty
tułami, kładzie sic s łowo  w osobie trzeciej l iczby
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m nogie j , np. (5uer Jęwfjwofjlgeboren werben «сг^ефеи, 
darujesz Wielmożny Pan Dobrodzie j ;  ©ie ftnb jU gtU 
fig Pan nadto łaskaw jesteś.

Przestroga. Mówiąc o osobie n ieob ecn e j , s łowo 
w l iczbie mnogiej kłaść sic nie powinno,  
np. ifl ( a nie ftnb) ber Jperr Яliф^et Гфоп aul* 
gegangen? czy wyszedł już Pan sędzia?

Gdy kilka s łó w  razem mają jedno s ło wo pbsił- 
kowe ,  takowe kładzie się w miarę szyków alboprzcd -  
pierwszem albo po ostatniein s ł o w i e ,  np. Wir фабеп 
gefpiett, getankt, unb gefangen, graliśmy, tańczyliśmy i 
śpiewaliśmy; wenn er aulgcgangen (if l )  unb поф nid)t 
ittrućfgelommen ifl, kiedy wyszedł  i jeszcze niepowró- 
c i ł .

$. 75. O użyciu czasów.

Czas teraźniejszy używa się często w żywem 
opowiadaniu za czas przeszły, np. jeijt сгШлше 1ф  
ben ©erg unb ein tiefel Зфа1 eröffnet Яф meinem fotf<$en* 
ben ЭДцде, wtem dostaję się na górę, a głęboka d o 
lina otwiera się przed moim śledczym wzrokiem;  a 
najczęściej za czas przyszły,  mian owic ie ,  gdy dwa 
zdania znajdują się w czasie przyszłym, np. wenn id) 
п аф  Ärafau fomme (zamiast fommen werbe), fo беГифе 
idj Ш) gewtfj, zamiast fo werbe id) Ь(ф gewifj ЬеГифеп, 
gdy do Krakowa przybędę, odwiedzę cię nieza- 
woduie.

Czas przeszły niedokonany używa się lód,  ile 
razy czyność jedna jeszcze się nie skończyła , gdy 
inna się już zaczęła,  np: cc ГфйсГ ПОф, all id) £U ф т  
fam, jeszcze spał, gdym przyszedł do niego. 2re yy opi-

17S
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я a eh historycznych, np. ©>et dU( £pfal faß bei ©0П* 
ncnuntergang not feiner .f)utfe. © e in  f feiner © o p n  Ши* 
tpt, ber eben a u l bem ©5atbe fa m , blieb in ber $ern e fiel 
pen, unb nufcpte рЕф bie 2fugen, bie er oft gen (gegen) .£>im* 
met richtete. Sędziwy Likas siedział nad zachodem słoń 
ca przed swoją chatą. Jego mały syn Mirtyl,  który 
dopiero z lasu p o w r ó c i ł ,  stanął zdalcka, i ocierał  
sobie oczy, które czcsfo ku niebu zwracał.

Czas przeszły dokonany używa się, kiedy czyn
ność wystawiamy sobie za skończoną bez względu 
na inną, np. \ф рабе т ф (1 gepbrt, nic nie słyszałem ; 
mer pat Ь1ф gcfepen? kto cię widział .

Czas zaprzeszły używa się, kiedy czynność je 
dna względem innej zaczętej już była skończoną, np. 
пафЬеш bie © o n n e  |‘ф оп untergegangen mar, fupren mir
паф Jpaufe, gdy już s łońce ( b y ł o )  zas z ło ,  po je 
chaliśmy do domu.

Czas przyszły dokonany wyraża czynność przy
szłą uważaną już jak skończoną, chociarż nie jest je
szcze rozpoczęta. Za ten czas używa sie niekiedy i 
czas przeszły dokonany, np. menn Щ  ben © t i e f  mer#
be gefcpricben paben, albo ( menn хф ben © r ie f дсГфпеЬеп 
pabc), fo trage iф  ipn auf bie ф о{1, gd y  list napiszę, 
zaniosę go na pocztę.

Użycie czasów warunkowych, które się pezna* 
wają po zakończeniach bym , byś , by, i t. d. jest 
wspólne obydwom językom.

Uwaga. Za merben używa się często mbgen vr case 
sie warunkowym, a motlen w czasie przyszłym, 
gdy czynność^zależy od woli działa jącego ,  
np. \ф тоф1е (mitrbe) ipn tobeni menn er rlmm*
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biente chwal i łbym go,'  gdyby na to zasługi
wał;  wir wollen (werben) tn ben ©arten gehen pój 
dziemy do ogrodu:

Co do następstwa czasów w dwóch lub więcćj 
zdaniach, pamiętać trzeba lud, ze po czasie, terohniej- 
szyrrij zawsze się kładzie w miarę, okoliczności Gzas 
teraźniejszy, przeszły dokonany albo przyszły , i na 
odwrót: 2re po czasie przeszłym niedokonanym, prze• 
szły niedokonany albo zaprzeszły i odwrotnie ; 
3cie po czasie warunkowym pierwszym , czas tera
źniejszy trybu oznajrnującego ze spójnikiem öIht, 
allein, albo niedokonany przeszły trybu łączącego ze 
spójnikiem Wenn, a po czasie warunkowym drugim , 
przeszły dokonany trybu oznajrnującego, albo za
przeszły trybu łączącego z temiz spójnikami.

Przykłady.
Wiesz ,  ie  mu pomagam,! 25U Weift, böf 1ф tfjm Ijeffe, 

pomogłem i pomagać będę geholfen l;ö6e, ttnb helfen wer#
be.

Albożto nie wiedziałeś, UBu0tefł bu benn nidpf, baj?
żem mu pomagał,  pomógł?,tcp ф т  f)ülf, geholfen l)üfte? 

Nie mogę sobie pi'zypo-| ЗФ; fann ппф nic^t beftnncn, 
m n ie ć , żem ci kiedyś pie- baf id) bic jem  a II (Selb gelte#
niędzy p o ż y c z y ł  

Dziękował  mi ,  żem go 
odwiedził .

Byłbym ci powiedział ,

t;en l)öbe.
S r  bonfte m ir, Щ \ф ф п  

беф ф г f)ötte.
З Ф  würbe ei bir gefögt fja#

gdybym cie b y ł  widział  ,|6en, wenn 1ф Мф дefeljen 
albo: ale cię nie widzia-,|)atfe, albo: über 1ф l)abe Ь1ф 
łem. 1т ф 1 gefeiert-

jfß. O użyciu trybów.
Tryb oznajmujący używa się, gdy o czynności 

jakiej mówimy z zupełny pew nością ,  bez względu ,  
czy zdanie zaczyna się od spójnika lub nie,  np: ec
oerwirft meinen Ж а ф , оЬд1е1ф  er w eif, baf xd) el gut
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meine, odrzuca moje radę, chociaż wie ,  żc mu do
brze życzę.

IL Tryb łączący kładzie  się lód po spójnikach bög 
żc ,  fcamit ahy, menn jeżeli,  ftllmenn jak gdyby, Ob czy
li, i po s łowach znaczących: chcieć, doradzać, ka
zać, mniemać, napominać, obawiać się, powątpiewać 
pjosić , spodziewać się, zastrzegać, zdawać się i t. p.; 
przy łych wyrażeniach bowiem wystawiamy sobie 
skutek zawsze niepewny, np.

Prosiłem c i ę ,  żebyś doj З Ф  bat Ь1ф, bag bu 'jtt mit 
mnie przyszedł .  jfaUU’fb

Zdaje się,  ze deszcz bę-| @1 fcßcint, bag el ГСдПГП 
dzie padał. . imet’be.

Wątpię,  żeby powrócił .  J З ф  jmeifłe, bag et mieten
ifomme.

Z da je  sic, żc wyspa Sy-| fdßeint, tag bie Snfel © i -  
cylia  niegdyś by ła  siały in eilten etnjt fejtcl 9anb ,gerne# 
lądem, i że się sty kała z tą fen fei, unb mit Demjenigen 
Częścią W ł o c h ,  кlórą ftzy -jSßcÜC S^liettl, ben bte 
mianie" nazywali k r a in ą W c  bül brttttifeße ©ebiet 
bruttycką, później zaś przez nannten, pfammen gehangen

habe, пафЬег abet bittcß bte 
ftcilifcße Meerenge lolgetiffcn 
motten fei.

Svcgulu! fagte, bag er шфе 
in 9tom bleiben merbe, e in. 
те!фег ©tabt et tie 2Burbc 
einel cblen SButgctl n i$t 
mehr haben fbnne,. ba ec ben _  
5tfcifanern untermurftg gerne# 
fen fei.

З Ф  m id , tag  et поф  beget 
(erne.

n  uciz oauaui pw.^v« S e t  ^clbhetc entfernte oor
wszystkie konie ,  ażeby je-jbec ©ф!аф!  [аттШ фе

Ю

* 181

ciaśpine sycylijską zosta-( 
ła oderwaną.

Regulus powiedział  , że 
w Rzymie nie pozostanie, 
w którćmto mieście już nie 
może mieć godności szla 
ebetnego ob ywate la , gdy 
by ł  Afrykanom podległy.

Chcę, żeby sic jeszcze le 
piej ucaył.

Л 1 ł  .1 .  1 !  1» 41 г» л  r l  l ( !>
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go żołnierze mniej o uciecz
ce myśleli.

Nie o jednym sic zdaje, że 
wszystko umie, a on nic 
nic umie.

Gdybyś to uczyni ł  , nic 
miałbyś rozumu.

Siostra prosi c i ę ,  żebyś 
do niej na wieś przyjechał  

Ty chcesz,  żeby cię o nic 
nie prosił.

Kadź mu a zarazem na 
pominaj go, żeby pilniej i 
regularniej do szkoły uczę
szczał.

Pan rozkazał, żeby wszy
stkie stare drzewa wycięto. 
Boję się, żeby się nie zda*

be, bamit feine ©öftesten tue# 
niger an bie $ tu d )t badpten. 

Шоп vielen fcfjetnt eś, a lś oh 
(a lś  wenn) fte nlleś wüßten, 
unb fte wiffen gar m tfus. 

2 Cenn bu bieś tßatef!, wa* 
reff btt nießt flu g .

S i e  ©cfjwefier bittet Ь{ф, baß 
bu p  ihr n u fś f  anb fom m efb  

© u  w tlljl, baß er Мф um  
ntcftś bitte.

«Rathe ihm unb warne ifm 
%щЫф, haß er fleißiger unb 
regelmäßiger bie @ ф и 1е befu* 
фе.

© e r  ф егг ßat befaßten, baß 
man alte alte S a u m e  auśhaue. 

З ф  fuefate, baß eś weht gar
wało  , jakobym ci chciał ,ben 01п|фччп 1)йЬеП т о ф г е ,

alś würbe 1ф bit [ ф т е 1ф е!п  
wollen.

З ф  beforge, baß bu i>er ($r* 
w attung beiner Lehrer п{фо 
gan j емГргофеп ßöbeff.

.Rann id; wohl hoffen, baß bu 
oon nun an bie оа£егНфеп 
ren genauer erfüllen werbet! ?

Grinś nur ЩаШ 1ф  mir oor,

pochlebiać.

Lękam się,czyś oczekiwa
niu swoich nauczycieli  we 
wszystkiein odpowiedział .

Mogęż  się spodziewać, że 
odtąd ściślej nauki o jc ow
skie wypełniać będziesz?
Jedno lylko sobie zastrze

gam , żebyś codzień byi.böß bU Щ\Щ ПифГСГП fciefł- 
trzeźwy. I

V i *
2. Przytaczając swoje własne albo cudze wyrazy, 

nie wprost,  jak były  powiedziane,  ale ubocznie 
czy to ze spójnikiem, czy bez spójnika , np. er fagt 
„  bieś ware т ф !  т Ь ^ И ф " m ó w i ł ,  że to być nic może;  
m ein © ruber melbet m ir: er ßabe baś große 1'ooś in ber 
Sotterie gewonnen mój brat mi donos i , że wygrał wie l* 
ki los na loteryi.
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3. Życząc,  np. ©Oft I;elfc bir! niech ci Bóg do
pomoże ! Щ ,  Ьсф Ьоф bali? £ulfe fame! ach ! żeby 
leż prędko pomoc nadeszła/

4. Gdy za czas warunkowy pierwszy, k ła dz ie 
my przeszły niedokonany trybu łączącego,  a za wa
runkowy drugi, czas zaprzeszły tegoż trybu, np, gem 
gdbe idp tir, gem lyxtk ify bir gegeben, zamiast gem mur* 
be {ф bie geben, (gegeben haben), chętniebymci dał, ( d a ł 
bym ci był) .

III. Tryb rozkazujący używa się jak w polskim 
języku np. fei arbettfam bądź pracowitym ! Я3егаф*е 9łie* 
manben niepogardzaj nikiin!  niekiedy jednak niemcy 
używają imiesłowu biernego, gdy polacy rozkazują 
w trybie bezokolicznym, np: ЭДфшпд gegeben ! aufgcpaftl 
uważać ! ftiflf gefeffen ! spokojnie siedzieć!

IV. Tryb bezokoliczny używa sic dwojako: z przy* 
imkiem £tt, i bez przyimka.

Ä. Bez przyimka używa się:
1) Przy s łowach oznaczających ruch, np: et gcf>t 

betteln chodzi żebrać, fomm fpieten pójdź grać, fege biф 
f$Cafen połóż  się s p a ć , dtinber fommt effen dzieci  
chodźcie jeść, er fdf)rt (reitet) (parieren jedzie na spacer.

2) Po s łowach bliefen śmieć, Reißen rozkazać, f)eC? 
fen pomagać, fonneu módz, Caffen kazać, pozwol ić,  mb? 
gen módz, muffen musić, foICen być powinnym , mieć ; 
mofCen chcieć,  np. \ф barf c§ щфС mieberC;oCen nie śmiem 
powtórzyć;  CńCf mir ГфшЬеп pomóż mi pisać, 1ф moICte 
lieber geC;en а 1$ fahren wolałbym iśdź niż jechać, 1ф faun 
bic п1ф̂  beffen nie mogę ci pomódz,  \Щ\ bie iBitrbe 
tragen potnóż mu nieść ciężaru,  Cań фп geben puszczaj 
go; er mag lieber fpielen aB tanjęn woli grać aniżeli
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tańczyć, Щ  ißn rttfcn kaź go zawołać,  mbgc et in @Cft rtt* 
l ên niech w Bogu spoczywa.

Uwaga. Gdy które z po wyższych s łów m a być po
łożone w czasie przeszłym dokonanym albo zaprze
szłym, a do niego należy jeszcze inne s łowo w try
bie bezokoliezny ni znaczenia jego dopełniające, wten
czas nic uży wa się ich imiesłów bierny, np. gefonnt, gę* 
WOflt i t. d- ale także tryb bezokoliezny, np. Cl' IfdttC cl 
Шф( fagm füllen ( a nie gefüllt) tego nie powinien był  
powiedzieć ;  fte i)ctt ntd;t fommen fbnnm ( a nie gefonnt) 
nie mogła  przyjść

3) Bo słowach btciben zostać, frnbert zasiać, fulylcn 
czuć,  1/ot'Cn słyszeć, lсl)t'en uczyć, (m ten  uczyć się i fc* 
J)ert widzieć,  które mogą być uzyle i w imiesłowie 
biernym, np. w cc lebrt betnen © ru bet Гф ret ben unb геф* 
ПСП? kto uczy twojego brata pisać i rachow ać?  5Ф  
ł)abe ihn lefen gelehrt ja jego nauczyłem czytać ,  ba fi 
bu bonrtern gcbbrt (lybren)? s łyszałeś grzmoty? © e it  wann  
lyabt ibr i()n fennen g.clcrnf (lernen) od jak dawna pozna
liście go ? ЗФ I; a be feinen фи (I |'ф lagen gcfulylt czuleni 
jak jego puis b ił ,  bletben © ie  ftijen siedź Pan,  er blieb 
in ber Siebe ft eden zaciął się wmó wi e n i u ,  bie ф  fet be 
ftnb tut ©torafłe fletfen geblieben konie ugrzęzły w błocie.

4) Po słowach paben, nennen i nicfjtl tf>un all, 
•w następujących wyrażeniach: er l)üt @elb attf StUfett 
fłeben ma pieniądze na pro wizy i , bal nenne id) tanken 
otóż <ni taniec, to się nazywa tańczyć; er tf)Uf тф{|  
all ftф» f)erumtreiben nic nie robi , lytko się włóczy ,  а 
ЛУ czasie z łożonym używa się imiesłów bierny, np:
er l;at n id ;tl дефап a ll  gegcffćn, getrunfen unb gefcfilafen
nic nie rob i ł ,  tylko j a d ł ,  pił  i spał.

5) (idy tryb bezokoliezny zastępuje miejsce 
subjek tu , np. tiidjtź ©bfel tfum, l)eift поф nid f̂ tilgen^
I)öft fein nic złego nie czynić ,  jeszcze nie znaczy 
być cnotliwym.

§. .77. U w a g i.

Przy s l o w  ach fefyen, fjbren, ftnben, fublert tłumaczy 
się 'V polszczyźnie tryb bezokoliezny prsez imic-
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s łów  czasu teraźniejszego, np. ify f)bct‘ ЗеШйпЬеП tU* 
fen słyszę kogoś wołającego ; matt fani1 Ü)lt ültf ber 
©trafe liegen znaleziono go n;f ulicy leżącego, tyajt bu 
tbtt п1ф£ -reiten gefeiten? nie widziałżeś go jadącego na 
koniu 7

Przy feljen i bmw wyrazcni«i często dwuznaczne 
bywają, mianowicie gdy rządzony tryb bezokol iczny 
jest s łowem czynnem, np. {ф (сф 1^П(ф1а^т może zna
czyć: widziałem go bijącego i bitego; lepiej wiec roz
dzielić na dwa zdania, np. id) fal), mie СГ Гф(из jąk 
bi ł ,  i mie man фп fфtu  ̂ albo mir er е̂ГфСа е̂п murbe jak
go bito.

B. Tryb. bezokoliczny z przyirnkiem ju używa się 
przy wszystkich innych s łowach,  które do powyżej 
wymienionych nie należą np. f)breit mir (фоп auf ЬйООП 

rebett przestańmy już o tem m ów ić ,  eś> fangt an 
bonnern zaczyna grzmieć,  er pflegte git fagen zwykł był  
mawiać, CC UH’tf ( Oerfi’ht) JU leben umie żyć.  Nadto 
używa się tryb bezokoliczny z przyirnkiem ^ц. l ) G d y  
zdanie okoliczne zamieniamy na bezokoliczne opu 
szczając spójnik baf, mianowicie po słowach wyra
żających życzenie, zamiar, jak np: тйпГфеП życzyć , 
verlangen żądać, beabftcptigen zamierzać, ftcfj смГфЬе£еп 
zdecydować się, ЬеГфКсреП postanowić, glauben sądzić, 
hoffen spodziewać się, behaupten utrzymywać, оегффет 
zapewnić i t. p. byleby i w zdaniu na bczokoliczne 
zamienić się mającem, subjekt był  ten sam, co wzda- 
niu głównćm,  chociaż czasem i w odmiennym przy
padku przytrafia się, np: гф freue пйф, ©ie li’tttten gelernt 
git l)aben, zamiast baft гф ©ie fennen gelernt habe cieszę 
się, żcin się z Panem zapoznał, ЗФ rtetf) ihm, erfl git 
überlegen, zamias baf er erfl überlegen тЬф(е radziłem 
mu, ażeby wprzód rozważył.

Przykłady.

ISS

Życzyłbym sobie jeszcze 
raz kochanego ojca mojego 
widzieć.

З Ф  № ü n f$(c .m it meinen lie* 
ben QSatee поф  ein m al 
fel;en.

16*

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



186

Cieszę się, że Pana zno
wu widzę.

N ieprzyjacicl postanowił 
miasto wziąść szturmem , 
gdyby się dobrowolnie nie 
poddało.

Sądziłem, że go nigdy wię
cej nie zobaczę. 

Spodziewam się że z nim 
do teatru pójdę.

З Ф  freue mid), © ie m ie b e r ’p  
felH’u. 

Ś e c  fteinb hatte 6е(ф 1о|Теп, 
b ie© ta b t m it© tu rm  einpnef)*  
men ( bap er bie © tab t nut 
©titrm einnetjm en werbe albo 
mode), trenn fie рЕф nicpt fret* 
midig ergäbe- ' ч 

З Ф  glaubte il)n nie mieber 
pfeften . 

З ф  l;offe mit tl;m  in§ ЗДс? 
later p  gel)en ; zamiast {ф  
jboffe, bap iф  mit il;m  in»  
jter gelten merbe.

Wielu utrzymywa ło ,  żcj PSiele behaupteten, gejłerne i* , 
wczoraj kometę na niebie nen Kometen am Jpimmel ge* 
widzieli.  .feiten p  tyaben, zamiast bap fte

geflern... gefeiten batten.
Zapewniam Pana że s io -1 З Ф  ш ф ф е ге  ЗЬпеп, Höort 

луа dotrzymam. <р halten, zamiast bap id)
523ort Italten merbe.

2) Ile razy Polacy wyrażają się przez imiesłowy o- 
sobl iwe na ąc i szy z przeczeniem, tłumaczą to niem* 
cy przez przyimek obne— p stó s o w n ie  do czasu, zamiast 
okolicznie zapomocą spójników ohne bap, albo inbem, ba, 
и аф Ь ет, unb z przydatkiem do czterech ostatnich przy
s łówka т ф ь  lub imienia l iczbowego fein np. iф  fam  
p i h m ,  obne p  Wiffen, bap... przyszedłem do niego, nie 
wiedząc że... zamiast iф  fa m  p  ф т ,  Olpe bap id) mupte' 
albo inbem iф  n id)t mupte, albo unb mupte n id)t. &c 
entfernte fid), oltue ein £Bort gefagt p  фаЬеп oddalił  si? 
nie powiedzia-wszy s ł o w a ,  zamiast о()Пе Ьар er ein 
£Bo*t gefagt batte, albo п аф Ь ет er fein 2öort gefagt batte, 
albo unb batte fein 2Bort gefagt.

Uwctgct. Jak się tłumaczą imiesłowy osobliwe bez 
przeczenia, (zobacz sir.235. § .  100 )
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3) Po rzeczownikach rządzących s łowem,  yv któ- 
rymto razie poiacy zamiast trybu bezokolicznego 
używają rzeczownika od słowa utworzonego,  np. tr 
fyattc bic m m  git ('фаben miał  zamiar szkodzenia; bic 
Sufi gU гф retben chęć pisania, btC ^rcii)cit git benfen wol
ność myślenia, bte Jkunjl git fpiutten sztuka przędzenia.

4) Z przyiinkietn u m , dla mocniejszego wyra
żenia czynności lub ce lu ,  nawet przy s łowach ozna
czających poruszenie np. id) <]ei)e in ben © arten , um  
bie fBeete gU bctjtcfctt idę do ogrodu grzędy podlewać;  
г ф ! о т т с  (urn) З ф н ’П gU melben, b a f .. .  przychodzę P a 
nu donieść że bee ШгСП|'ф lebt т ф 1 um  git t’ ffen, 
fonbern er i£f, u m  gU leben cz łowiek  nie dla tego żyje 
a by j a d ł ,  tylko je aby ż y ł ;  um  <}1йсШф gU fein, bebCtrf 
m an nur ber 8 ufriebenf)eit aby być szczęśl iwym, po
trzeba przestać na swojein.

Nakoniec po przymiotnikach i przysłówkach ze 
s łowem fein (str. OS. 4).  np. er ifr tt-erfl) gelebt gU mer* 
ben godzien być pochwalonym.

O rządzie słóu\

(S3on ber 9vegierung ber Beitmbrter),
§• 73. Słowa z przypadkiem pierwszym.

Podwójnym przypadkiem pierwszym rządza na
stępujące słowa; fein być,  werben sta ć  sic, bleiben po

* Prócz tego uSywa się f  О Ш И f П i г imiesłowem biernym 
słów poruszę,lie oznaczających, ар, er foiTUttt gegangen przybywa
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zostać cz e m , I).eijjł?tt zwać się , 'fcfjeinen i bunfen zda
wać się,  tudzież na stronę bierną genannt, деГфоВеП, 
де[фimpft i getauft mecben, wszystkie w znaczeniu na- 
sywctć, np.

llodzice są naj większcmi 
dobroczyńcami naszeini.

Mój brat został’ oficerem.

Pozostaję twoim przyja
cielem.

Jak się nazywają dzieci? 
syn się nazywa August, a 
córka Ludwika.

Każda godzina wydaje się 
nieszczęśliwemu długą no
cą zimową.

Nazwano go złodziejem.
Dziecięciu dano iinie Ka- 

ról-

D ie  9W fern  finb unfere gtbfU  
ten 2öof)ltl)vdter.
Шпп Ścuben iß  O fftjier  ge* 

morben-
З ф  bleibe bein $reu n b .

ЯШе beiden bie J? inbet? bet 
© o  im beißt ^ u g u ß ,  unb bie 
Socfnet Suife. 

3 ebe @ tu n b c  bim ft bem Un* 
д1цсШфеп eine lange Ш м е г *  
паф г. 
($v mürbe ein ’Dieb cjcfc^orfctt- 
D a §  Jvinb iß  j?arl getauft 

m otben.

Uwaga. Z powyższych przykładów widzimy, żc 
powtórny przypadek pierwszy w języku nie
mieckim wyrażają polacy przez przypadek 
szósty.

2. Używa się podwójny przypadek pierwszy, kie
dy suhjekt porównywamy albo objaśniamy spójnika
mi a B  jako, n>ie jak, np. er bat fiub fleB  aU ein геф(? 
Гфа^епег lüZann aufgeful;rt sprawował sic ciągle jako 
uczciwy c z ł o w ie k ,  fte blubt mie eine üRofe kwitnie jak

c z a .

(pieszo); e r fa m  g e la u fe n , g e r a n n t  przybiegł, g e r it t e n ,  g e fa h re n  
(konno, powozem); fca fo m t n e n  fte a n g e f a {;r c n ,  a n g e r it t e n  otóż 
nadjeżdżają,
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Uwaga. Gdy słowo werben oznacza przejście rze
czy z jednego sianu do sianu wcale różnorodnego, 
kładzie się zamiast powtórnego przypadku pier
wszego, przypadek trzeci z przyimkiem 5U, np. gec 
frorneś 2Öaffer Wirb JU @ iś  zmarznięta woda staje 
się Jodem, baś ©lei Wttb Ute gU ©Olb o ł ó w  nie sta
je się nigdy złotem.

7 9 .  Słowa z przypadkiem drugim.
1. PizaAzą przypadkiem drugim alho czwartytn bez 

- przyimka lub z przyimkiem.

QXcbten uważać na co, beburfeu, brauchen potrzebo
wać, benfeu myśleć, gebenfen pamiętać, entbehren oby 
wać się bez czego,  erwähnen wspominać, genießen uży
wać, g d ^ w cig en  zamilczać, ßarren Czekać, 1афеП wy
śmiewać sie, loßnen zasługi wać, pflegen, warten pielęgno
wać,  doglądać, ner fehlen chybić,  oergeffen zapominać, 
waßrnehmen korzystać, pilnować, (ф о п е п  mieć wzgląd 
na co i fpotten szydzić, a w znaczeniu przenośnein .Ш 
ben żyć, fein być i fterben umrzeć. O to  są przykłady 
na słowa z przypadkiem drugim albo czwartym z przy- 
imkami. © 3et ber © k r n u n g m  (albo a u f bie ©5.) т ф *  
аф(еЧ kto na przestrogi niezwaza; 1ф benfe, gebe ule ПС»ф 
beiner (gn Ьйф) myślę, pamiętam jeszcze o tobie, .ipatte 
befferer (a u f beffere) Briten czekaj lepszych czasów. З Ф  
1аф е ber З ф огеп  (w  znaczeniu wzgardliwćm) nie stoję 
o g łupc ów ,  albo żartuję z g łupców,  zas iф  1афс Über 
meinen ©rttber śmieję się. z mego brata; bcś lub bCU 
T rau fen  warten doglądać chorego,  zaś auf З етапЬ еп wat*  
fen czekać na k o g o . ЗФ geffawcige beiner übrigen $cßtcr 
przemilczam inne twoje błędy.

189
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Ж е г Ьсг Ц « д 1йсШ феп (über bie Unglücklichen) fpottet, 
ber nerbient, bap m an аи ф  feiner (ф п )  im  Ungtucfc net* 
geffe kto z nieszczęśliwych szydzi, len zasługuje, że
by i o nim w nieszczęściu zapomniano, ©eniepCt ber 
(bie) unfchitlbtgen $reuben be§ Sebcnś! używajcie niewin
nych uciech życia! Seme be ff en (ЬаЗ) entbehren, beffen 
(Ьй§) bt-t ги ф ! bebarfft ucz sie bez tego ob y w a ć ,  czego 
nić potrzebujesz, Zpat m an meiner (mich) шф1 ermahnt? 
czy nic wspomniano o innie? (53 lohnt nicht ber (b ie )  
Шйы, baoon JU (ргефеп nie warto o tein mówić.

З Ф  lebe ber gemiffen H offn un g mam pewną nadzie
ję; 1ф bin beś Sobcś zginąłem; гф mar Ж Ш спЗ aus^uge* 
f)en miałem ochotę wyjść;  er ifł ?eine§ ПйфгПфеП 2obc'3 
gejlorbeu nie umarł  śmiercią naturalną. Choroba,  na 
jaką kto umarł ,  wyraża sic przez przypadek trzeci 
z przyimkicm йП, przyczyna zaś śmierci przez przy-
iin e k  n or, np. er ifł an ber © ф т т Ь ( и ф * , an ben 23lat* 
tern geflorben umarł na suchoty,  na ospę;  nor © r a m  
ze zgryzoty.

П. fiządzą przypadkiem drugim rzeczy, 
a c z w ar t y m  osobyv

A u fla g en  oskarżyć, belehren feinet 23effcrn) oświe
c ić,  berauben entblopen ogołoc ić,  obrać, (пр.ЬеЗ © e lb e l  
z pieniędzy, aller © lite r , w szelkich dóbr ber @1)ГС z honoru) 
6cfchulbigen obwiniać,  entlaben (ber Safł) uwolnić od c i ę 
żaru; m tlebigen (ber © o r g e , ber ф(ПфО uwolnić od tro- 
sków, obowiązków ,  entlaffen (be$ £>ienfh’3 ) oddalić ze 
służby, entfern (beś 5fm tcś) zło żyć  z urzędu, entmbhnen 
( be§ X r in fe n l ) odzwyczaić od pijaństwa; geluften, za
chciewać, überfuhren, überzeugen przekonać,  (bet Ж а 1т
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fińt о prawdzie),  überleben (bei Ши$с) uwolnię od k ło
potu, pcrftdperrt zapewnić,  zaręczyć, oerweifen (bel £art* 
bel) oddalić z kraju i Wurbigett zaszczycić np.

Ш?оп fxtt ф п  bel £>iebflaf)ll angeflagt unb bel S)iem  
flfS CWlaffen oskarżono go o kradzież i zc służby od
dalono, wer ЬеГфи1Ьцг tfm bc§ S e rra tf)!?  kto go obwinia 
o zdradę? ЗФ raffe пиф gern cincl Seffern belehren chęt
nie daję sic przekona^.

iSicfer Itm jlanb beraubte ф и  atlel S rcfte l, aller ф й Ь
fc ta okoliczność pozbawiła  go wszelkiej pociechy,  
wszelkiej pomocy.  @с’ГП wifif iф Ыф betncl (Sibel Cflt* 
(affen, chętnie cię uwolnię od twojej  przysięgi. $anuft 
bu ifm ber Untreue, bel 3)iebtfaf)ll überweifen? czy mo.
żesz go przekonać o niewierność,  o kradziez? Stele 
würben ber © ta b t , bel Sanbcl oerwiefen wielu wygnano 
z miasta, z kraju. fffiurbigen лиф  Зфгее $reu nb*  
fdptfft, zaszczyć mnie Pan swoją przyjaźnią.

Uwaga. Niektóre z nich używają się i wi nnym 
przypadku z p r z y ir n k ie m ,  np. iff) t)öbe if)tl UOH 
bem ЯВегфе überzeugt przekonałem go o \vai> 
lości.

S e r v e r n  różne ma znaczenia, np. iф тчффеге 
©ie meiner unwonbelbaren ^геипЬГфй^, albo lepiej ify 
еегрфеге З’ф -п  meine unwanbelbare $ т т Ь Г ф ; ф  zape
wniam Pana o mojej niezmiennej przyjaźni, pkl) 
uerft^ere $>ir betne $orbetumj auf meinem ©exalte zabez
pieczam ci Iwoję należy lose na mojej pensyi; fiu
ф а и !  m it 10,000  S l ą a W  'in ber © rónbfeffe оегрфег»
zabezpieczyć  dom lOciu tysiącami talarów w kassie
ogniowej,  man Щ  рф foroolt iw3®grat!)ńmrt?, « В  аиф 
fen Wnmbgeni uietj lko żc przylrzvmano wła-
icicicln^ ale i jego majątek zaaresztowano.
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III. Przypadkiem drugim osoby lub rzeczy, rządzą 
następujące słowa zaimkowe.

л тп ф ш еп  (cinc§ ЦпоШсШфсП za nieszczęśli
wy m)  ubnowaę się,  litować się;  ftф  bcbiencn (eine3 
?>Jliftel3 sposobu) używać; fi:f) bejTt’ipt’U (ber 
k ^ rfa m ffit do prawa)  przykładać si c ,  fi:ф Ь стйф йдеп, 
fid) bemciflern opanować,  np. be§ £anbe§ kraj, beś $cv'ycn$ 
serce;  fid) enthalten wstrzymać się od czego;  fid) be* 
(Inn en, fid) entftnncn, fid) erinnern (feiner 3 faacnbje$re 
lala młodociane) przypomnieć sobie;  ft$  ent|4plagcn 
pozbyć się (be§ $ u m m c r§  kłopotu) ;  ftep entaupenr, fid) 
begeben zrzekać się, odstąpić np. (cine£ 9\еф1е$, ber 
ЭД^ргйфе swego prawa,  prelensyi,  fid) erbarmen zmi
ło w ać  się, [{‘Ф ептф геп opędzić sic, np. ber flie g e n  mu
c h om ,  bc§ ©ф(й|сС$ nie poddać się snowi; fid) entlaben 
(beś © ф гес !еп 5 strachu) pozJ>yć sic; fid) cntlebigen, cntla' 
fłen uwolnić sic, dopełnić,  up. be§ Su ffrages zlecenia; 
fid) freuen (feines © lu c fiy  Z swego szczęścia) cieszyć sic; 
fid) f ü g t e n  (ber © tra fe  kary) bać sic; fid) getrbflen racho
wać na co,  spuścić się, fid) rttfwmt (feiner j\lugl)eit zc 
swój mądrości) chlubić się; fid) fd;am en wstydzić się, 
fid) uerfeben, fid) oerlyoffen spodziewać sic; fid) unterrainben, 
fid) unterfangen, ft ф umeriłeben odważyć  się; fid) га ei gern 
opierać się, wzbraniać się, np. beś @фи1ЬсЩ(ф1еп§ od 
zapłacenia długów.

P r z у k ł a d y.
Zn niewinnemi i sierota-] S)er ипГфиМзсп unb ber 

m i trzeba się ujmować, i ДВ at fen foli man fid) аппер* 
litować się nad niemi. j III СП Ullb )id) ibl’Ct erbarmen- 

I ż  у w a różnych środkowi Sr bebient fid) verriebener 
domowych.  L^auSrtńftel* ^

IN ie mogę sobie pezypo-j Зф bann mid) be? 9lU$bl'Uef§ 
muiee lego wyrazu, ( ,md)t erinnern.
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Wstydź sic swojego nie-j © ф а т е  Ь{ф be im %łbd)U* 
dbalsi w a. Ijjigfeit-
Prędzej byłbym się spo-j @{)er I)dfte id) ппф be§ £o* 

dziewał  śmierc i ,  aniżeli!fcę§ oerfei)en, a($ beiUcr ЯВш 
twego powrotu. |bcrfunft.

Inaczej się namyślili, (po-j ®ic fyabttl \id) fincS ППЬсГИ 
miarkowali się). jbefonnen.
Usiłujcie cnotliwie postę-j ©efleiptget сиф cine§ (U# 
pować w życiu. 'gen ^often  £ebenśmanbel§
Nieprzyjaciel już opano

w a ł  największe twierdze.
Kiedyż się od wszystkich 

trosk uwol ni ę !
Jeszcze nie zupełnie o d 

stąpił od dawniejszej mo- 
d j *Jakżebym chętnie uchy-j ©3ie gern VPOlfte id) ППф 
l i ł  sic od danej obietnicy!jmcine§ gegebenen ŚSerfpcC;

феп§ etitlebigen

S e c  $e in b  I;at fid) febonber 
gropten ^ iftu n g e  b e n ö t i g t .

•2Bann merbe id) и пф  aller 
© orgen  ш | 'ф !адеп  haben!

(Er bat и ф  поф  т ф ^  g d n ^  
lid) ber alten Ш£оЬе entaupert.

3Nie chlub się ze swojej 
ii rody.

Jakże wydołam takiemu 
przedsięwzięciu!

Nie pożądaj złego.

9tubme bid) nićfyt beiner 
© d)bnl)eit. 

$Bie farm id) ро!фсг 2 f)at 
пиф unterminben (untetfan#  
gen)!

£ap Ьгф гиф* gefuflen bc§ 
©ofert.

Uwaga. Niektóre z powyższych s łów używają się 
i z przyimkami, np. H)t muffet сиф 00m $feifd£ 
effen zamiast be§ $Ieif$cjJenś enthalten powinni
ście się wstrzy*m;rć od^mięsa; Erinnern - ©te fid) 
поф ап jenen 2ög? czy Parrsobie przypominasz 
jeszcze ów dzień? (Erbarmen ©ie fid} u be r biefett 
UngtucffiфСП zlituj się Pan nad tym nieszczę
śliwym; er freute fid) über meine Qfnfitnft cieszył 
się z mojego przybycia; id) furzte mtcf) ООГ f w  
flen ©efpenflern nie boję się żadnych strachów; 
fcö§ lydtte id) mir niept non ibm oerfepen tego 
nie by łbym sic po nim spodziewał ;  er mirb
tir bcine ©itte meigern fpermeigern) odmówi ci
twoją prośbę.

17
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§.  SO- S ło w a  z p r z y p a d k ie m  trzec im .

Ponieważ większa część slow co do rządu przypad
kiem trzecim zgadza się w obu językach , te w ięc z nich 
tylko wyliczamy, które od. polszczyzny się różnią, a 
mianowicie złoione zprzyimków bei, паф i V01-

1) Olbforbern u p o m n i e ć  s i c ,  abgettńnncn o d e g r a ć  
p i e n i ą d z e ,  abgewognen o d z w y c z a i ć ,  abgWtngen w y m ó d z ,  
ongeljbren, geboten n a l e ż e ć ,  anl t cgm o b c h o d z i ć  k o g o ,  
OUflüUcrn, aufpaiVcn c z a t o w a ć ,  u w a ż a ć ;  begegnen s p o t k a ć ,  
beifommen z b l i ż y ć  s i c ,  beifHmmen z g a d z a ć  s i c ,  beitreten 
p r z y s t ą p i ć ,  beiWOfwen być p r z y t o m n y m ,  ЬеифИП u w i a 
d o m i ć ,  einiebcn w m a w i a ć ,  JUteben n a m a w i a ć ,  entfagen 
z r z e k a ć  s i c ;  entgegen, entrinnen u j ś ć ,  np.  bit @efaf)t uie-  
b e s p i e c z e ń s t w a ,  folgen s ł u c h a ć ,  iść za к im;  (1ифеИ p r z e 
k l in ać ,  з ф г ф е п  u s ł u c h a ć ,  (\Uiif)(Tl b y ć  p o d o b n y m ,  Ш *  
gett ż a l i ć  s ię  p r z ed  k im ,  liebfofen p i e ś c i ć ,  ПйфЬотШСП 
z d ą ż y ć ;  КйфсИсп, r^ i j l öu fen  b i ed z  z a  k im,  Пйффге’феП 
p o w t ó r z y ć  za k im ,  паф(ГЙ^Ш nieść  z a  k im ;  fid) ПСфП, 
\{ф naf)e’tn z b l i ż y ć  s ię ,  obliegen p r z y k ł a d a ć  s i c ,  np.  ben 
Sffitffenf^aften do  n a u k ;  ooriugen s k ł a m a ć  p rz ed  kim,  
oorfieben być  p r z e ł o ż o n y m ,  p r t z y d o w ą ć ;  OOI^ieljen p r z e 
k ł a d a ć  co nad  co ,  toin fen k i w n ą ć ,  JU|)brcn s ł u c h a ć ,  gU* 
trinfen pić d o i o g o ,  gltoorfommen u p r z e d z i ć ,  ^urnen g n ie 
w a ć  s i ę ,  n a k o n i e c  lyeißen (einem Ct№ü§ k om u  co )  k a z ać ;  
fojlen k o s z t o w a ć  ( p i e n i ą d z e ) ,  laffen z o s t a w i ć ,  p o z w o 
l i ć ,  k a z a ć ,  lelyren u cz y ć  i пафефшеп n a ś l a d o w a ć .

Ory/ióiStW,4*vitC **> ? e ktr*4>j /* *** -
* 4  z a k ł a d y ,  t

D z i e c i ! s ł u c h a j c i e  w a  - f «ßinber.1 folget (с5е^огфс() eit 
s z y c h  r o d z i c ó w  i p r z e ł o ż o 
n y c h .

Odzwyczaję ja cię kłamać

Czy będziesz pamiętał o 
moim interesie ?

ein Leitern unb SSorgefefetcn-

З Ф  mer be bir Ьа» £ugen aby 
gewbbnen-

SOCirfł bu bir т е ш  
фе angelegen fern laffen?
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Nie złorzeo?, twojemu nie
przyjacielowi.

N a m a w i a ł  g o .
D o  kogo należy ten ogród?
Uwiadomił mnie o śmier

ci mojego przyjaciela.
Nic spotkałżeś mojego 

ojca?
Kto nic nie ma, u takiego o 
n i c  upomnieć się nic można

Byliśmy na całej uroczy
stości.

Zrzekł  się wszelkich pre- 
teusyi.

Przed kimże mam się ża
lić na inoję niedolę!
Matka pieści się ze swo-  

jein dziecięciem,
Kiwnął  na mnie g łową.
Nie może dłużej doglą

dać swoich interesów. 
Przekładam go nad wszyst
kich innych.

^ 1ифе bei nem fe in t e  т ф и  

@ r rebete ihm  5u. 
©Bem gel)brt biefer © arten?  
(?r hat m it ben 2 cb m einel 

‘Jreun bel b eeiltet. 
© if ł  bu т ф 1 meinem © ater  
begegnet? 

О В сгт ф гё  hak bem fann man  
nid jtl abforbern. 

© H r haben bet ganjen $eiet*  
1{ф !е 0  beigtwohnt. 

(Sr hat allen $orberu n gm  
entfagt. 

$B em  foil 1ф  meine 9t ot I; 
flögen! 

S)ie Шutter liebfofet ihrem  
jltnbc ( n i e k i e d y  ihr J\inb). 
(Stm infte mir mit bem J^opfe. 

(Sr fann feinen @ e $ jd ft m  
ш ф ( langer oorjiehen. 

З ф  git’hc il;n allen Uebri# 
gen por.

üwagi. 1. Reifen gdy ma przy sobie inne s łowo 
w trybie bezokol icznym, wówczas rządzi przy
padkiem 4tym; np. mer l)at Ь1ф fommen hr if en ? 
kto ci kazał przyjść ? ©ie haben mir geheißen 
Pan mi kazałeś.

2. jfofien rządzi przypadkiem 3eim osoby,  a 4lytn 
rzeczy, np. fojłet mir (a  nie «Йф ) &ef)tt
ben mnie to kosztuje 10 zł.

3. SatTcn w znaczeniu pozwolić ( pricz trybu bezo- 
kolicznego) rządzi przypadkiem 4tym osoby, a 
wznaczeniu kazać przypadkiem 3ciin , np. lal* 
fen ©ie ПЙф bal ©Цф faufen pozwól Pan żebym
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kupił książkę, albo niecb ja kupię książkę;  
la ffm  © ie  mir baś © и ф  fattfen każ mi Pan ku
pić książkę, albo niech mi kupią książkę, £afj 
пи ф  | ~ ф т6т  niech ja napiszę, laß m ir ( ф т Ь т  
każ mi napisać.

4. Beßren rządzi przypadkiem 3ciin osoby ,  a 4tym 
rzeczy, np. mer ßüt bir ( dawniej zwykle  z po
dwójnym przypadkiem 4lym podług konstrukcyi 
łac ińskie j )  bie beutfфе © р гй ф е geleßtl ? kto cię 
uczył  języka niemieckiego? Rządzi zaś przy
padkiem 4tym osoby, kiedy rzecz wyraża sie

przez tryb bezokoliczny, np. id) id)XC ißn fфrei* 
ben ttnb гефпеп uczę go pisać i rachować,

5. 9?йфaßmen naśladować z rozwagą rządzi przy
padkiem 3cim, w znaczeniu zaś udawać kogo , 
przedstawiać przypadkiem 4tym, np. mir fot* 
(en unfern ©orfaßren in ißren Sugenben nad)nip
men powinniśmy naśladować naszych przod
k ó w  w ich cnotach ; er üßmt bett © ф а т т е С е г  
п а ф  udaje aktora, bie © tim m e  ber 9!acßtigafC  
głos słowika.

II. Słowa nieosobiicie używane.

QCnfießen, geziemen przystoić, aßnen przeczuwać,  
grauen hsć się, einfachen przypomnieć sobie,  bem fießevt 
czekać, meß tßun boleć, n p . jCinbent gejiemt ,5u fф mrigcn, 
wenn bie (Ürmacßfenen fpreфen dzieciom przystoi mi lczeć,  
gdy osoby dorosłe mówią; baś fteßt ißlU Я {ф 1 an nie 
przystoi na n ić g o ; eś aßltet mir przeczuwam c o ś ,  eś 
fftClt mir nifat ein nic przypominam sobie, ber ivOpf tßltt 
m ir rneß głowa mnie boli; graut eś bir ? ezy się boisz? 
58eitt/ eś graut m ir т ф ь  nie, nie b o ję  sic.
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Ш . Następujące słowa rządzą przypadkiem 
trzecim z przyimkami por, п о ф , an, in .

Q3or. Ш\'фт (n p . por bem Su gen) haben mieć odra-
aę, brzydzić się kłamstwem; ^ф fu Г ф f e it bać sie, рф 
entplmn, fcpaubern wzdrygać sie, (ап др , bange) merben lę
kać się, beben, gittern drźyć, grauen bać sie, erretten  
rumienić sie, ecpptecfeU lękać się, efeln brzydzić sie,  
Р ф  hüten, Г(ф in $ (ф t nehmen strzedz się np.

ütttr mtrb fф on angft unb bange już truchle je,  er 
gitterte oor ©фсесЬеп drżał ze strachu, c§ grau t i()m (e r  
fhtytet рф ) nor ber Ofrbeit boi się roboty, n im m  Ыф 
por ihnen in Ufyt strzeż sic ich, hütet еиф рос bbfen 
©efedfepaften strzeżcie się złych towarzystw, fte errbthete 
РОГ @ ф й )П  zarumieniła się od wstydu, {ф ppaubece POt 
(Sntfd&en bei einem р)1феп ©ebanfen w'zdrygatn się ( drżę 
ze strachu) na takie wspomnienie.

Uwaga. (SMn jako s ło w o  osobiste rządzi przy
padkiem 3cim,  zaś jako nieosobislc albo zaimkowe, 
przypadkiem 4tym, np.ber s2öein efeit ihm fф on wino
już mu obrzydło,  e§ elelt ihn albo er rfeit р'ф рог ber*
gieivpen Singen brzydzi się podobnemi rzeczami.

5? а й): рф bu cf en schylić się, Ьцгреп pragnąć, grei* 
fen sięgnąć po со,  рф erfunbigert dowiadywać sic ; He* 
феп pachnąć, РФ fehlten tęsknić; Pceben, шфип dążyć, 
ubiegać si c ,  рф umfehen obejrzeć sic, perfangen za- 
cbciewać;)euf,jen, fфm^ф^en wzdychać, pragnąć; рфпф* 
ten stosować się, np.

S)te Jvinber fefwen р ф  паф  ihrer Шиш с dzieci tę
sknią za swoją matką,  ber jfrieger btu p et паф 91и^ш 
wojownik s ławy pragnie,  er шфш паф Q()tenpeffen 
ubiega się za honorami , 1ф pabe пиф  паф  i()tU т ф !  
Wingephen nie obejrzałem się za nim, eb ric4pt п аф

17*
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Ф а и т Ы  pachnie ol iwą,  e r g r if f  паф  etnem SZeffer por
w a ł  za nóż; erfunbigen © te  fid) Ьоф паф  m einem ФгиЬег
dowiedz sic też Pan o moim bracie.

5(n : (feflen , gebrecpen, т а п д е (п ) niedosławać , bra
kować; '̂ф гафеп mścić sie,  [{ф treiben napaść oczy, 
fid) »ergcfen ; fid) »ergreifen, fid) »erfunbigen) wykroczyć,  
przewinić; (фе^егП, jłtattben rozbić się, ubertteffen prze
wyższyć, leiben cierpieć,  дЬчфеп wyrównywać,  erfcnneu 
poznawać,^ ф ergaben rozweselić się, ^meifeln wątpić, »er* 
gUH’tfeln tracić nadzieję, jittetn drżyć, np.

S a l  ® cJyiff fcfeiterte an einem Reifen okręt rozbi ł  
się o skałę,  e l fcf)tt ifn en  ап 9 U fr u n g lm itte ln  niedosta- 
je im żywności,  nie foli fi bu b i e f a n  beinem $einbe rd* 
феп n igdy nic powinieneś się mścić na swoim nie- 
przyjacielu.

5fuf; bebam m , bejłefjen obstawać, np. er 6efleljt (be*  
farrt) a uf ( b e i )  feiner M e in u n g  obstaje przy s wojem 
zdaniu.

3  и: ф ф  ЬегаиГфеи podchmielić sobie ,  ftef beföU* 
fen, fid) bctrtnfen upić sic, np. cr i)at fid) im (a nie am ) 
ŚB dne beraUfÄt podchmiel i ł  sobie w inein.

3  Ш bitten zapraszać, taugen przydadź się,  fid) be* 
reiten przygotować sic, пр. ЗетапЬеп 5u © a fie, ^uc -роф- 
ąeit bitten zaprosić kogo w gościnę, na wesele.

§. 81. Słowa z przypadkiem czwartym,
1. Wszystkie słowa czynne rządzą przypadkiern 

ktym osoby na pytanie kogo trett? albo 4 tym rzeczy 
na pytanie c o ,  t r a ł?  np. id) liebe m einen £ k te r  ko
cham mojego ojca; id) ГфгсиЬе einen 23rief piszę list.

Przestroga.  Język polski odstępuje od tego g ł ó 
wnego prawidła , wymagając po słowach czynnych 
przypadku drugiego zamiast czwartego ,  lód ile razy 
rzeczone słowa używają się z przeczeniem , np. nie- 
niam książki icl) fabe ! ein ф и ф ,  »de znasz mojej s io
stry bu fennjt meine ©cpmefłcr nieft. 2re gdy złożone są 
г przyimków rządzących w mowie polskiej przypad
kiem drugim, np. miasta dobywać eitle ©tabt eiobcm, 
s łowa dotrzymać bal ФЗШ falten. 3<ń* gdy j cst mowa 
o części czego ,  np. daj mi chicha,  papieru gieb mir 
Ш-ГОЬ, ф а  pi er, albo gdy oznaczają życzenie , szukanie,
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bronienie,  chcenie ,  pragnienie czego i t. p. np. 
życzę Panu pomyślnej podróży icfj тцпГфе ЗЬ^’Я Г1ПС 
д!йсШфе Sbeife; czego szukasz? mai |'иф(1 bu? szu
kam książki i#  (ифе bal ©иф. 4te po słowach zaim
ko w ych ,  które w mowie niemieckiej nie są zaiin- 
kowemi,  np. nauczyłeś się już lekcyi?  ha№ 
Aufgaben (фоп erlernt?
Ił. Następujące słowa tak czynne jak nijakie, zło
żone po większej części z cząstek an, ГЧ’Г, a prawic 
wszystkie z be, wyjąwszy słowa już wyżej umieszczo
ne, rządzą przypadkiem bt.ym w mowie, niemieckidj, 

a odmiennym w polskiej’.
ЭДфаифеп chuchnąć, art fuhren dowodzić , anrebm 

przemówić do kogo; anfclyeU, апГфаиеП patrzćć się , 
bebenfen zastanowić sic , bebienen usługiwać,  begleiten 
towarzyszyć ( o d p ro w a d z i ć ) ,  benu^cn korzystać, beftt* 
феи ucz ęszcz ać , Ье;гаф:еп przypatrzyć s i ę , befolgen 
usłuchać, bereuen żałować,  Ье1)еггГфеп, regieren, leiten rzą
dzić, grufen kłaniać się, pozdrowić,  егшфеп dopi ąć ,  
fahren jechać (ben ©3cg drogą), fnnbern, pcrl;inbern prze
szkodzić, lenfen kierować, jammern żałować,fpiclen grać, 
Гргефеп mówić z kim, оегаф(еп gardzić, оегабГфеиеп 
brzydzić sie, OerbietU’U zasłużyć nac o ,  Perlei()en udzie
lić, уггГфта!)еП wzgardzić, Паф)4феП doglądać, np:

Jpajł bu ben ^lulgang bet 
@афе аиф mol;! bcibadyt? 

©егаЬГфеие ben ©Zufiggang. 
ЗФ habe beinen ©ater ge* 

Тргофеп.
Der Äbntg regiert ein gr-O/ 

fei ЗШф.
'Du jammerfi тгф.  
e o l l  xd) biф benn immtt 

bebienen?

199

Zastanowiłżeś sie dobrze 
i nad wypadkiem rzeczy?
Brzydź się próżnowaniem.
Mówiłem z twoim ojcem.

Król  rządzi wielkiem pań
stw eui.
Zal mi ciebie.
ЛГ-тие ci zawsze usługi

wać?
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Spojrzał  na mnie zroszo
nymi oczami.

Kłaniaj się Pan swojemu 
o je u.
Będę towarzyszył mojej 

siostrze aż do Lwowa.
Któżby mi chciał prze

szkadzać?
N i e s fo r n e d z i e e i nie z a s ł  u - 

g u j ą na рос h w a ł  ę , o w s z e m 
na karę.

Nigdy nie dopniesz swe» 
jego celu.

200

f © r fcBattfc л и ф  m it naffen 
% u g e n  an. 

© ru ß e n  © ie  3 ßten © ater .

З ф  werbe meine © ф т е | !е г  
bis ikmberg begleiten.

Ж ег wollte пйф  woßt ßiiu  
be'rn?

Unge^ogene .f l in b o e r b ie n e «  
fein Sob, oielmeßt © tra f? . 

© u  w irf! beinen Swecf nie 
егш 'ф еп-

Uwagi, ©pietrn grać w grę jaką, albo na instru
mencie byleby nie dęlym, rządzi przy pad к łom 4tym, 
np. er fpielt harten , © iin b fu ß , © io lin , gra w karty, w 
ślepą babkę, na skrzypcach; o dętych instrumentach 
mówi  się biaien np. et bidj! bie j l̂bte gra na flelrowcrsie, 
zaś w kręgle grać ótegel (ф:еЬеп.

2. Przy s łowach oznaczających poruszenie: faßten, 
geßen, fom m en i t. d. kładzie się wyraz Ж  eg w przy
padku 4tyin, gdy oznacza trakt główny,  np. er fo m m t  
(domyślając się gegangen, geritten, gefaßten ) ben gera* 
ben Ж  eg non f|3eterśbUrg idzie (jedz i с) prostą drogą 
z Petersburga; тШфеп Ж  eg geßft ( faßrf! ) b u ?  którym 
gościńcem, albo którędy idziesz,  jedziesz ? ЗФ bin
biefen Ж е д , (fenenv ^ i # e i g ' )  gegangen, (gefaßten, gent*
ten) szedłem ( jecha łem)  tą drogą, (tamtą ścieszką);  
niekiedy i w przypadku drugim np. fo m m e  gerabeś 
(e n ) Ж с ^ е З  ООП D u b lin , idę,  ( jade  ) prosto z Lublina 
( nie zboczywszy nigdzie);  geß beineś ЖсдеЗ idź so
bie ( « w o j a  d r o g ą ) ; er war поф  unter Ж еде? je s z c z e  
b y ł  w drodze.
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P r  ze s tro g a .  M łodzież  polska bierze słow a gcf)en , 
i fommen zwykle za jedno, co jest błędem ; aby 
przeto niewyrażać sie mylnie, pamiętać trzeba, 

że gefyen iść  , p ó j ś ć  używa się tylko na pytanie 
d o k ą d ? zaś fommCU p r z y c h o d z i ć , p o w r a c a ć  n a p y 
tanie z k ą d l  Nie mówi sic więc po niemiecku: 

gcfje рощ ©ruber idę od Brata , lecz id} fomme
Pom ©Utbcr, unb gCf)C gltc ©фгоСрРГ, Пйф .^ftUfe 
przychodzę od brata, a idę do siostry do dom u.

III. Słowa w nieosobistem znaczeniu.

9fngef)en, onbelangen, betreffen, gelten tyczeć sic , 
befallen, атРйПЬКп, napadać, fc|)(afcrn sp.ać chcieć, bau  ̂
(Vtt/ gcrCUM żałow ać, burftm mieć pragnienie; f)Ungem 
chcieć jeść, frteten ziębnąć, ( M n  brzydzić się, geben 
b y ć ,  gduften, Perlangen z ażąd a ć ,  perbtttfrn g n iew a ć ,  
(фаиЬегп drżyć , fcf;mergcn boleć , (фшфеи .pocić się,  
VPUnbern zadziwiać, np:

Co c ie b i e  ta rzecz obcho- gebt Ыф ( a nie tir) bie 
©афе ап, roenn fte einen ап* 
bem ипЬФф* bid) anbelangt? 
<5§ wanbelt пйф eine Slngjl 

ап. 
®ф1аГсге её Мф? roanbeft 

bid) [фоп ber ©ф1аГ an? 
gereut пйф, biefeś get§an 

ju baku-
Radbym wiedział. Ш?tф Perlangt gtt iniffett.
K o g o  sie to ma tyczeć, © н ’П foil ЬаЗ gelten, Пйф, 

czy mnie, czy ciebie? ober Ыф?
Jeden tylko je.st Bóg. j <?§ giebt nur einen @ot(.
Ja pragnienie a ty głód i Ш ф  burfiet, unb Ь(ф $ИП* 

czujesz. (gert.
Czy cię to gniew ało? ] Jfyüt biĉ  Pt’Vbroffen?

dzi, kiedy się kogo innego, 
a nie ciebie tyczy?
Jakaś niespokojuość mnie 

ogarnia.
Czy cię już sen morzy? 

Ż ału je  żem to zrobił.
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Uwagi. Gdy słowa frieren, fdjaitbern, fcfymtfjett oso
biście się używają, kładzie się osoba w przy
padku 3ciin, np. bir frieren bie фапЬе tobie zi
mno w ręce, mir fcfmubert bie ф ш  skóra na innie 
drży, mir Гфт^еп bie -^dnbe ręce misie pocą.

Tu  należą niektóre sposoby mówienia, np: el regnet 
(jtofe tropfen deszcz pada wielkiemi kroplami ; 
dli trenn el ©feine f)acjeite grad nakształt kamie
ni padał,  el fcfmeit ^iocfen Śnieg kawałami pa

da, er fcfjnńijtc 53(Ut oblał  się krwawym potem,  
fie meinte bittere Sfjrdnen płakała gerżkiemi łzami, 
mir lebten fcli<je Sage przepędzaliśmy błogie ch w i 
le ,  er (}Ĉ t einen fiarfen ©фгШ tęgim krokiem po
stępuje, er fcfjldff ben testen ©ф(аГ usypia na 
zawsze.

IV. Słowa oznaczające czas, wagg, miarę rządzą 
przypadkiem Atym rzeczy, np.

Шсйпфе Spiere leben nur einen Sac] niektóre zwie
rzęta żyją tylko dzień jeden;  id) jjabe ben ganzen 
gearbeitet pracowałem cały dzień, ber (Siepbant шаф|1- 
50 bil 60 3;afjte, lebt 120 bil 200 З ф е  unb miegf Qeejen 
Ijunbert Sentner słoń rośnie 50 do (50 lat, żyje Г20 d° 
200 lat, a waży do stu centnarów.

V. Podwójnym przypadkiem A tym rządzą.

dpeifen, nennen nazywać, |'фе(1еп łajać,  przezywać, 
fd)impfen wymyślać, taufen ochrzcić, niekiedy i frönen 
pytać sic, np. et nemu ( beifjt) Ыф einen Sufenfreunb
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nazywa cię przyjacielem od serca, er fcpatf, (fcfjtmpffe ) 
if)n einen ©etruger przezwał  go oszustem (albo: zelżył  
go wyrazem oszust).

fragen w znaczeniu eocatninować rządzi dwoma 
przypadkami czwartemi , np. fineś mu{? id} Ыф поф 
fragen jeszcze cie o jedno zapytać się muszę, er 
fragte mid) nur brei ©3orte pytał mnie się tylko o trzy 
słowa; wzwyczajnein zaś znaczeniu rządzi przypad
kiem 4lym osoby, a oeim przedmiotu z pizyimkiem 
паф, np. et fragte пиф паф bem ©tuber, паф Ьет31аф
I)QUfe pytał się mnie o brata, o ratusz.

VI. Słowa тафеп zrobić, ernennen mianować , 
waf)Icn, ermäßen, erlefen obierać i imiesłów (zadawnio- 
negosłowa)  erforen wybrany, rządzą przypadkiem4tym 
osoby, a 3cim apozycyi z przyimkiein jU np. et f)0t i|)TT 
ju  feinem Vertrauten детаф г zrobi ł  go swoim powier
nikiem, mm  f;at man ju m  $\id)Ut g e m a lt?  kogoz obra
no za sędziego.

ROZDZIAŁ XIII.
4

O rządzie przyimftów.

(© o n  ber Stegierung ber ©orrobrter ober ©erl;dttni(m>brter)-

§. S2. Rządzą przypadkiem drugim następujące 
przyimki.

CXrtfratt lub flatf zamiast, bicśfeit z le j  strony jen* 
feit z tamtej strony, ^alMub tyaUnm, I;albet, megen dla, 
z przyczyny, f raft, mittet lub oermittelft, orrmbge na
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mocy,  laut stosownie,  ипдейф*е( pomimo,  UttUttuffeÄ 
dla, UUtüCit niedaleko, mai) Г mb podczas.

Przykłady.

2 0 4

Zamiast nagrody otrzy
mał  naganę.

Z tej strony W is ły  leży 
Warszawa.

Z tamtej strony rzeki ma 
swoje grunta.

Namocy jego zapisu, roz
dano wszystkie pieniądze 
pomiędzy ubogich.

Za swoje lekkomyślność 
z o s t a ł  ukarany .

Z mego prawa zezwolić 
na to nie mogę.

Przy twojej pomocy spo

Ofnfłatt brr 23elof)tttmg bv 
fa m  er einen S3rrmei3* 

S ie ś fe it  ber 2Bei<#fel liegt 
ЯВап'фаи.

Senfeit Ье§ $ fu fń ’3 fjat er fei? 
ne ©runbjłucfe.

$ r a ft  feines OSermc^fnifTeil 
mürbe alle? @ eib  unter bie 

i9(rmen certbeilt.
SBegen fetneS ?ei$tftn neś ifi 

cr beftraft roorben.
S ft §  fann [ф nermrbge met? 

nes 9ve eines niefct jugeben. 
SBcrmittelfl beineś 53eiftanbe?

dziew am się ukończyć ino- t)0ffe tdj meine © tub ien  JU 
je nauki.* moUenben.

Stosownie do twojego'  B au tteine§ ОЗегГргефеп? ^afł 
przyrzeczenia, dotrzymał-фи аиф  fEöort gehalten? 
żeś le ż  słow'a?

Pomimo niepogody muszę 
go odwiedzić.

Dla  Boga,  co r ob is z !

Niedaleko ogrodu p łynie  
strumyk.

Podczas Jekcyi powinni 
ście spokojnie siedzieć.

Ungeachtet be? (ф(еф(еп 
^Betters m u f 1ф if)n Ьеппоф 
ЬеГифеп.

U m  © ette ?  .mitten, ma? 
т а ф |1  b u !

Unmrit be? (Barten? ftieft ein
53a ф .

5ödf)renb be? ХХп4еги1ф^ 
muffet if)t ruing ftfcen.

Uwaga. I. anflatt rozrywa się niekiedy, np. ЙП be? 
dürften ©tütt na miejsce książęcia,  jemcwben ЙП 
$inbe? ©tött annehmen przybrać kogo za swoje 
dzieci c.
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2. fa lben ,  «m e id e n  a niekiedy i ftegen przekładają 
sic po rzeczownikach,  np. meineś £3ruberś falben dla 
mego brata;  z zaimkami zaś osóbistemi zrastaja 
się wszystkie w jeden wyraz, np. meinefmegett tf)U, mal 
bU ttuflft dla mnie ( co do mnie) czyń co chcesz ; bid* 
tU’tj)ülbcn dla ciebie,  unfertnu’gcn dla nas,  mcfUH’gcn, 
Wi’|f)ü6 dla czego, dpatbct kładzie  się tylko po rzeczo
wniku bez przedimka, np. ШЬ’гЗ falber dla wieku.

§. 83. Rządzą przypadkiem trzecim: au§ z ,
OUjk’E oprócz,  zewnątrz;  bet u , przy; binnen w przecią
gu , entgegen naprzeciw, gegenüber naprzeciwko, gemaf? 
stosownie , mit z, п а ф  po, podług;  п а ф |1 po, jundcbfl 
zaraz po; nebjt, fammt wraz, z ;  feit od (czasu), pon 
od, z; ju do , gltttnbcr przeciw.

Następujący zwrotki mogą ułatwić spamiętanie tychże 
przyirnków.

© d ;re it> : m t f ,  я а ф / П а ф Ь Ь  n e b f b  f a m m t , b e l,  f e t f ,o o n ,  3u , 3u n > ib e r, 
E n t g e g e n ,  a it § e r ,  a u ś ,  jle t ö  m it  bem  Ś a t i o  n ie b e t !

9frt btc S u e t t e .
9 ł a d b  b it  Г ф т а ф Г  teb, 3«  M e e it ’ | | ф ,  bit g eftcb fe  S u e t t e , b u !  
9 [ u $  bit- fd p o p f’ 1ф ,  b e t  b ie  r u i ; ’ ic h , fe t;’ bem  © p ie t  b e r  Ś 0 et=

te n  31t;
9 J ? t f  b ir  f ф e e з ’ t ф ,  u s n  b ie  Г е е п Ч ф  b e it e r  Ь и е ф  b a §  g e b e n

m a tte n , ,
У п д е 1а ф е  о о n  ^ п 'ф й п д ё Ь Г и т е п  u n b  b e g r ü b t  e o n  9 ? а ф ^ д а И е п .  

Pisano do mnie z Berlina.

4 205

Przychodzę z lasu.
Oprócz kamienicy ma je 

szcze dwie wsie.
Zawsze to najlepiej dzie

ciom przy rodzicach.

ki postęp zrobić 
Naprzeciwko ratusza stoi 

teatr.
Byłem z moim ojcem na 

wsi.

№an I;at m ir ans SBertin ge* 
Гфгге’ЬсП.

З ф  fom m e att§ bem PBatbe. 
Singer bem © teinbaufe fiat 

ее п о ф  $tt>ei D örfer.
33ei ben k e lte m  baben c§ bie

 —  - - - - - - -  j^inber Ьоф im m er am  befien.
W przeciągu roku jedne-j © in n en  einem 3af;re  fann ein 

go pilny uczeń ntoźe wiel- fleißiger © ф ц 1 е г  große ffovU  
l ; п „ л » п  vr-rvKiA febritte т а ф е п .

©egenüber bem 3latbf)aufe  
(lebt baś ©cbaufpictbau?.

З Ф  mar m it meinem ©ater  
au f bem ’ Panbe.

18
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Po obicdzie przejdziemy 
się.

Kogoa po rodzicach naj
więcej  kochasz? 
Zaprosiłem Pana P. wraz

206

Шф bem ©littagśefFen mol* 
len mir f e i e r e n  geßen- 

© B en ' Itebjl bit паф|! ben 
Gleitern am weiften ?

З Ф  ßabe ten Jperrn *}3. rte&fi 
z jego bratem i obieina'feinem  © ru ber, unb fam m t fet
siostrami na kolacyą.

Chodził  od jednego do 
drugiego.

T o s i ę  sprzęci wia prawu.

nen bciben (Sdjmeftern 5urn 
Slbenbeffen gebeten

e r ging non ©inem jum 5hn# 
bern-

©aś ifl bem ©efeße pmiber.

TJwagi. 2hltßet używa się niekiedy z4tym i 2 g im  
przypadkiem , np. er feßt пиф  außer ben © tan b  odejmu
je  mi sposobność ;  etmaś außer allen Smeifet пфеп wyka
zać prawdę;  et if! außer 2anbeś jest za granicą. Czę
sto używa się außer, zamiast spójnika alś, np. er benft
an Ołiemanben außer an feinen ©ruber o nikim nie myśli, 
prócz o swoim bracie.

2. entgegen, jumiber, рпафГг, gem äß ; i паф w zna
czeniu podług , kładą się zawsze po swoim rządzie, 
np. bie Jvinber geben gern ißren keltern entgegen dzieci 
z chęcią wybiegają naprzeciw' swoich rodziców; \ф 
Щ  i()r §ипаф|1 siedziałem zaraz przy nićj ; meiner 
©i'einitng паф podług mego zdania ; ftYf; feinem ©tanbe 
gem äß fleiben ubierać się Stosownie do swego stanu.

3. ©innen i fett używają się tylko, gdy jest mo
wa o czasie,  np. binnen jmei ©łimtfen деГфаЬ eś to się 
stało w przeciągu dwóch minut ; Гфоп feit vier Sagen 
mirb er ermattet już od czterech dni oczekują go.

4. ©iii odpowiada 1) polskiemu s ,  пр. 1ф ßßbe 
m it ißr getankt tańczyłem z nią, 2 ) przypadkowi 6mu 
bez przy im к a na pytanie czein ? пр. тф fd; reibe m it ber 
jjebet pisze piórem, ßattC m it ber 5fjCt rąbię siekierą.

§. 84. Л ządzą przypadkiem czw artym :  Ьигф 
przez, fur dla , zą; entlang wzdłuż, gegen (gen) ku, prze
ciw;  Ofme bez, UW o, około,  naokoło;  miber naprzeciw*
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ЩИтоп an fernen greutib.

SDut ф btcb tfl bte ©Jett mir (фоп, о btt e bub murb’ \6) fte
baffen;

p r  btcb teb’ tcb aan* allein, um  btcb föitt tcb aern erbfaffem 
05 e a e ii btcb fort fein Sßerfeitmbcr ungeitraft ftcb je  eergebtt, 
©3tber btcb fettt Setrtb ftcb majfnen; icb mtff btt ju r ©eite ftebn.

Przez cały 
jechaliśmy.

las s p i e s z n o

Dla kogo lo jest przezna
czone? dla brata.

Szliśmy wzdłuż lasu.
Dla każdego bardzo jest 

grzeczny.
Przeciw wodzie trudno 

p łynąć .
Co po życiu bez przyja

ciela !
Dzieci zbierają się koło 

swojej  matki.

2)игф ben ganzen © M b  (al
bo ben ganzen © M b  ЬЬЬи гф ) 
ftnb mir ГфпеП gefahren.

ftitr men ifi ba? befttmmt? 
ftu r ben ©ruber.
©Mr gingen ben © M b  entlang.

@r tfl gegen einen Seben feb* 
b'oflicb.

©? ifi Гфтсг miber ben ©from  
5it febmimmen.

© Ja? ifi ba? 8eben obne ci* 
nen ^yreunb!

S)ie sftinber berfammetn Щ  
ttm ibre ©cutter.

Uwagi. 1 . Zamiast gegen i Obne używają poeci  
gen i fonber, np:gen ©3efien ku zachodowi, fonber $ и г ф {  
ttnb ©ratten bez bojaźni i trwogi.

2. $ńr  * ttm mają różne znaczenia , np. fur Ыф 
dla ciebie , -für © efb  za pieniądze,  ©фш* fur © ф  riff 
krok w krok , ©tue! für ©ftte! sztuka na sztukę , fur5 
erfie po pierwsze,  fur bie S u fu n ft na przyszłość,  er bielt 
C? fur ©фег^ poczytał to za żart.
H m  bie © ta b t, urn ben 3:с1ф berum, ring? ttm bert 2tfcb na 
około  miasta, stawu, stołu; um  ftUH’i Ш)Г o drugiej go
dzinie, um  © e(b  bitten prosić o pieniądze, um  einen bo* 
ben © ret? Oerfaufen za wysoką cenę przedawać, e? tfł 
©ф аЬ е um  thn szkoda go, mir tbut’ ? Setb urn t^rt żal 
mi g o ,  e? iji urn ifrn деГфс’Ьеп już po nim.

§. 85. Rządzą przypadkiem 2%im albo 3cim: gy* 
ferhalb zewnątrz,  innerhalb wewnątrz,  w ciągu ; ober
halb powyżej ,  unterhalb poniżej, tang? wzdłuż,  trotj po
mimo, jufotge stosownie, w skutek, np.
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tyrU$cti)atb be§ 2anbc$ albo auf е«фа16 bem £anbe za
granica, unterhalb beś ЯЗегдеЗ albo unterhalb bem Sßetge 
poniżej góry, langś beś^lugeś wzdłuż rzeki,  [dng§ bem 
Ufec po nad brzegiem, zufolge be$ mtc gegebenen €uftra* 
ge£ w skutek danego mi zlecenia, bem ГспидЦфеп 33e* 
fef)te ^ufolge stosownie do królewskiego rozkazu, 
feines 9leicfHf)um3 mimo jego bogactwo , troij aller 93or* 
fiellungen pomimo wszelkich przedstawień.

§, S6. Hządzą przypadkiem ‘Scim i Atym: йП do, 
na, przy; aufna,  i)tnter za, po;  m w, d o ;  neben przy,
obok, über nad, po, przez; unter pod, nor przed i jmb
(феи między; to jest trzecim na pytania gdzie? tt>0? na 
czein? tuorauf? pod czein ? tüOrUtttir? przy czćm ? w czein? 
tnorin? zaś czwartym na pytania dokąd? tuofHtt? na 
c o ?  pod co? w co ? gdy oznaczają poruszenie albo 
dążenie do jakiego miejsca:

2Cn, a u f ,  h i n t e r ,  tt eh e n, tn ,  
lt  e b e r ,  u n t e r ,  u or u n b  j  tu t f  ф  en 
©tehen bet bem QC с с u f  a t i u,
SBcntt man fragen fann : tu o b i n ?
33ei bem S  a t  tu  ftefjtt fte fo,
£>a§ man nur fattn fragen: tue?

5Cn ben SObnb.
5Cttf bidy Mietet, att f  bir tueitet oft mein Qfug’ itt fu^er 2u|l;  
ОС rt btr baft’ icb, a a bicf> fenb* {ф  mattdy ©efutyC au» froher

S3 с и  ft!
bid) fe$ef, i tt bir ftnbet meine ^bantafte uteC ©cenen, 

U n t e r  bte ftegertt Ьф träumet, u n t e r  benen bort bte fcf)5nen 
©eeCen, ü b e r  btefe ®rb’ cr^blyt, ub er aften ©rabertt tuanbeln. 
S3 or  пиф tritt bann, uor mir fieiyt bann ber dntffyUift, reфf

gut ju  banbetrt.
3  tu i f ф cn btefen © й ти ф е п  ftö’ icf), ytu i fcfj ett fte flt*et)11 ftcb 

■ , ' bein ©fratyl«
¥1 e b e n mici) ftnft nieber, n e b e n  mir rubt tcauftф  ber S3m

fenfteuttb meiner SSatyt. - 
• h i n t e r  т { ф  fltlfl tyingefd)(tdyett, ffanb er (афепЬ h i n t e r  nur, 
Unb tuir reben uott ben ©ternen, unfern Sieben unb uon bir.
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Poszedł  do okna.
Słoi przy oknie.
Ty siedziałeś za mną na 

krześle.
Rzuciła chustkę za mnie 

na krzesło.
Kolej na mnie (na nim).
Kolej przychodzi na mnie, 

na niego.
Jestem w ogrodzie.
Idzi esz do ogrodu.
Siedzi obok mnie.
Usiadła ko ło  mnie.
Gołębie latają nad da

chem.
Rzuci ł  kamień przez dach.

Co tam leży pod stołem ?

Rzuć to pod stół.
Stanął przed sędzią.
Stawiono go przed sę

dziego.
Siedziałem między nim a 

jego siostrą.
К (o r z u с i ł  j a błk o p o m i ę 

dzy nic i jej przyjaciółkę?

@ r ging an b a£$cn jłer.
S r  fh'f)t an fc e m fte n jh r ..
© u  fagefl hinter m ir auf bem 

©tttfR .
© te  marf ba§ 2 и ф  fjinter 

пиф  auf ben © tu ftf.
©ieSRfijje ifl an m irfan ifjm j«  
© te  dietkę fom m t an п и ф , 

an ihn.
З Ф  bin in bem © a r te n .
© и  gebjł in ben © arten .
S r  ftljt neben m ir.
© ie  fetjte й ф  neben п и ф .
© te  Sauben fliegen über bem 

© а ф е .
(Sr marf einen © fe in  über 

ba§ © а ф .
Ж а З  liegt ba unter bem %{* 

Гфе?
5B irf c£ unter ben Зд|*ф.
@ r fianb oor bem 31гфгег.
@ r mürbe nor ben дМфис 

gefiellt.
З ’ф fa§ зпиГфеп ihm ttnfc

feiner ©фтс|1ег.
Ж е г m arf ben -Ulpfet й т ^ ф е #  

fte unb Ujre ^reu n b in n ?
Przestroga. Przy słowach fefjcn, ftelfen, |)tnfłebfenf 

legen, fangen i t. p. na pytanie g dziel przycze'ai ? na- 
czern? kładą polaey przypadek 7my, niemey zaś za
wsze przypadek 4ty, tak jak być powinno przy s ł o 
wach ruch oznaczających,  np. et fefete ftef? a u f bie 23anf, 
Unter ben © a u tu  usiadł na ławce,  pod drzewem,  © telle  
c§ au f ben Зд|'ф postaw na stole; hange ben .iput ап bie 
Ж апЬ , powieś kapelusz na ścianie;  lege e§ f)iuter ben 
O fen  połóż za piecem;  firfj in einen © eg en fbn b  netlteben 
zakochać sic w przedmiocie it.  p. Mówi  się także: er
l)at ein Ж е г ! über c t m § , ь- S3- über bie SRebcfunfi £е|'фгм* 
üen n a p is a ł  d z ie ło  o c z e in , n p . o w y m o w ie .

I S *
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§. 87. Uwagi nad niektóre/ni przyimkami.

l . t  Przyimek między thimaęzy się przez unter 
i зПнГфеП- U П t CC używa się , gdy jest mowa o przed
miocie znajdującym się między wielu innemi, np. UU* 
tCC ben ©фй(есП giebt’l  »ich’, КЧ’1фе, między uczniami 
wiciu jest takich, którzy: ec verteilte fciit ФсшЬдеп un* 
tec bic fernen rozdał swój majątek pomiędzy ubogich; 
J № t f ф e tt gdy się mówi o czem między dwoma tyl
ko przed miotami, np. ein ©еГрСйф £ПиГфеП gttH’ten ĈCtttt* 
bm rozmowa między dwoma przyjaciółmi , cc fdjj 
£ПН|'феп mic unb bic siedział między mną a tobą.

2. ф  о П, Ct U $. ШОП oprócz znaczenia od, t łuma
czy i przyimek z, gdy się mówi o po w ierzchni zevvnę- 
trznej, np. ec ft cl »om 5)афс spadł z dachu, id) fomme 
»om j ĉlbe, ООП bcc 3nfel powracam 7. p o l a ,  Z wyspy, bić’ 
ФЗоНе » О т  @фа[е wełna z owcy; używa się zaś a U I, 
kiedy jest mowa 'o  powierzchni wewnętrznej czyli o 
miejscu ograniczooćm, jakoto: murena, płotem, i t.p.np. 
id) fommeaul bem ©arten, oul bcc .Шефе, a it 3 bem ФЗа1Ье 
przychodzę z ogrodu, z kościoła, z lasu, aul bem Фифе 
abfdfreiben z książki wypisać- 2'e-używa sic »0П, opisu
jąc rzecz jaką co do jćj własności,  np. ein 3&1'дИпд 
»DU guter Schiebung młodzieniec dobrego wychowania, 
eine (Sammlung »on (Sbcljleinen zbiór drogich kamieni,  
bec Sting tjł »on ©0(b pierścień jest ze złota,  bęc 2д|'ф 
»Oil 5tlabafhc stół z alabastru.

3. Przyimek do wyraża się po niemiecku przez 
tit, ап, auf, паф, git. Зп kładzie się, gdy się inówi o 
miejscu zamkniętem, to jest czem np. muroin opasa- 
nem, np. in bit’ ©фи(е do szkoły, in bie Шифе do kuchni, 
in ben 2Batb gefen do lasu i ść ,  in bie © a f ф e fiecfeti do 
kieszeni włożyć.

2tn wyraża cel do przedmiotu jakiego zewnętrzne
go np. fid) ап bie 9tegierung wenben udać sic do rządu, 
an einen j|reunb ГфтеечЬсп pisać do przyjac iela,  ап bie 
ФВапЬ roerfen rzucić o ścianę,

Ofuf gdy się mówi o miejscu nieograniczonym , 
otwartem, albo o przedmiocie w ynios łym ,  np. id) gefe 
a uf  I (auf bal) £anb, aufben ШипШ idę na w i e ś ,  na ry 
nek; ec ging auf! 3tatl;faul, auf! ©ф!о0  poszedł  na ra-
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tusz, do zamku; er jłubirte auf ber Uninerfttat 31t apcibet? 
berg pobierał nauki w uniwersytecie Hejdelbcrgskim.

91 аф oznacza kierunek do wsi, miasta albo kra
ju, np. паф фоГеп fahren do Poznania jechać, паф O (ft? 
vetф do A n s t r y i  , tudzież паф  £aufe gehen , (фгеФеп 
iść, pisać do domu.

Btt wyraża kierunek do innego przedmiotu, np. 
fommt V-t mir chodźcie do mnie. 2re w wyrażeniach: 
JU ©пиф! fi hm w sądzie zasiadać, ju фйи}'е ft’tn w d o 
mu być, t.j. w którym kto istotnie mieszka; albowiem 
im .pattfe fein, in? фаи? geben znaczy być w sieni, 
wuijść do domu , w którym się'nic mieszka. Dobrze 
sic mówi, er wohnt in feinem eigenen фаиГе, in bem фай? 
fe be? фегсп91. mieszka w swoim .własny in domu, w do
mu Pana N.

4. Przyimek przez tłumaczy się przez bit гф  i U ber. 
2 /U ref) oznacza lot środek albo kierunek wzdłuż  we
wnętrznych części jakiego przedmiotu пр. Ьигф’? 
5Baffer przez wodę, Ьигф bie©tabt przez miasto, Ьигф 
belt 5öa(b przez las. 2re pośrednictwo , albo przyczy
nę działającą np. btt'1'ф i()n ifl er щ ф  gj fOrben przez 
niego został bogatym , Ьигф ©фпШсфеФй'П I)öt Ct |7ф 
fein 5Öohfmoffen erworben przez podcMcbslwo zjednał 
sobie jego łaskę.

Ueber  wyraża stosunek wysokości względem 
przedmiotu pod nią będącego,  albo że coś sic dzieję 
po powierzchni,  np. einen ©tein über Ьа? 2)аф werfen 
kamieniem rzucić przez dach,  u ber biß-OJiüUCr fleigevt 
przez mur przeleźć, über (Ьа? $e(b, bie 5Biefe, bie Śrutfe, 
ben 53erg, bie ©affe, ben OJutrft) gehen przejść przez (pole, 
łąkę,  most, górę, ul i cę ,  rynek), u fen ben fyiufj fchcvt 
przeprawie się przez rzekę, uber bie 5£‘ПфйФ fahren, 
ba? фгсгЬ fehfe"( fprang) über ben ©nrben koń skoczył  
przez rów. 2re uScc ШйфЛ przez noc, ben ©ommet über 
auf bem Banbe wohnen mieszkać przez lato na w s i ; na- 
k o n i e c  używa sic u b e r  zamiast b u r a), gdy jest т о »  
"  a o miejscu np. über Bemberg паф 53encbtg przez (na) 
Lwów do Wenecj i .
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5. Zrastają sie niektóre przyimki lód z przedim- 
kiem pewnym, np. im, zamiast in bem (zobacz §. 13. 
uwaga 9). 2 «  z zaimkami , np. ЬйЬигф, zamiast Ьигф 
biefeś, mocah zamiast an ma5 (zobacz $. 50 uwaga 8). 
3,cie z przysłówkami i)ier, i)er, i)in, np. IjieeaiB, hierbei, 
hicroon; herein, ^runter; Innem, I)tnau5, ($. SS  ̂ b),  na* 
koniec ze słowami, np. auśgeben wydać. (§. 73).

ROZDZIAŁ X IV .
8 8 .  O przysłówkach i ich użyciu.

(Q3on ben Щебете orten ober UmfUnblro&rfetn).

W ym ie ni a j ą  sic tu tylko znajomsze przysłówki :
1- Co do czasu: allezeit zaw sze ,  balb wnet, SB* 

meilen czasem, breimal trzy razy, einmal raz ,  eben co 
ty lk o , einjł kiedyś, frulj wcześnie;  eI)emaB niegdy, 
gleid? zaraz, geftern wczoraj , ()eUte dziś, je t̂, nun teraz; 
jlWgfl, ПриПф niedawno; fbrtl)tn nadal, I)ernйф potem,  
bamt unb mann kiedy niekiedy, funftig nadal, jemaB 
kiedy, immer zawsze,  nie, niemaB nigdy; niemefm już 
nigdy, т ап ф т а !  niekiedy, паф fieU$ najdalej, паф ttub 
паф powoli,  inbeffen, unterbeffen tymczasem, immerfor 
wciął ,  morgen jutro, übermorgen po jutrze, oft często,  
norber, т ф т ,  oorldngfl niegdyś, przedtem, feiten rząd* 
ko, fpdt późno, codzień, ft et 5 ciągle , muutfgbm
Цф nieustannie, gUOOr, gUcrft wprzód.

2. Co do miejsca: a) Na pytanie gdzie ? П)0? Ьй, 
bort tam, bafdbjł tamże, йИеПфаВеП, überall wszędzie,  
brańjjen zewnątrz,  nad w o r ze , brimU’U wewnątrz,  I)icr 
tu ,  fern, meit daleko, naf;e blisko, biBfetB z tej strony,'  
jenfeiB z tamtej strony, lurtfurt w tyle,  oben w górze , 
irgenbmo gdziekolwiek,  nirgenbl nigdzie, unten na do-
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IС, гефеЗ w p r a w o ,  littfś w l e w o ,  feitmartś na bok,  
bOtatl naprzód , mo gdzie. /

b) Na pytanie dokąd? moßin ? te łączą sie ze 
słowami i są przyrostkami rozdzielnemi, np. ßet tu, 
ßcrbci, ßergU, ßießer, ßin tam i z łożone ßin^U, büßin, bort* 
ßin, m oßin ; ßeruber, ßinuber na drugą stronę; ßerunter, 
ßinunter n a d ó ł ; ß erau f, ß i n a u f w g o r § ,  ßerein, ßinein do  
Środka, ßerab, ßtnab na dół;  ßetüUl, ßinau§ ze środka; 
meg, fort precz.

P r z y k ł a d y .

$ 0 m m  ßet chodź tu, fcifa Ьгф ßierßet usiądź tu ;  
er ßotte gmei Beugen ßerbet sprowadził  dwóch świadków; 
tritt ßerju m e in .© o ß n , baß 1ф Ь1ф begreife przystąp bli 
żej mój synu, ażebym cię zrozumiał, f f io  geßefi bu ßin do
kąd idziesz? З Ф  ftitt morgen аиф  ßingeßen (baßin geßen, 
bort ßingeßen) i ja jutro tam pójdę ;  j. ©.  inś Mißratet do 
teatru; faßten mir einm al ßerubet przejedźmy sie, пр.-па 
Präge;  k o m m e n  © ie  ßerunter, ßerab znijdź Pan ;  fteigen 
© ie  ßcrattf (a u f ben Ж а д с п ) siadaj Pan (na w óz ) ;  geßt 
ßcrauS wychodźcie ; er ijł meggelaufen, fortgelaufen uciekł.

-3. Oznaczające równość: np. alś jak, i podobień
stwo, np. mte, дЬчф, д1е{фГат, пр. ГфЬп, mie ein @n* 
get piękny jak anio ł ;  iф trinfe fo gern ©Baffer, alś ©Bein 
zarówno pije wodę jak wino.

4. Pytające: mie jak , marum, meßmeghn, meßßalb 
dlaczego; ШОГйП po czem;  morattf na czein; mofur za co; 
tt)0 gdzie;  moßtn dokąd; moßer zkąd ; тоЬигф którędy; 
moruber nad cz em ,  morauś z c z e g o , momit czetn , mann 
kiedy, feit mann odkąd,  mie met wiele, mie oft jak 
często,  mie baib jak prędko.
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Uwagi. 1. Że niektóre przysłówki stopniują sie, po
wiedziano juz wyżej (na stron. S7), np. cr 
лиф Off, ja bftct alś ф ’ГПйВ odwiedza mnie 
teraz często,  częściej nawet jak dawniej. Зф 
fffc gem ja lubię (jeść) wiśnie, i()r cffct
lieber l̂epfel wy wolicie j ab łka ,  tmb meitt SÖUtber 
i0t am liebflm bie Pflaumen a mój brat najbardziej 
lubi śliwki.

2. Przysłówki  z łożone zljcr i f>tU jedno znaczą, ale 
nie jednakowo się używają:  l)ee oznacza zbli
żenie sic do przedmiotu mówiącego ,  a l)in od
dalenie się przedmiotu mówiącego ze swego 
stanowiska,  np. fieige herunter zejdź na d ó ł ,  
fomm l)erauf wnijdź na górę ,  t. j. żeby sic ku 
mówiącemu zbl iżył ;  zaś 1ф  ffeigc «iф ^  IjittUtUer 
nie zejdę nadół ,  ;ф  fo m m  п1ф( f)inauf nie wni j -  
dę,  oznaczają nie zbliżanie się czyli oddale
nie sic. Podobnież fo m m  fjerettt wnijdź (chodź 
do innie, do slancyi) ; д ф  l)inau3 wychodź ( to  
jest dokąd np. a uf bett -f}0f na podwórze,  auf$ 
34’lb w pole ,  albo leż do kogo obcego);  fa l) Г С 
hinüber przejedź się,  faf)re fjeruber przejeżdżaj ,  
fpringr f)tnem wskocz ,  np. w rzekę ,  in ben fffufj, 
zaś fprtruje fkri’tn wskocz ,  mó wię ,  gdy ja sain 
w rzece już jestem.

3. Przysłówki ba rei П, morptn kładą się na pytania 
dokąd?  w c o ?  zaś bartn, troritt na pytanie gdzie? 
w czem ? np. i fi bie b u f f e r  im  © arten ? czy jest 
matka w ogrodzie? fte ifl bartn (in  bemfelben), 
tak jest; criaubm  © te  mir 5 f)r  © к т п п Ь и ф , :ф  
mitt и иф  аиф  barcin ( i n  baśfelbe) (фгеФеп 
pozwól mi Pani swój imionnik , i ja się
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w niego wpiszę. £>ie§ ifi bec $ltt£, morein (in 
те!феп) cc gefallen шаг, unb moiin (in ше(фет) 
ec beinahe ertrunfen mare olo jest rzeka, w któ
rą wpadł i w której mało co nie utonął.

4. Różnica między auf i Offen jest ta: że ftttf ( cho
ciaż przyimek ) jest rozdzielnym przyrost
kiem s łów z łożonych,  np. аиГтафсп o tw orzyć ,  
aufflcl)cn wstawać, аиГшафсП obudzić s ic ,  auf* 
Гф(1срert otworzyć i t. p. a offen jest przymiot
nikiem i kładzie się po s łowach fein • ftcf)cn, 
np. тафе ben ©arten auf otwórz o g ró d , ter 
©arten fłci)t Offen ogród jest otwarty.

5. ©enttg zawsze się kładzie po rzeczow'niku, np. 
ec f)at ©elb genug ma dosyć pieniędzy.

6. Przysłówek ja tak jest, po łożony nie na po- 
początku zdania, lecz w środku, tłumaczy się 
przez wszak, np. id) f>abu её i(;m ja feibjf gefagt 
wszak ja jemu samemu to powiedziałem.

7. Przysłó we k  Xlid)t kładzie się na końcu zdania, 
ale zawsze przed imiesłowem biernym lub 
trybem bczokolicznym słowa osobistego , ile 
razy całe  zdanie używa się z przeczeniem, 
np. 1ф habe beinen 53rtef xiid)t gcfefen nie czyta
łem twojego l istu, unb id) coerbe ifjn аиф т ф {  
tefen i nie będę go czy tał ,  meil bu meinen 9Ut£ 
Пхф( befolgt l)af ponieważ nie usłuchałeś mo
jej rady;

Nadto kładzie się тф1 przed przysłówkami,  byle
by od nich zaczynało się zdanie, np. ta 1ф< oft 
nie często, nid)t ^eiфt nie ł a tw o ,  пифс więce j ,  
р1е1ф zaraz, oiel wicie,  gern chętnie,  gaUj ca ł 
kiem,  I;alb przez p o ł o w ę ,  meit daleko, feiten
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rzadko,  йПЬегЗ inaczej,  UmfOttji napróźno, fo# 
ąkid) zaraz ,  np. {ф шесЬе tiefen ^efjtec nidfjt 
Шефе begehen nie popełnię więcej tego błędu ; 
cc f)at bas ©eib niф^ umfonfł aussetjcbcn nie na 
próżno wydał  pieniądze. 

ffyjątek. Przysłówki czasu,  jak mDC(]CU, fi’ltfc, 
ПОф jeszcze i t. p. poprzedzają т ф к  np. cc tuar поф 
Шф1 JU ipaufc jeszcze nie był  w dom u;  {ф ПЧ’ГЬс 
1иф morgen тиф1 Ье)'ифеП jutro cię nieodwiedzę. 

Nakoniec kładzie się щф! przed rzeczownikami 
bez przedimka,  rządzonemi od słowa, np. .Kim 
ber treibt П1ф£ ^Offen dzieci nie róbcie figlów,
CC i)Cit tttfjjt £u{t nie ma ochoty; tudzież przed 
rządem przyimków, gdy s łowo  jest w czasie 
teraźniejszym albo przeszłym niedokonanym,- 
np. er таг п]ф( in bem ©arten nie b y ł  w ogro
dzi e ,  niemniej przed wyrazami,  które nie
przez s ł ow o  określają się, np. er arbeitet шфt
jefcen 2a^ nie każdego dnia pracuje ; iф f)abe
c5 т ф -t t i c , fonbern beinern ЗЗгиЬес gefaxt nie
tobie,  ale twojemu bratu powiedziałem.

8. Często używa się П1ф( w pytaniach, gdy mowie 
chcemy nadać większą wyrazistość  ̂ albo gdy 
się spodziewamy odpowiedzi przeczącej , np. 
mir oft l;abe iф  1йф1 baran g e b ^ t ?  jakże często 
o  tem myślałem ? Ijafl bu meine ©ejjwcfler п1ф4 
е̂ГефеП ? nie widziałżeś mojej siostry? Xlchl, {ф 

babe fie т ф (  gefefjen, nie, niewidziałem jej.
£>. W wykrzyknikach, п { ф £  wcale nie jest potrze- - 

b n e ,  np. n>te grojj ifl ( т ф е )  ЬеЗ ШШафщсп 
©Ute! jakże wielka jest dobroć Wszeebmo-
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cnego! trie bielcś t&un bie OftenГфеп ( т ф О ,  fa *ЙФ* 
фцп fotlten, wieleżto ludzie czynią, czegoby czynić 
nie powinni.

10. W  mowie niemieckiej przysłówek nidpt nigdy 
z drugim wyrazem przeczącym, np. fein, Ołicmanb, nie, 
ttiemalś, schodzić sie nic powinien , jak w polsezyznie 
jest zwyczajem, np: гф fyabt* fein C?5etb (п!фе), feinen, аиф 
т ф е  einen fydUl in bee Safdje, nie mam pieniędzy, ani 
grosza w kieszeni;  eś n>arOłiemanb (п1фе) ba nikogo tam 
nie było;  eś mirb niemalś (шфО зеГфсфеп to się nigdy 
nie stanie. W  tych przykładach nicljt wcale nie jest 
potrzebnein, a dodane uczyniłoby b łą d ,  który tylko 
nie znający zasad grammalyki języka niemieckiego,  
popełnić mogą.

Używa się zaś niф^ z przysłówkami przeczące« 
m i ,  kiedy z łożone są z cząstki ПП i wtenczas dwa 
przeczenia robią twierdzenie,  np: er П)йГ niфt Unge* 
П’ф( nie był  niesprawiedliwym, гф fef)C w Пid)t Ungern 
nie patrzę na to z niechęcią eś шаг mir тф4  тодИф 
(йптЬдЦф), böf \ф l’ś n\Ü)t füllen fotoe nie mogłem te
go nie uczuć.

Przysłówek nie t łómaczy się w odpowiedziach raz 
przez nein, drugi raz przez тф1,  albo fein, 9?ein uży
wa się tylko wtenczas , gdy s łowo osobiste jest do
myślne,  przeciwnie zaś niфt albo feilt, wraz z rze
czownikiem gdy s łowo na pytanie powtarza się, np. 
Ijaft bu @'ЛЬ? masz pieniądze? 9?ein nie,  albo \<fy l)ö6c 
ni($jt, 1ф ^абе fetneś nie mam; fanner ^чфпсп umie он 
rysować? 5?ein nie, er fann т ф *  nie umie.

11. W  zdaniach bezokolicznych rządzonych od 
s łów:  laugnen zapierać się, marnen przestrzegać, fyint 
bem przeszkadzać,  verbieten zakazać, ^meifeln w'atpic , 
öbf)öUen wstrzymać, [id? i)uten, M) tn QId)t nehmen sirzcdz 
się, meigew opierać się,  [гф furchten obawiać s ię ,

kłaść s i e n i e  powinno; albowiem zdanie zamiast 
bezokolicznik wy.ażać okolicznie za użyciem spójniku 
bafc jest b łędem,  np: \ф marne Ыф, mit ф т  «тди^феп za
miast bflpbit mit i()W ГЛф! Umcplytfl ostrzegam c ię ,  żebyś 
* nim nieprzestawął , met jńńberte Ьгф faiffa ftu [ein? za
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miast baj? bu ntcfj t ffetfug ftftrfi? któż ci przeszkodzi ł ,  żeś 
nie był  pilnym?

12. położone po s łowie  fug ten ,  oznacza
żo sobie życzymy aby się siało, ale się obawiamy, że 
się może nie stanic, np. id) futdjtC bcttU’tt ФгиЬес £Ц
.Ipüitfc an&utreffen, albo bau id)  antreffen mibe,
znaczy id) ПшпГфе, tfn nicjßt an &U treffen nie życzę so
bie, obawiam się, twojego brata w domu zastać; a za» 
tern to zdanie id) futdjfe, ifm ТПф^. ЙП jlt treffen lękam się 
że go może nie zastanę, zawierające w sobie dwą prze
czenia czyli jedno twierdzenie znaczy: id) ПШПГфс ifm an 
gU treffen życzeniem mojein jest zastać go; podobnie UUb 
bu fur$tefl поф, cc merbe т ф *  weber fommen? i ty się 
jeszcze obawiasz ,  że nie powróc i?

13. Wyraz juz bez przysłówka, albo przy im к a 
z przeczeniem, nie tłumaczy się przez рфоп l\id)tr jak:
({ффа&е ifm рфоп (ange, feit vier 3<фгеп mdjt gefefm już
dawno, od 4ch lat jego nie widziałem), ale w miarę oko
liczności przezttidfjt mefjr, fein— me^r, np. już mnie nie 
zna,  er fennt пиф п!фг пифг, już nie ma rodziców er 
l;at feine keltern mcf)r-

ROZDZIAŁ XV.
O Wykrzyknikach.

( Ф о п  ben S m p f i n & u n g l t a u t c n . )

§. 89. Wykrzykniki wyrażają albo mocniejsze j a 
kie uczucie,  np. zadziwienie: fo! czy tak! i! 0-f eü f)Um! 
I)em! f>e! po^taufenb/ tam do l icha!; radość, smutek, po
litowanie, np. аф! o! au! mef).r biada! teiber! niestety!

№
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tt>Ol)l! dobrze! tuOf)l bir! szcześliwyś! Ijeil bir! b łogo  to
bie! witaj nam! zachęcanie; frifdfj! frifdf gtt! bran! 'śmia* 
ło!  fort! dalej! oorrodtfś! naprzód! f)dlt! stój! a U f/ dfflej! 
•wstawaj! ©lucf aufi ©lltcf gtt! szczęść Boże! tt>ol)lan ! 
VDOf)ianbenn! dobrze więc! dalej!; obojętność: immerhin! 
fei’1! niech i tale będzie! milczenie: fi! pft! obrzydze
nie : pfui! ft! brr! fort! ineg! precz! obawę: uf! f)u! śmiech: 

Ijü, fja! albo też naśladowanie głosu,  np. puff/ pcff! 
fne<f§! plumpś! bombś! baUg! >̂ufф! gtfcf)! wołając: $([• 
f)0llft! tuet ba! kto tam! kto idzie!

R O Z D Z I A Ł  X V I .
O szykach. (Q 3o n  Der  S Ö o r f f o f g e . )

§. 90. S ł o w o  osobis-te, zgadzające się z przy
padkiem pierwszym, trojako się k ła dz i e , to jest albo 
zaraz po przypadku pierwszym, np: eine gute -UcUttee 
liebt i f re $tnber dobra matka kocha swoje dzieci.

2re a lbo przed przypadkiem Jszym Пр: р ф
Gutter if re $inber ? czy każda matka kocha swoje 
dzieci?

3cie albo na samym końcu zdania , np. ein jebet 
roetf, baf eine gute Butter ifre $inber liebt każdy w ie ,  
że dobra matka kocha swoje dzieci.

Zatem, podług troistego położenia  s łowa osobi 
stego, mają Niemcy szyk trojaki.

§ .91 .  Szyk lszyf czyli opowiadający (bie 
ober etjdflenbe ÜÖortfolgc) ma miejsce , ile razy zdanie 
zaczyna się od przypadku pie'rwszego bądź samego,  
bądź określonego przedimkiem, przymiotnikiem, zat
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l inkiem, imiesłowem , imieniem l iczbowem,  apozy* 
cyą albo przypadkiem 2g*»n.

W  szyku pierwszym układają się wyrazy tym p o 
rządkiem: lód przypadek pierwszy, 2re s łowo osobi 
ste w czasie niezłożonyin albo s ło w o  posi łkowe, j e 
żeli s łowo gł ówne czyli osobiste jest w czasie z ł o ż o 
nym *; 3cie zaimek osobisty rządzony od s łowa a nie 
od przyiinka; 4t<* przysłówki oznaczające czas i miej
sce ;  inne przypadki rządzone od słowa; 6 ,e przy
padki rządzone od przyimków; 7<ne inne przysłówki ,  
które nie wyrażają okoliczności  czasu lub miejsca ;  
8me przyrostek, to jest cząstka rozdzielna, z kiórej s ł o 
wo osobiste w czasie teraźniejszym 1 uI» przeszłym nie
dokonanym jest z łożone,  albo tryb bezokoliczny lub 
imiesłów bierny słowa osobistego.

Przykłady. (Liczby oznaczają porządek wyrazów.)
1 2 3  4 5 '  7

ЗФ gebe Mr morgen baś Фиф ganj gemtp ab oddam 
ci książkę niezawodnie jutro.

1 2 3 5 , , s .
S)cr $ur<ł mirb morgen feinen (Jin^ug tn bte ©tabt 9c.

s ,
galten Książę odpraw i jutro swój wjazd do miasta N.

1 2 3 4 t5 6
9Kcin Ф а(ег f)at m ir gefient ein (фопсЗ ЯВег! fur (сф £

б 8
Whaler^«m 4Jłamen§togeдеГфе’ПГ̂  ojciec darował mi w czo 
raj na imieniny piękne dzieło za sześć talarów.

* Przez czas  niezłozony rozumie się czas teraźnie jszy i prze- 
szły n iedokonany; inne zaś czasy nazywają się ziozo iw n i ,  a lb o 
wiem s łow o  osobiste składa się z w ła śc iw -go  s łow a p o s i łk o w e g o  
tjdfectt lub fetn i z im ies łowu b ie r n eg o ,  a lbo  trybu bezokoM czne -  
go  tego£ słowa osobistego, np, i(f) f>Л&C ( fylt te)  gelernt n a u czy łem  
się (by0; i(f> merbe lernen będę się uczy ł .
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Uwagi: l .  Spójniki aber, aftein, аиф, benn, ober, ПН’* 
ter, п о ф , . т ф ь  nur, fonbcrn, unb (§.  96 str. 2 3 0 ) , ' a nic- 
kiedy i cntmebet, nie zmieniają szyku pierwszego,  np:

ł  2 3 T
91ut tic Sugenb т аф !  unś nerebrenśmertlj tylko cnota czv-

I 2 3 7 8 1
ni nas s z a c o wneini. ЗФ bdtte cś gern дефйП, abet e?

a i  . 6
flanb т ф (  in meiner Ф1аф( chętnie byłbym to uczyni ł
lecz nie było w mojćj  inocy.

Co do rządu słowa kładzie sic pospolicie przy
padek trzeci osoby przed przypadkiem 4 1У ,П rzeczy; 
można i przypadek 4 ’T położyć przed 3cim dla zwró 
cenia uwagi ,  wymawiając go z akcentem, np. id) 
be tern ФгиЬег baś Ф и ф , iф gebe ba§ Фиф bem ФгиЬег, 
iф gab bem ФгиЬег ba§ Фиф, iф gab biefel Фиф bem 
ФгиЬег.

2. Jeżeli obadwa przypadki rządzone od s ło 
wa są zaimkami osobistemi,  albo tylko przypadek 
4ty będzie zaimkiem, 3 с i zaś imieniem, wówczas 
przypadek 4ty poprzedza 3ci,  np: id) gab es ibm, ie!(j 
gab e0 bern ФгиЬег dałem mu to , dałem to bratu.

3. Przyrostki kładą sie niekiedy zaraz po s ł o 
w ie ,  mianowicie,  gdy słowo rządzi trybem bczokoli-  
cznym , albo gdy zdanie nieco jest przy długie ,  np: 
rś fängt an ju Mißen zamiast c§ fängt ju Mißen an zacz y
na błyskać s ic ;  mit птфеп fef)t oft ab nom *pfabe junt 
grofen Biel тепГфПфег Фс(1штипд nad er często zba
czamy % drogi wielkiego celu ludzkich przeznaczeń.

4. Ile razy w zdaniu jest drugie jakie s łowo  
w trybie bezsko l icznym, które nie należy do g ł ó 
wnego słowa osobistego, lecz tylko od niego jest rzą
dzone,  a przytem ściąga się do kilku wyrazów, czy 
li raczej samo rządzi jakiemi  przypadkami, lepiej
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takowy tryb bezokoliczny za pomocą odcinka od łą 
czyć i za oddzielne uważać zdanie, np: icf) t)ütte it)n ju  
biefu’ (ЬбИфеп фапЬСипд Ьигф meine iBerebfamfeit jtt be? 
wegen gehofft, lepiej {ф  hatte gehofft, ihn ju  biefcr Ibbtidjen 
ф ап М и п д Ьигф meine SSerebfamfeit jtt bewegen spodzie
wałem s ic ,  iż go do tego chwalebnego czynu moją 
wymową nakłonię.

§. 92. II.  Szyk pytający.

( S i e  f r a g e n  be SŁ3 o r t  f o l g e - )

W szyku drugim wyrazy porządkują się tym set* 
mym sposobem co w szyku pierwszym, z różnicą, że 
s łowo osobiste nie kładzie się po ,  lecz przed przy
padkiem pierwszym.

Szyk drugi używa się:

1. Ile razy pytamy się wprost,  albo za p om o
cą przysłówków pytających w arum , weswegen, w ohin, 
w orau f, шоЬигф, wom it, i t. p . (§. S8, 4 ) ;  n p : ftnb © ie  
gefunb ? zdrówźe Pan jesteś? ifl brr Q3afec ju  fpaitfe ? 
jestże ojciec w domu? WÖ bijl bU geWefett? gdzie by
ł e ś ?  w arum  haben © te  Gruber n i^ t  т((^с& гаф г ?  
czemuś Pan nie przyprowadzi ł  z sobą swego brata?  
wen, w aś haft bu gefehen! kogo, co widziałeś!

2. Rozkazując, prosząc, wołając,  życząc w cza
sie teraźniejszym, albo okazując zadziwienie za uży
ciem bądź spójnika wie wraz z przymiotnikiem czyli 
przysłówkiem, bądź zaimków wa§ fite e in ,тсЬФ ein z tze- 
czownikiein np: ehret bie SU’tigion szanujcie reiigią!
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hm ©не [гф siadaj Pan; reifen ©ie дГйсМф! jedź Pan 
szczęśl iwie!  mbge er leben wie er will! niech żyje jak chce!  
Wie Ппд1исШф bin tĉ ! jakże  jestem nieszczęśl iwy! Wß? 
fur [фопе? 2Betfet Rattert wir gejlern! co  za piękną p o 
godę  mieliśmy wczora j !  гсг!ф ein Ungeheuer fann ber 
5)сеп[ф werben! co  za pot w ór  z c z ł o w i e k a  zrob ić  się 
może  !

3. Gdy się opuszczają spójniki Wenn, Woft’M , j e 
żeli, gdyby, wyrażające warunek lub życzenie, a któ
re wymagają szyku trzeciego,  np: f)htte \ф Ьоф feine 
Behren befolgt! zamiast wenn гф Ьоф feine Behren befolgt 
hätte! o! gdybym był  u s ł u c h a ł  jego przestróg; wärejt 
bu fTetfiger, zamiast wenn bu fleißiger warefł gdybyś był  
pilniejszym.

4. W  każdein zdaniu następnćm, np: ßl? 1ф in 
bie @фи!е ging, war ber 53cuber поф ju Jpattfe, gdym 
szedł do szkoły,  brat był  jeszcze w domu *.

5. Wyrażając co sposobem niepewnym za uży
ciem wyrazu e? zapowiadającego subjekt , np: e? ift

223

* - Niemcy nazywają zdaniem poprzedniiin bet ©orberfajj, 
wszelkie zdanie zaczynające się od spójnika rządzącego szykiem 
3 с i m .• zdanie zaś po niem następujące cżyli główne nazywają 

zdaniem nastppnem b e r  3łacf)fu0, (a lakowe poznaje się p o s p ó j - 
nikacb, bądź wyraźnych bądź domyślnych fo , a l f o ,  batttT , a li> b a m j, 
to ,  więc, tedy, zatem), np п а ф Ь е т  e r  f e in e  A r b e i t  g e e n b ig f  
h a t te  (Q 3 o v b e r fa $ ) , ( f o )  le g te  e r  ftch  fe b ta fe n  ( 9 1 а ф [ а 6 ) ,  gdy ro
botę swoją ukończył (zdanie poprzednie) , położył się spae (zd a -
nie następne), 2 B te  b as 9 J łe e r  o o m  S ö tn b e  b e w e g t w i r b  ( & о г *  
b e r f a ś ,  fo  ( a l f o )  w t r b  b e r ? Ш е п [ф  r o n  ben B e t b e n j^ a f t e n  be* 
Weg* (91аф [а$) ,  jak wiatry miotają morzem, tak człowiekiem 
namiętności.
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ein Eilbote nngefom m en, zamiast ein (Eilbote ifi angefom * 
men przybył  kuryer; e§ füllen brei ^ШепГфеп in ber 2Ве1ф- 
fet erttunfen fe in , zamiast:  brei ЗКепГфеп füllen in ber

ertrunfen fein troje ludzi miało utonąć n
Wiśle.

6. Ile razy przytrafia się przekładnia (eine 
fefjung), to je s t :  gdy wyrazowi  jakiemu, dla nadania 
mu większej ważności,  wymawiając go dobitniej od 
drugich,  zmieniamy miejsce,  które mićć powinien 
w szyku Iszym,  i przekładamy go na początek zda
nia. Takietni wyrazami być mogą: przysłów ek , imie
słowy tryb bezokoliczny у rząd przyirnka  albo słowa , 
ale zawsze tylko jeden przypadek to jest drugi, trze
ci albo czw arty, nakoniec w zdaniach wtrąconych у
przytaczając swoje albo czyje s ł o w a ,  np: Icfu’U ( tryb 
bezokoliczny) füllte \ф Ыф, zamiast podług szyku Igo 
\ф fottttr ticj) loben miałem cię chwal ić.  5Beinenb (imie
słów)  ging er batmn, zamiast cc ging meinenb bano« od 
szedł  z płaczem. @cfprod?cn (imiesłów) Ijabe \ф ifjn 
т ф Ь  zamiast iф (jćtbc ihn П1ф( gcfptüфen nic mów iłem 
z nim. ©ejtern (przysłówek) lebte CC п оф , albo поф  ge* 
jicen lebte CC, zamiast cc lebte поф  gefiern wczoraj żył  
jeszcze,  ffliit einer fф^eф^en ^cbcc (rząd przyirnka) fann  
m an т ф *  Ьфоп fф rci6cn , zamiast m an faun m it einer 
ГфГе’ф(СП $eber ш ф^ fф on tфесчбеп złem piórem nie mo
żna pięknie pisać. £>ir (rząd słowa) gab iф ba§ Фиф, 
albo ba§ ЯЗпф (rząd słowa) gab \ф bic, zamiast \ф gab 
bic ba$ ф и ф  lobie dałem książkę. S)et ип$1исШ фсП  
(rząd słowa) füllen toic U'rt§ erbfttmen, zamiast mir fol* 
len ttn$ bec Ц пд(йсШ ф 1’п erbarmen nad nicszcześliwemi 
powinniśmy się litować, g a lt e t  ben £>ieb, rief mart (po- 
wtoK&ając czyjeś słowa) «Uf ber 0tvajje trzymajcie ałe-
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dzie ją ,  wołane na ulicy. Bi с merbm vetfrcifyen f fag> 
te et {zdanie wtrącone) bafk*. Pan Dóbr.. . rzekł ,  da
rujesz ie...

Uwagi. 1. Zaimki osobiste rządzone od s ł o w a ,  
kładą sic pospolicie przed przypadkiem pier
wszym, nie tylko w szyku drugim ale i w trze
cim, np. l)atte c£ m ir mein $ rcu n b  <фег gefagt, 
albo menn e£ m ir mein jjteun b  cl;er gefagt t)atte 
gdyby mi o tern wcześniej mój przyjaciel  b y ł  
powiedział .

2. Gdy wymieniona jest osoba, którą prosimy, przy
wołujemy, albo której rozkazujemy, może ona 
położoną być , jako przypadek 19гУ w nie
mieckim a 5ty w polskim, albo po s ło w ie ,  albo 
na początku lub na końcu zdania ,  np. tT)U mir
© ruber ben ©efatten ; G r u b e r , tl;u m ir ben © efatfen , 
tf)U mir ben ©efatten 23rubet zrób mi te  łaskę 
brac ie !

3. Pytając się, albo też okazując zadziwienie,  mo
żna położyć  przypadek pierwszy przed s ł o 
wem:  ale w miejsce tegoż przypadku pierwsze
go po s łowie,  kłaść trzeba zaimek osobisty et, 
fu, stosownie do jego rodzaju i liczby, np. 
brr $afcr, ijł cr &u .£>aufe? zamiast ifł bcrł iSatet jtt 
Jpaufc? jestże ojciec w domu ?

4. Życzenia szczere, pobożne wyrażają się podług 
szyku pierwszego , ale słowo osobiste kładzie 
się w trybie ł ą c zą cy m ,  np. brr -pimmcł ftficnfc 
Sitten ©cfunbbrit unb afteS XÖoftfcrgctycn! oby nie
ba użyczyły Panu zdrowia i wszelkich pomyśl
ności!  00 Ube brr ^atftr! niech żyje Cesarz!
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§. 93. UJ. Szyk łączący.
( S i e  o e t b i n b e n b e  ÜÖo r t  f o l g e . )

W  szyku 3c im  s ł o w o  osobiste k ładz ie  się na sa 
m ym  końcu zdania,  nie roz łącza jąc  się z cząstką roz 
dzielną;  reszta wyrazów'  porządkuje sio jak  w szyku 
p ierwszym«

Szyk 3 с i ma m i e j s c e ,  ile razy zdanie zaczyna sie:
1 . Od jednego z tych. spójników : a B , ba, inbem, 

п а ф Ь е т , fob alb , menn, m il ,  obąUićfy, baß, bamit, i t. d. 
( § . 9 4 ) ,  np: п а ф Ь ст  bie © о п т *  untetgegangcn trat gdy 
ju ż  s łońce  zasz ło ;  ШСПП et bie 5C0ał>rt)eit f p ^ t  j eże l i  
prawdę  m ó w i ;  facje tf;m , baß iф auf ф п  watte powi edz  
inu, że czekam na n iego.

2. Od zaimka względnego: П>е1фег, ПН’(ф£, ПН’Гфе!, 
lub bet, bie, bal, albo fo, zastępującego 'n iekiedy tenże 
z a i m e k ,  albo leż od tuet, Wal,  zaimka oznaczającego 
czyli  pytającego się pośrednio, to jest nie wprost, 
w ja k im ko lw ie k  przypadku będą  p o ł o ż o n e ,  czy rzą
dzonym od s ł ow a,  czy  od p r z y i m k a ,  by le by  pytania 
w p ro st  się nie wy ra ża ły ,  np: © n  Sungling, Ше1фсг 9 ф  
jtt UCtOoKfommnen Гиф( m ł od z i en ie c  , który się stara 
wydoskonal i ć;  bet DJłann, beffert n>oł)ft^dficje dpanb tfo oiefe 
Firmen unfetjłu^ef, mąż,  którego dobrocz yn na ręka ty
lu ubogich  wspiera; wet S i t  bal gefügt fydt, ifl ein 2й(р 
net kto ci to pow iedzia ł ,  jest  k łamcą; iф weiß, ООП trem 
btt bal gef)btt fjftfl, wi em  od kogoś to s łysza ł .

3 . Od przysłówków too, w orau l, w o tin n , tooburdj, 
tpomif, WOfjet, i t. d. (§. 88, 4) zastępujących  miejsce 
zaimka względnego lub pytającego się ni« wprost,  b y 
leby nie b y ły  z łożo ne  z ba, albo bat, np: baoott, batüUl, 
i t, d. ponieważ te szyku drugiego wymagają,  np: bet
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Ö r f , wo (an пзеТфст) mis unś baś erfle-Ш М  fa|en, miej
sce, gdzieśmy się pierwszy raz widzieli ;  id) \vti$ т ф ( ,  
wis (a u f п>с(фе 9(rt) eś wfd)rt)cn ifł nie wiem jak sie to 
stało ;  baś @ e f $ c n f , mofus (für r n ^ e ś )  id) 3 | n c n  fe|r 
V>et'6unbcn bin upominek, za który Panu bardzo jestem 
obowiązany.

Prawidło. Po s łowach пшпГфеп, tmolfen, |offen, et? 
jna|nen, erhallen, ratlen, brfu^frn i t. p. ozna
czających skutek wątpliwy, spójnik bafś niekie
dy sie opuszcza, ale natenczas zdanie zosta
je  w szyku piórwszym, a s łowo osobiste w y 
raża się w trybie łączącym,  np. id) |offe , tein 
53tubcr werbe fein £öort fatten, zamiast baj? bein 
fBtUbet. fein 2Borf |ülfcn mitb spodziewam sie,  
iż twój brat dotrzyma swego słowa; гф ШоПГе 
(птпГфЬ?), bu Idttcfł i|n nic gcfarWt, zamiast bftf? 
bU t|n nie grfannt lattcjł chc iałbym , żebyś go 
b y ł  nigdy nie znał *.

Uwagi. I le razy na końcu zdania zejdą się dwa 
tryby bezokoiiczne, albo dwa imiesłowy bier
ne, albo raczej tryb bezokol iczny i imiesłów,  
wtedy s łowo posiłkowe , zgadzające sie z przy-

227

* Nieraz pozwalają sobie Niemcy od prawideł odstępować, 
kładąc słowo nie na samym koiicu zdania, np: bte 2ЯеП[феП
ff)un beffer, baj? fte ftd> triftig nnfertnetfen bem ©chitffaf, 
baj? fte meifiern bte SBege ber SSorfeftung ludzie lepiej czynią, 
Se się dobrowolnie poddają losowi, aniżeli, żeby drogom (rzą
dom) Opatrzności przyganiali; Щ(1П Fötttt tltdjt fcf)6tt f4|teibett 
•Jtlit ettter {ф(еф(СП $ebet, nie można pięknie pisać złem pió
rem; et tfl tutśgefalren лоф nor Sonnenaufgang, wyjechał ja
szcze przed wschodem słońca.
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padkiem pierwszym , kładzie się zazwytzaj 
przed teini dwoma trybami bezokolicznemi, 

j albo imiesłowami, np: Щ weif? ob er mit
ttm? mirb gcfjen motten, zamiast ob er mit un § ge^eti 
motten witb, niewiem, czy będzie chciał  z na
mi iść; weit bu meine ttBarnungen n iф t fwjl <m* 
nehmen motten, zamiast: ш ф ( annefmert gcmottt 
baft, ponieważ moich przestróg nic chciałeś 
przyjąć;  e§ tfl bcfan n t, bajt er Ьигф 91- ift oer? 
fttfjrf morben, zamiast: oerftttjrt WOtbett tfl, wiado
m o ,  że przez N. został uwiedziony. Podo
bnież : mcm fa g t , baj? er merbe © o lb a t merben, 
zamiast: baji er ©olbat merben werbe, powiadają,  
i e  zostanie żołnierzem ; Weil id} bir bie © й ф е  
(jabe oerfertigen Reifen m otten , albo :  f>abe motten 
Oerfettigen Reifen, ponieważ chciałem ci dopo- 
módz w zrobieniu lej rzeczy.

Słowa posi łkowe Ijabett i fein przy s łowach 
w czasie przeszłym dokonanym i zaprzeszłym 
opuszczają się niekiedy, mianowicie w stylu 
wyższym.

a) Po zaimkach bet (ф, bet bit, i t. d. np: ©btttttfl 
be§ ^ricben§, bie bu bir ju m @ tn n b ilb  ben O elb au m  
crforen (t)Ctfi), Bogini pokoju, któraś sobie drze
wo  oliwne za godło obrała.

b) Gdy w jednym okresie to samo s łowo pos i łk o
wi dwa razy przypada, up; ЮСПП bu Ьй§ ©clb,
п>е1фе§ bu befommen (jjafi), (фоп auśgcgeben f)afl, 
jeżeli już wydałeś pieniądze . któreś dostał .  

c)  Gdy dorozumieć się można słowa posi łkowe
go, np: er bat пиф, tym bie ©ttmme, wcltye 53. 
abgeftylagctt (f)af, lub I;atfe), $u leiden prosiłmnie,
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żebym mu pożyczył  tej summy, którą mu B. od 
mówił;  tu i c mir tir S3 riefe, 1ис1фе an bic£> 
ben (ftnb lub maren) in bte Jpdnbe gefallen ftnb, 
mcijś iф шф1, jakitn sposobem do rąk moich 
dostały się owe listy, które do ciebie napisa
no , nie wiem. ЗФ baf Щ  immer ffeifitj
jjemcfpn- (bin) wiem , żem zawsze by ł  pilny.

ROZDZIAŁ XVII.
O użyciu spójników .

( Щ o m © ( Ь х а и ф  ber S3 i n b e tu br t e r . )

Uwaga. W  tym roztjziale umieszczają sic tylko 
spójniki na szyk wpływające (zobacz Rozdział
56. §. 92, 93).

§. 94. Następujące spójniki wymagają po sobie 
szyku 3go: all, ba, inbem, ттф&ет gdy, baf że, all baj?, 
auf baj?, bamit że, żeby, aby; beoor, efje nim ,  alltuenn 
jakby;  inbeffen Ьа£, unterbpffev baj?, tuabrenb baj? tymcza
sem gdy, a uf er wenn chyba że, je пафЬет w miarę jak 
eb czy, czyli ;  ob<jlci$, обГфоп, objtuąr chociaż; je— je, 
je— befiO, im— tym; fftlll, im Jflllc w raz i ć ,  gdyby; tuenn, 
tuofent jeżeli;  inwiefern, tmuofern gdyby; tueil ponieważ; 
tuiejak, gdyby; mejjpalb dla czego; tuann kiedy (o czasie); 
fobalb jak tylko; UYlQCüffytet pomimo, że; fo jak y jakkoU 
wiek w połączeniu z przysłówkiem albo przymiotni
kiem, np. fo (jem jak chętnie; fo ГфЬп i t. d.

P r z y k ł a d y ' .
Jakkolwiek chetniebym to| ©o  gern iф el'tjtdte, fettm 

»czyni ł ,  wszelako uczynić id) e$ Ьоф тф1  tf/un- 
nie uioge, i

229

20.
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Gdy u nas bawił.

Chociaż z was kon lent je* 
sie in.

Chociaż różne posiada
w i a do mości, wszelako.....

Jeżeli cię jutro nic odv\ie

SDÖdfjtenb er 9"ф bei un§ auf# 
pieit.

Obgleich tej) mit еиф jufrie* 
ben bin.

Ungead&fct ffe т а п ф е  $ е т ш  
niffe beftfct, fo . . . . .

ŚBcnn iф  Ь1ф morgen т ф г
dzę, znakiem lo będzie żeuvbefuc$H’, fo i ft С 5 ein ЗеЧфеП, 
już wyjechał.  bö§ id) [ф оп meg gefahren bin

Zdrów jest,  tylko jeszcze 
nieco kuleje.
'Im więcej w iemy,  tym 

więcej poznajemy jak ma
ł o  wiemy.

S r  i [i gefunb, attjjre bap er 
поф  ctma§ f)tn!et.

3 ’e mefm man meip, befto meirn 
ft ein m an ein, mie menig man  
шеф.

Człowiek tym niżej epaśćj er OTtcnfф bann befło tiefer 
może, im wyżej się wzniósł .  fallen, je рсфегег geftiegen ift.

§. 95. Rządzą szykiem drugirn: Ь ф ’Т, bautm, Ъф 
Ijaib, bejjmegen dla tego;  benn fonft inaczej bowiem;  
bann, ferner, ^егпаф potem; fo, alf О, Со{ез11ф więc zatem, 

już— już; np: besorgen ift es fo gefcMnn 
dla tego tak sio stało; fofg^^ф UtUpte er рф entfernen a 
zatem musiał się oddalić.

§. 90. Wszystkie inne spójniki, które poprze
dzają zdanie, nie zmieniaj;} szyku pierwszego a mie
dzy temi odznaczają się szczególnie te, które w zda
niu jeden z drugim użyć się muszą; jak np. (enfttH’bec 
z ober) albo— albo; meber z поф) albo (eben fo z a !0) ani 
ani; ( т ф ^ и г  z fonbern, г аиф, albo z aber аиф) nie tyl
ko—  ale ij (fomof)l z alö) tak— jak;  np. entmeber id) 
fom m e $u bir, lepiej podług szyku 2go entmeber fom m e  
id) JU bir, ober bU fom m fi £U m ir, albo ja przyjdę do c ie 
b ie ,  albo ty do mnie przyjdziesz.

§. 97. Następujące; chociaż kłaść się mogą na po
czątku zdania, najczęściej jednak przekładają się po 
s łowie  osobislćin albo przypadku pierwszym: aber lecz.
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bed), Ьеппоф , jebod) wszelako; hingegen zaś; mcfmefyr 
owszem; gmat bowiem , wprawdzie, np: er metr ńfue (za
miast: aber er mar) nid)t ju  £ a u fe  ale go nie było  w domu.

Uwagi. 1. Wszelkie zdanie zaczynające sic od 
spójnika urtb i, w tym samym szyku sic k ła 
dzie, w jakim zostaje zdanie, które je poprze
dza, np. mir maren auf ber £Biefe unb pffucftrn 
un§ S iu m e n  byliśmy na łące  i rwaliśmy sobie 
к wiatki.

2. Spójniki benn, mcl)l używają się najczęściej przy 
pytaniach z naleganiem, np. ma§ bcnfen © ie  
m cf)t? co Pan sobie myślisz? l)aft tU benn ЗЗеГ? 
ftanb? maszże rozum? spójnik zaś bod) przy 
rozkazy waniach, np. f)brc ^ Ф  s łucha jże ,  laft 
m id; Ьоф in ÜKulje dajże mi pokój.

3. © o n b e m  lecz i aber ale, tein się różnią, że fon* 
bern zawsze sic kładzie po zdaniu z przecze
niem, np: er mat* т ф е  in ber © ta b t, fonbern auf 
bt’Ut Sanbe nie był  w mieście, lecz na wsi; !ф  
fudjte ф п , aber er mar П1фе ba szukałem go, ale 
go tam nie było.

4 . Spójniki inbem, tnbeffen, unterbeffen, тсфгепЬ, a lś ,
ba, wszystkie w znaczeniu gdy, kiedy, wyraża
ją po większej części równoczesność dwóch 
czynności ,  np: malmenb id) Ь ф псб, Ia§ er ein 
£5ud) kiedy ja pisałem, on ezytał książkę; alś 
iф  ifm ЬеГифее, fanb гф ф п fra n l, gdym go od
wiedzał,  zastałem go chorego.

5. Po spójniku nad)bem, który się często zastępuje 
przez Ctf0, ba, zawsze się kładzie czas zaprze
szły-, np. п аф Ь ет er bie§ gefagt batte, entfernte er

gdy to powiedział ,  oddalił  się.
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С. SOÖetttt używa Sie tylko w zdaniach warunkowych, 
a mianowicie,  i lekroć zamiast gdy powiedzieć mo- 
Znл jeżeli, gdyby, skoro, w czem Polacy uczący się 
po niemiecku najczęściej aI3 kładą, co jest błędem 
n p : ш и т  morgen bas ЯВемеr fo Гфоп bleibt, fo fahren 
mir aufSSanb jeżeli i jutro taka pogoda będzie, poje- 
dziemyna wicśjmcnn rr ben Srtefnocf) nic^tдсГф пгЬ т  
f)at, fo fageibm , ba (jer n id jtm ^rfc^rrtbr jeżeli listu j e 
szcze nie napisał, powiedz mu, żeby już niepisał. 
Podobnie  spójnik 06 czy tylko w zdaniach podrzę
dnych używa się, ale nigdy w pytaniach wprost, np: 
czy jest ojciec w domu ? jjł brr Sßatcr £U $auff? Nie 
wiem czy jest w domu, id) mcifj т ф Ь  ObГГ gllipaufe  
ifl. Czy jutro mamy święto? фаЬеп mir m orgen einen 
Feiertag? Pytał się innie czy jego nic znam, er frag* 
tc « й ф , ob {ф ф п  т ф г  fenne?

7. 25a częściej wyraża stosunek przyczyny, aniżeli cza
su, np: ba (meit) er fran f mar, fo łonnte 1ф  ф п  über btefe 
Angelegenheit пгф( fpre^en, ponieważ był  chory, nie 
mogłem przeto mówić z nim w tym interesie.

8. Po s łowach oznaczających życzenie, warunek, do• 
niesienie, często opuszcza się böjk Osiowo kładzie 
się w trybie łączącym, (zobacz prawidło  na st. 227)
np: fage il)m, id) fet auSgegangen, zamiast: bafś 1ф au£* 
gegangen bin po wiedz mu, żem wyszedł.

ROZDZIAŁ XVIII.
Jj. 9 8 .  O zamienianiu składni czynnej na bierną, 

i o składni imiesłowowej.
I. (Idy zdanie czynne najprostszego składu, to jest 

z łożone z przypadku pierwszego s łowa czynnego i
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a przypadku czw artego, zamienia sic na bierne, w ta
kowej zamianie przypadek pierwszy przechodzi1 w 3ci 
z przyimkiem ООП, przypadek 4 ty w lszy , a słowo 
w imiesłów bierny, któremu przydaje się słowo po
siłkowe roerben, i to zostaje w tym samym czasiet try
bie i szykuj zgadzając się z nowo utworzonym przy
padkiem pierwszym , w liczbie i osobie, np: 

przyp.i przyp.4
Czynnie: 'Der SBater liebt ben 8ol;n ojciec kocha syna.

1 3
Biernie: Der roirb eon bem 53ater geliebt, 

i 4
Czynnie: <©« &at i&n geftyfagen? kto go uderzył?

3  1
Biernie; 53 on mem i ft er де|‘ф1адеп morben ?

Uwagi: 1. Gdy w zdaniu c&ynnem oprócz przypad
ku 4-go zna jdujc się i przypadek 3ci z przyimkiem 
ООП,- wówczas  przypadek lszy nie w 3 c i , ale 
w 4ty z przyimkiem Ьигф przechodzi,  np: et* 
fcat mid) oon allen @ ф «1Ь еп befreit uwolnił  mnie 
od wszystkich d ługó w ,  biernie: Ьпгф ifjn bin iĉ  
oon allen 8фи1Ьеп befreit morben- 

2, Podobnie przypadek lszy zamienia sic na 4ty 
z przyimkiem Ь игф, kiedy nie wyraża osoby, 
ale rzecz; lub też, kiedy wyrażana nim osoba 
uważa się za przyczynę skutku czyli za na
rzędzie,  np: feine Üßorfe babnt шеф überzeugt 
jego s łowa mnie przekonały,  biernie: Ьигф
feine ШЗопе bin \й) überzeugt morben przekonałem 
się z słów j e g o ;  biefe 50utnner fhtrjfen if;n inl 

tlnglucf ci mężowie pogrążyli go w nieszczę
ś c i e ,  biernie: burd; biefe -Üftdmter mttrbe er inl 
Üngluef gefiurjt; domowe wojny wiele państw'

-2 0 *
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do upadku przywiodły  bte ЬйгдегПфеп Kriege 
Ьй&еи ciele ©taaten gU ©runbe g e l t e t , biernie: 
Ьигф bte Ьйг^ссГ{фсп Kriege ftnb ciele ©tagten $u 
©runbe morben.

3. Składnia bierna, wtedy się n a j c z ę ś c i e j  używa, 
kiedy w zdaniu czynnćin przypadek Iszy nie 
różni się zakończeniem od przypadku 4 g o ,  
przez co dwuznaczność powstaćby m o g ła ,  
np: bte ЗГотег ип{ее|оф(еп bie ©пефеп właści* 
wie znaczy, że :  Rzymianie podbili Greków , 
z przyczyny, że s łowo  osobiste zaraz po przy
padku pierwszym jest położone; a zaś podług 
przekładni t łumaczjćby można,  żc :  Grecy 
podbili Rzymian. W podobnym więc razie za
wsze biernie zdania użyć trzeba, i powiedzieć:
bie ©пефеп murben осп ben Sbomern unterjoc&f, albo 
eon ben SRbmcrn murben bie ©пефеп имеффг.  
JNimeimy przyszli ,  już ic!i rozbójnicy oto
czyli  i obdarl i,  ef)e mir anfomen, maren fte (фоп 
non ben Ш иЬ е т  umringt unb geplunbert merben, 
zrozumiałej aniżeli : batteil fte |*фОП bie Olaubcr 
umringt unb geplunbert, coby t łumaczyć można: 
oni juz rozbójników otoczyli i zrabowali.

4. Polacy rzadko kiedy używają składni biernej, i to
z a  użyciem słowa posi łkowego być lub zostać.

§. 99. Przez składnia imiesłowową (^articipielP' 
^onfłruction) rozumie się połączenie dwóch zdań w je 
dno za pomocą imiesłowu , opuszczając spójnik aibo 
zaimek względny.

U. D wa zdania łączą się w jedno w tenczas tylko, 
gdy mają wspólny przypadek lszy,  np: meittCttb id)ie# 
ber* fte con eimmber, albo fie [ф1еЬеп con einonter meinenb
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• §. 122. 2. Jambowe ( у  — ) od dwu-  do sze-
śeio-miaro w y c h , najczęściej się używają wpdezyi  nie 
mieckiej ;  albowiem przyimki , spójniki,  przediinki, 
zaimki i przyrostki,  które wszystkie zawsze poprze
dzają długie zgłoski ,  najwięcej przyczyniają się do 
utworzenia jambów.  Zamiast jamba można kłaść p o 
stępujący spondej ( ------- ), niekiedy i anapest ( o o — ),
rzadko zaś pirych słaby. Wiersze jambowc maja cze-
sio  jtdn2 zgłoskę zbyteczną (cine u b e^ ieu jen b e  © ii6 c ) .

P r z y k ł a d y  

Jamby dwumiarowe.

V    (J —,
;Шаэ meijnen mir 
9tm  0 r a j6 e  i;iee?

23a!e fltef)t | wie © ф а и т

£ejbenś 2 е а и т -  (3 3 o f) .

Czego i płaczemy tu nad grobem ? jak piana znika 
szybko sen życiu.

Jamby trzy miar o we.

bujftre 5łйф ^ | ijł £ т ,

® ie  © o n jn e  fei)fret mtejbtc
 ̂ — o   o _

G rm unjtre Щ  | mein © in n

Unb Ыф\и ^ m tjte n iie jb e r . (Ц £ ) .
.Minęła ciemna noc , słońce znowu powraca , ocuć 

maj duchu i układaj pieśni radosne.
T l
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Jamby czteromiarowe.

© o t t !  Jpim|mel git | tern beijnet Ш?аф1 
U nb © o n jn e n  flicf)n \ noc betjner ф га ф г.

S u  © o tt  [ bet 5Ш 1таф 1 unb | ber ©f)|re!

3)1ф  lo|ben at I len ^um jjm ct .f>ee|re,
С 1 o —  ̂ — o — o —

U nb 2anb } unb 9fteejre ftim jm en ein,

U nb a l j le ś ,  a lfleś freut i [1ф bein. (3 3 o f).

B o le ! niebiosa drzą przed twoją potęgą , a słońca 
veiekajq przed twoją okazałością. Bole wszechmo- 
cności i chwały! Ciebie wysławiają wszystkich nie
bios zastępy, ziemia i morza łącząswe pienia, i wszy
stko cieszy się tobą.

Jamby pięciomiarowe używają sic zwykle w dy- 
alogu tragicznym, w sonetach i zwrotkach Kilkowicr- 
szowych.

£ebf tt)0f)t I ф г  © e tjg e , ф г j geliebjten S rifjten ,
3 f)r  trau j li ф  fü llten  Зфа|1ег lej bet n>of)tl

o __ o — o   w   У —
5 o l)a n jn a  mirb ( nun niefyt I meljr auf | сиф  man|beln, 
3of)ann a fagt сиф  спид £ebemof)l!
Зф г 5Btefcn, bte i$ ш d(Tcetc! ф г  © aitm e,
S i c  1ф gep flanzt, grünet Гго|>Пф fo r t!
2ebt mof)l ф г © rotten  unb ф г fü lle n  Ф ги п п е п !
S u  © ф о , Ijolbe © tim rn e  btefeś ЗфаГЗ,

S ie  oft m ir 9lntmort gab a u f meine lieber :
^ «ф а п п а  gel;tf nnb nim m er Щи fte triebet.

(© ф Ш е г ’З J u n g fra u , поп. Ш е а п З ) . ’
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Zegnam was góry , wos ulubione pastwiska., ze
gnam was lu be , ciche doliny! Joanna więcdj po 
was chodzie nie będzie, Joanna zegna się z wami na 
zawsze! fVy łąki, którem skraplała , drzew a , któ- 
rem sadziła , zieleńcie się wciąż wesoło. Zegnam  
was jaskinie i was chłodne zdroje. Echo , luby od
głosie tej doliny, któreś mi często na moje śpiewy 
odpowiadało, Joanna odchodzi, i nie powróci więcej.

rj  --  o — o — o — o ---
O  trel; I ter £ tt| g e ! fte | befrei|ct ntcfjt,

5Bte je|be£ <m|bre tretet | (jefprocftjnc SBort

® ie 9 S ru jl; j fte madft | и п ё т ф г  | .fletrofł, | fteanglfiet
2)en , ber fte ^ейпПф fcf;miebef unb fte Щи
S in  loSgebrücfter *pfeii oon einem © otte
©ewenbet, unb oerfctgenb, ftep ju ru tf,
Unb trifft ben © ffm fem - (©btf)e)*
O! biada kłamstwu ! nie uwalnia ono serca , tak 

jak. każde inne z prawdą wyrzeczone słow o; nie po
ciesza nas, niepokoi tego, który je  skrycie knuje, 
i odwraca się jak strzała od bóstwa wypuszczona, 
a chybiając, w samego Strzelca godzi.

W jam bach sześciomiarowych (zwanych u Rzy
mian senare, u Greków trimeter) dwa jamby zwy
kle składają jedne miarę, np:

£)a§3łecfjt be§ фсгг|Гфсг$||й6’ tep aus f ju m  ЩШ ЯЛи(,
U   Ł>----  o ---  o   O ---- u ---

© ra b  gU u|bertjcbert JIbie|fen tpeitren Seib.
(©фШсг).

Prawo Rządcy wykonywam po raz ostatni, powierza
jąc grobowi te drogie zwłoki.
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5 f t  © a l t e r ,  mo fein 2id)t Ь т ф  ftnffre bannen  
Pnb Щ  in jcbem Ф и (ф  bie Шфг bel © rabeś m a flf,
3 f t  Щ1т Reifen torf, mo im  © с | Ы и ф  oerirrt 
© in  traurige^ © efcfm arm  einfamer $8bgcl [ф п н ш .

4  (lieber b ie© m igfeit, oon p a tte r).
W y  lasy, przez których ponure jodły nie przedziera 
się światło , i w których każdym krzaku maluje- się noc 
grobowa, wy powydrązane skały , w których zaroślach 
zbłąkane smutne stado samotnych ptaków gwarzy.

Jamby sześciomiarowe zwane aleksandryny 
z rymami inęzkiemi i żeńskiemi na przemian, mają 
vśredniówkę po trzeciej zaraz miarze, dzielącą wiersz 
na dwie połowy,  np.

© сп и д : es ift ein © o f f .  [j © 5  ruft c§ bie Ołatur,
S e t  gange Ф аи  ber © e i t  (J jeigt feiner фапЬе © p u r ;  
S e r  unerm eff’ ne SRaum, [j in beffen Пфгеп ф о ben 
© i^ ta u fe n b  © e ite n  breb’ n, || unb taufenb © o n n e n fle fn .  

Dosyć, ze jest Bóg. Odzywa sie z lern natura , cała 
budowa świata okazuje rąk jego ślady; niezmierzo
na przestrzeń , w której jasnych wysokościach tysią
ce światów krążą i tysiące słońc stoją.

© e n n  id) bie .faimmef fet)’ , [j bie bit, ф егг, ouśgc&reitct;
S e t  © o n n e  5kajejlat, Ц ben ШЬопЬ, ben bu bereitet,
© a £  ifł ber Ши’пГф, o © o f f , [j b af feiner bu gebenffi?  
U n jd flig  ijl ba§ © u f ,  |j ba£ bu i fm  {адИф Гфеп!|Ъ

(S e r  ©l)rt|ł, oon © e t lc r t ) 
Kiedy spojrzę na niebiosa , któreś Panie rozprze
strzeniły na okazałość słońca, na księżyc, któreś 
stworzyły czernie jest człowiek , Bozel iz o nim pa
miętasz ? Niezliczone są dobrodziejstwa , które mu 
codzień wyświadczasz.
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Jamby óśmiomiarowe nie są już w używaniu i 
gdyż więcej  zbliżają sie do prozy; lepiej je,rozdzielić 
na dwa czteromiarowe, jakoż i cezura przypada w sa
mym środku, np. z lUejsta :
Scmfcnb ©teenenljeere loben || meineS ©фЬр[егЗ ф гаф * unb

©tarfe.
Tynące gwiazd zbiorów wychwalają mojego stwórcy 
okazałość i potęgę- albo
(Smpfaiujt л и ф  I>’ilt<jc © ф а й с п , Ijoben belaubten @ e*

toblbe.
(S>et $rul)ling, oon JUeijł)- 

Przyjmijcie mnie święte cienie, wysokie umajone
sklepienia.

§. 123. 3. Trochaiczne ( ~ -  o ) składają się
z dwu do pięcio,  a rzadko z sześcioiniarowych. Miej
sce trocheja zastępuje niekiedy spondej spadający 
( — — ). Choreje czyli  trocheje najwięcej używają 
sic w poezyi l irycznej ,  w przedmiotach poważnych 
religijnych.

Trocheje dwamiarowe.

Olttś ben j ОВВДеП % pośród krzewów z wo-
— o — o niatni, z świezemi chłodzą-
m t b e n  i Suffcn, zefirami M i la  si(
  0 — 0 r

ШШ ЬсП I frifcfjen radość.
$  uf)ten I Suftejt
9?af)t bte J Sreube. (@ о ф е )

Trocheje trzymiarowe.

©rttner J nurb bie \ Olu 

Unb ber I Jpimmel ] blau '■
22*
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©фша1Ьеп I festen | rniebec 
Unb Mc I (SrfHtngś I lieber 
Kleiner I ЯЗЬде1| (ein 
З ш Э Д е г п  I Ьигф ben | ф а т .  (фЬ1*р).

Coraz bardziej zielenią się błonia, i niebo błękit- 
niejszem się staje! Jaskółki powracają, a młodocia
ne pienia ptasząt rozlegają się po gaja.

Trocheje czte'romiarowe.

b o r g e n , } morgen, | nur т ф е  | fymcl 
© ргеф еп  I im m er | trdeje ( £eute, 
ШГогдеп: I fjeute | m ill еф | r u l/n ! 
b o r g e n  jene Sefjre faffen,
M o rgen  btefen $еф(ег laffcn, 
b o r g e n  bieś unb jtneś f|)un 

Jutro, jutro ale nie dziś, mówią zawsze opieszali 
ludzie, jutro : dzisiaj chcę spocząć \ jutro przyjmę tę 
naukę, jutro ten nałóg porzucę, jutro to i owo zrobię.

Srocfne I beine§ j З ’а т т е г З  [ Зфгапеп, 
ф т г е  J beinen | © l i e f !

£>enn e§ I bringt fein | bangeś | @ el;nen
3f>n, ber ] fiarb, ju|ru<f. (9Sof?).

Osusz łzy twojego smutku, wypogodź twój wzrok; 
albowiem żadna tęsknota nie powróci tego, który 
umarł.

Trocheje pięciomiarowe.

© ф го е гт и ф о о о Н  unb bumpfig fjalft @eldufe  
$ o m  bemoofien $irc£entf)urm  fjerab.
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93dtee weinen, iłinber, M f f e r ,  t r a u t e ,
U nb ber 2obtengrdbet grabt ein © ra b . < 
£fngctf)an m it einem ©terbefleibe  
S in e 53(um enfron’ im  btonben £>aar 
< 5 ф 1 и т т ш  ЗГо§феп, fo ber B u tte r  fr e u te ,
© o  ber © to i£  ЬеЗ 3)orfe3 war.

(E legie  auf ein £апЬ таЬ ф еп, non £ b it p ) .
Melancholicznie г ponuro odzywają się dzwony 

z pod mchem zarosłej wieży kościelnej, płaczą oj
cowie , dzieci, matki, narzeczone, a grabarz kopie 
grób. Ubrana w śmiertelną suknię, z kwiecistym 
wieńcem na włosach jasnych śpi Fiózia, co była roz
koszą matki, a zaszczytem wioski.

§. 124. Daktyliczne ( — o o ) są od dwu de 
pięcio i sześcio miarowych, przeplatane spadsjącemi 
spondejami ,  niekiedy i trochejami. Ponieważ dak
tyl nie zda sic na zakończenie wiersza , przeto osta
tnią miarę stanowi trochej , «albo tez ta miara jest 
długa.

P r z y k ł a d y .

% .ч ф  ф т  bie I © ф а (с !
—  о  о  —  о

© ф еп^е bem | S ^ t e r

феЬе nur I e in !

Wefc ф °т  bie [ ö lig en  m it | piт т В Д е т  | 5 :baue,

2>a|j er ben | ©tpje, ben ЯЗег | bauten ni($>t j (ф аие.
(© ф Ш е г ).

Podaj mu czarę, Hebe, nalej tylko poecie, zwilż 
mu źrzenice niebieską rosą , ieby znienawidzonego 
Styksu nic widział.

Biblioteka Cyfrowa UJK 
http://dlibra.ujk.edu.pl



260

Czyste daktyle.

© ф ,  tt)ie bie | Söge \iä} j fonnig fcec | fldtcn !

2Mau ifl bee [ .fnm m et unb 1 geünenb ba§ J £anb. 
.ftlag’ ifl ein 3Jii£ton im  (5f)oee bee @ p f)d e e n ! 
Seagt benn bie © c p p fu n g  ein Seaueegemanb? 
Jpebet bie 23iicfe, bie teube fief) fenfen , 
Jpebet bie SBiicfe; bc§ © ф Ь п еп  ifi n ie i ! 
Sugenb mieb fetbee ju  $ecuben un3 len fen , 
$ ce u b ’ ifi bee 2Beiśf}eit HoijnenbcS 3tct* ( ® a l i § . )

Patrzcie , ja  к świetnie dni sie wyp o g adz aj ą! Niebo 
jest błękitne, zielenią się pola. N orzekanie jest fa ł 
szywym tonem w chórze sfer ; alboz to natura nosi 
szatę żałobną? Wznieście oczy, które smętnie są 
spuszczone, wznieście spojrzenia; wiele jest piękne
go'. Cnota sama poprowadzi nas do radości, radość * 
jest mądrości wynagradzającym celem.

W iersz sześcio daktylowy.

SRette biefj i au3 bem @ e|tum m ei bee \ © ta b t unb bce [
  o u —  o

еащ'фепЬеп | ^teu b en - 
Uciekaj od zgiełku miasta i szumnych zabaw.

$. 125. 5. Heksametry czyli wiersze bohaterskie 
sześciomiarowe składają się albo г samych daktylów, 
albo z daktylów i spondejów lub trochejów na prze
mian; tylko że piąta miara zawsze być musi daktylem, s 
a szósta spondejein lub trochejem.

Cezura główna zwykle  przypada w środku trzeciej 
miary, to jest albo po długiej z g ł o s c e  i wtedy nazywa
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się cezvrq rnęzkq, nlbo po pierwszej krótkiej i na
zywa się cezur q żeńska.

Pierwszy Iilopstok tym starożytnym wiersza ro
dzajem, napisał sławną epopeję pod tytułem ber ffic& 
fta§; później Voss przełożył  nim na język niemiecki 
Iliadę i Enejdę.

* Iiudowa heksametru jest następująca;
o o ------ O o —  o o 1 С С ! с с 1 с

—  o —  a —  o ------ О

P r z y k ł a d y .

© in g  u n |фегЫ1фе|©се(е [] fccc|funbt^cn|ÜÄen[ф е п Ś rjlb fu n g ,
© ie  ter g E cflfta śa u f | (grben, Ц in |feinst | 3ftcn.jcpfjeit üoüjen* 

* bet: 
(^ io p fto c ł).

Opiewaj duszo nieśmiertelna, grzesznych ludzi zha- 
wienie, którego M essy asz w swojem człowieczeństwie 
na ziemi dokonał.

?0сапфсгкч I ^rettbePerj lief) mtr [j Ьег|феггипЬ|тапфег(е1 j

^rubfat
Зтй6|ш еф ГеГпЬ сп|М еп,| [u n b | © a n f ifjm | fa gt^ fu r| 93eib e$ . 
@ e rn  nun|n>ttt )ф  ba& | Jpaupt, (j bie§|grauenbej&in $u ben |

Katern
£ e g e n in ś| @ ra 6 ;b e n n  I д Ш П ф /]| getrennt а и ф , | Mei6tmiv|  

bie Ś o $ te r .  
(Шор).

Nie je.dnę pociechę zesłał Pan na mnie, i nie jedno 
zmartwienie w tern zmiennem życiu , a za oboje skła-
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dałem mu dzięki. Chętnie tę siwiejącą głowę złozę 
w grobie ojców; albowiem, choć rozłączona , szczę
śliwą będzie córka moja.

Niedostatek głównej  cezury w środku wiersza 
zastępuj.ą dwie inęzkie, z których jedna przypada na 
miarę drugą, a druga na czwartą.
933eit |jaftt’ ś 1 паф , IJ not! (Snt|fefeen§ i п аф , [|in bie | s tu fte

(Э Д е п п а ’ ё- (ß lo p jio tf)
Daleko rozlegało się pełne przerażenia echo po ja 
skiniach Gehenny.

. * **

(Bonne, bie ^аиф^с*, bet beinern @еп>афеп bee (Sebfeeiö ent*
gegen,

S i e  ЬаЗ ЖодепдееаиГф beS eebumguefenben ÜKeeecl.
( $ e .  2 . © tolbeeg).

Słońce! przy twe]cm ocknieniu okrąg ziemski raduie 
się tobie, tobie szum fali ziemię opasuiącego morza.

entftnft bie Sfraät, ЬаЗ SBcii, bie МфепЬе © en fe  
ЭДи§ bee eemubeten .fpanb. 3m t $elb e  oeenim m t e§ bie S ie n e , 
© arnm eft дсГфпнпЬее ben Jviee in Jpaufen, unb eitet gueucfe 
9?аф  bem ^еипЬПфеп S o r f . . . .
Jpurtigee teeibet nom SSergeber <3ф а^’г auf fleinicje§ ^Вгаф^^^ 
© ein e  £eerbe &ue .pttebe, bie фее @ ф ш ? е п  net'(фйфС

(S e e  5(benb, non З аф а еш )-
M otyk a , topór, błyszcząca kosa, ze zmordowane] rę
ki nagle wypada. Słyszy to (głos dzwonu) го polu 
robotnica, co żywo zgarnia koniczynę w kopy, iśpie' 
szy czem prędzej do wsi przyjaznej. —  Spieszniej 
spędza z góry owczarz na kamienisty ugór sivoję 
trzodę do hurtów} które je j  granice zamykają.
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§.""126. Dystychon elegiczny składa się z dwóch 
wierszy, to jest z heksametru i pcntainetru na prze
mian. Pentameter jest wiersz pięciomiapowjr, z ło ż o 
ny z czterech daktylów i jednego spondeja, który sję 
dzieci na dwoje:  pierwsza połowa przypada po dwóch 
pierwszych miarach, a druga po dwóch drugich. Na 
trzeciej stopie mieści się cezura,  dzieląca wiersz na 
dwie połowy.

W zór pentarnetru.

■ —  o  — -  e j  —— es e j    V     w

® e i  mir ge|gnt£śf mein | 23ergm itbem  | rbtfdid) i jltft^len&en

@ipfd,

© e t  m ir, J © o n n e ! II &ie ф к  fo | ИеЬЦф bc|f$eint.
2Н ф  а « ф  I grujTitgj, 1 1афепЬе | $ fu r ,  сиф|Гаи(с1пЬс|2тЬеп, 
U nbbcn I frbl)lid;cn | (gfjor, ||bcteufben [ Óieflenfu^ | t»ie<jt.

(Siegte, von
Witam cięmo]a góro z czerwonawo jaśniejącym szczy
tem > witam cię słońce, które j ą tak przyjemnie 
oświecasz. I  ciebie pozdrawiam uśmiechająca sie, ni- 
wOy was szeleszczące lipy, z tym wesołym chórem , 
który się na gałęziach kołysze.

SGBcinenb fctmjł bu ju r 2Beif von $rcttnben m it ЯафеГп em#
pfanfl«?; 

б ц ф с  von I ^rcunben umjmeint || Ц ф й я  su j fb n n m  im  j

S o b ! (ф а и д ).
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Płac ząc przyszedłeś na świat od przyjaciół z uśmie
chem przyjęty: staraj się, żebyś od przyjaciół opła
kiwany mógł uśmiechać się umiera]ąc.
ttBaś für ein Рфте^епЬез Sieb entfiptgt ben Siefen beś £ a m e $ !

© in b  c5 I Sone be§ J e ra m s jjo b e r  0ej7ut)(e ber | S u fi?
(*P()ilomeIe, oon ttftanfo).

Jak rozczulająca pieśń wydobywa się zg łęb i gaju! 
Sąito głosy zalu, czy tez uczucia radości?
Storn foil fatten! fo marb’ l i n  ber ip i m mit fcf; en ÜJtatfje befcbioffen,
Unb oottsiefm ti;r © епнф е fott ba§ © е гта ш Г ф е  © ф ю т .
A tt ila  Гфгес^еооп fern, Ьоф murbigt er т ф *  gU erobern: 
SDeutftfK’ begehrt’ er in SÖunb, STomern gebot er S rib u t.

fD tom , oon © ф (е д е !) .
Rzym runąć musi! tak postanowiono na radzie nie
bian , a mierz Germanów ma ich miary dopełnić. 
Alty la straszył zdaleka , lecz nie sądził za rzecz 
godną , zdobywać go: zapragnął przymierza z Niem
cami, na Rzymian haracz nałożył.

§. 127. 7. Anapesty ( o  o — ) rzadko znajdu
ją sio czyste,  najczęściej zastępują je spondeje po
stępujące,  a niekiedy i jamby, np.

Unb ey m aijict unb fte!bet unb b rau !fen unb 'Qifd)t, .

Sßie menn 2Baf|fer m it $eu|cr |4ф m en gt:
S U  sum  jptm m ei fprifect ber bampfenbe В Д ф г,
Unb $ iu tf) auf $ lu tf) fid) of№’ Snbe brangt. >

* **
Unb roitt |1ф nim m er егрфорГсгг unb ieeren, 

mottte ba$ ®?ecr поф  ein ttßeer gebaren.
(S)er Sauф er/ oon (Scfjittrr).
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1 wre i kipi, szumi i syczy; jak gdyby woda z ogniem^ 
się zmieszała’, az pod nieba pryska wrząca piana , a 
bałwan po bałwanie się tłoczy. Niechce się wyczer- 
pra j c ,  ani wypróżnić, jak gdyby morze drugie jeszcze 
morze zrodzić chciało.

b. PFiersze mieszane liryczne.

§. 128. Do najznakomitszych gatunków staroży
tnej poezyi lirycznej należą chorjamby, miara saß- 
ска i nicejska, które wszystkie są czterowicrszowc.

1) Chorjamby czyli miara asklepiadćjska naj
właściwsze są mowie niemieckiej. Wzór ich budo
wy jest następujący:
Wiersz l i  2 —  w 

3 —  u 
4 — «

^Bann ber|5tf>mb {?ф fenft,j|ftief)’ tep bic laujte © ta b t, 
Unb ьигф  { manbere fittm m j Ifcucjjfcś © cftlb 7 | ипф ег,
^ o U  tie I © cele  non [ ® e f )n fu $ t ,

Unb ooH j fu fer d t'in jn c iu n ^ . ( © a l i ś ) .
Kiedy wieczór juz ku schyłkowi, uciekam z wrza
skliwego miasta i w milczeniu przechadzam się po 
wilgotnych błoniach, dusza pełna tęsknoty, pełna  
słodkich wspomnień•
© ф о п  ifl, т т т  Штт, bcincr (?rftnbttn3 фсафЬ  
9 f« f  bic g lu r m  oetjłteuef, ЩЬш ein ftol) &тЩ, 

ben ąro^cn © ebanfen  
©einer © ф орГи пз п оф  einm al benft.

(© ? £  ЗйгфсгГсе, non $fopfioc£,).
23 *
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Matko naturo, piękna jest okazałość twoich utworów 
rozsypanych po błoniach , piękniejszym, jest wesoły 
г/m ysłj który owę wielką myśl twego stworzenia 
raz jeszcze sobie wystawia.

2) Wzór miary nicejskiej czyli alkaicznej.

206

Wiersz 1 i 2
3
4-

o — O 
  O o

w —- V* —   « V w —— V
9 ?оф  « n jm a l  ш е ф * ’ id), j ef) tu bie | © ф а и е т к С е  
(t lp lfiu m ś mein i feliget 1 © eifi \id) fcttff,

S i e  $ lu r  | b egeim n , | m  ber | $m bf)eit
м м  а  О шиам CJ o  — « O  —  0»

ф м т Ц С ф е  i 2  v du me mein | dpaupt и т | Г ф т е Ь (т !
(OTattlptłTon)-

Itaz jeszcze przynajmniej, nim dusza moja przenie- 
sie się na pola elizejskie, chciałbym te błonia po* 
zdrowie, na których lube marzenia dziecinnego wic* 
ku umysł mój zajmowały*

O  bu mein ^ ie ifie r , ber bu gemaltt^ct 
S i e  @ ott§eti lel)rte|l! дефе bie ЯВе^е m ir ,
S i e  bu ba flittfjji! w orauf bie 
S e in e  S&erf ünbiger, ЯВоппе fangen« 

(S e e  (Jrlbfec, non dUopftocf).

O ty mój nauczycieli/} który dzielniej o Bogu naucza* 
łeśl wskaż mi drogi, któremi postępowałeś! na kto- 
rych prorocy , przepowiadający ciebie, rozkosz opie<• 
wali. ,

4.
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3) W zór miary safickiej nazwanej od Safony 
greckiej wierszopiski, która żyła około 600 lat przed 
narodzeniem Chrystusa :

Wiersz 1. 2. 3- — «  |— Ji|— } | «  «  [— _«.!— V
4. —  «  «  I—  o

Л а п ,  um ffouft lie&jfoj jfct, o|3Jionb, betn ! Wntttfy 

£>игф bcc I 2Banb SBetnjlftub, || ba§ bie | $tbenb|fuf)tmtg 
© fln ft f4*|u>r<jt! Л 1 ф ( j j 2ufk  bu | HH’ffeft

©ujte«  j ШЗфтиф! (93ojj).
N ieb na próżno księżycu przymila sie twoje oblicze 
przez szpaler winnych liści., którę chłód wieczorny 
zwolna poruszał Nie wzbudzasz wesołej rozkoszy, ale 
ponurą żałość.

феШ де @ ф < ш е и ! Ш), fein (Stbcnabmb  
Stann unś alle vereinen! feufjt’ 1ф  cinfam. 
феЗрег wxv: gefunden, bes 2Bcif)er$ @śpm 

© au fclttn  Я В ф т и ф .
Święte cienie! niestety, żaden wieczór ziemski nie 
potrafi nas wszystkich razem zgromadzić! wzdycha- 
łem samotnie. Gwiazda wieczorna zaszła , a po
nad stawem Uście osiczyny szeleściły żałośnie.

IV. 0  rymie (PSott bem SRciitt).

Rym  jeslto jednobrzmlenne zakończenie dwóch 
Jub kilku wierszy. W  poważnych poematach drama
tycznych i bohaterskich nie używa sic rymu, podo 
bnie jak w wierszopist wie dawnych Greków i Rzy
mian, ale poczye liryczne, jakoto pieśni, ballady, elo-
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gie (nie pisane na wzór starożytnych miar) i poema
tu romantyczne piszą sic rymowym wierszem.

Kiedy rym przypada na ostatnią zgłoskę długą,  
nazywa sie męzkim , np. ® $ r i t t ,  r it t ; @ i § ,  Ijeifh $cieg  
© ie g ; 9Jl<r<f>t, Шфи Slofenbein, фигригГфсчп; деЬйф^ be* 
№йф{; gdy się kończy na dw ó ch  zgłoskach^ z których 
ostatnia jest krótka a przedostatnia długa, zowie się 
żeńskim , np. fdßreitcn, g leiten ; eilen', w eifen ; gejtctltef; 
viraUet.

O czystości rymu rozstrzyga tylko ucho, a nie 
pisownia; rymują przeto oft i f)0fft, groß i ,
@nbe i .£>dt%, 53ilb i gilt, ale nie f>oф  i Ь оф , grof} i goj?, 
(Bute i mube i t. d.

Rym jest zły ló<l kiedy ma akcent fałszywy, np.
mein (Bott ttnb Jperr 

Ип^егбИфег.
2re gdy dwa jednozgłoskowe wyrazy składają 

się z dwu zgłoskowym, np. tycift erjrat|) et
BJieijieel^ater-

Miewają wiersze albo same męzkie, albo rzadsze 
od nich, same żeńskie, albo naosialek rozmaicie prze
kładane rymy.

* 26S

K O N I E C .
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